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Ув а ж а е мы е ко л ле г и ,  д ор о г и е д ру зь я ,  пр е д с т а в л яе м в а м

Г О Д О В О Й 
П У Б Л И Ч Н Ы Й

О Т Ч Е Т
о  р а б о т е  н а ш е й  б и б л и о т е к и .

И с к р е н н е  в а ш ,  М и х а и л  Ш е п е л ь , 

г е н е р а л ь н ы й  д и р е к т о р  Б и б л и о т е к и  и н о с т р а н н о й  л и т е р а т у р ы

П Р О Ш Е Д Ш И Й  2 0 1 8  Г О Д  ОКАЗАЛСЯ СЛОЖНЫМ, НО ОЧЕНЬ НАСЫЩЕННЫМ, ПРОДУКТИВНЫМ, СОЗДАЮЩИМ 

НЕОБХОДИМЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО РАЗВИТИЯ «ИНОСТРАНКИ». П О С Л Е Н Е С КО Л Ь К И Х М Е С Я Ц Е В  К А-

П И ТА Л Ь Н О Г О Р Е М О Н ТА Б И Б Л И О Т Е К А В Н О В Ь  З А РА Б О ТА Л А .  ПЕРЕМЕНЫ, КОТОРЫЕ НАЧАЛИ ПРОИСХОДИТЬ 

ЕЩЕ ДО ЗАКРЫТИЯ, ТЕПЕРЬ ВИДНЫ НЕВООРУЖЕННЫМ ГЛАЗОМ. М Ы П О С ТА РА Л И С Ь У Ч Е С Т Ь  В С Е  О С Н О В Н Ы Е 

П О Т Р Е Б Н О С Т И СО В Р Е М Е Н Н О Г О Ч И ТАТ Е Л Я :  СОЗДАЛИ КОМФОРТНЫЕ УСЛОВИЯ ДЛЯ РАБОТЫ И УЧЕБЫ, ЗАПУ-

СТИЛИ МУЛЬТИМЕДИЙНЫЕ ПРОЕКТЫ И ПЛОЩАДКИ, ПРОДОЛЖИЛИ КУЛЬТУРНЫЙ ДИАЛОГ МЕЖДУ РОССИЕЙ И 

ДРУГИМИ СТРАНАМИ. П Р И Э Т О М М Ы В С Е ГД А И М Е Л И В  В И ДУ ГЛ А В Н У Ю Ц Е Л Ь  —  с б е р е ч ь  т о  к н и ж н о е 

б о г а т с т в о ,  к о т о р о е  н а ч а л а  с о б и р а т ь  е щ е  М а р г а р и т а  И в а н о в н а  Р у д о м и н о  в  2 0 - е  г о д ы 

п р о ш л о г о  с т о л е т и я .  И МЫ НЕ ТОЛЬКО СОХРАНИЛИ БИБЛИОТЕКУ В ЕЕ ТРАДИЦИОННОЙ ФОРМЕ, НО И З Н А-

Ч И Т Е Л Ь Н О П О П О Л Н И Л И Е Е  Ф О Н Д Ы .

З А 2 0 1 8  Г О Д М Ы УС П Е Л И М Н О Г О Е —  ИМЕННО НАШИМ ДОСТИЖЕНИЯМ ПОСВЯЩЕН ЭТОТ ОТЧЕТ. ЦИФРЫ 

ПРИЯТНО УДИВЛЯЮТ, ОДНАКО ГОРАЗДО ВАЖНЕЕ ОЩУЩАТЬ, ЧТО МЫ ДВИЖЕМСЯ В ПРАВИЛЬНОМ НАПРАВЛЕ-

НИИ. М Ы РА ДУ Е М С Я ТО М У,  Ч Т О Н А Ш И П Р О Е К Т Ы Н А ХО Д Я Т С В О Е Г О З Р И Т Е Л Я ,  С Л У Ш АТ Е Л Я ,  Ч И ТАТ Е Л Я .

О б р а т н а я  с в я з ь  о т  н а ш и х  п о л ь з о в а т е л е й  —  Э Т О О С Н О В А КО Н С Т РУ К Т И В Н О Г О Д И А Л О ГА . 

ОБЩИМИ УСИЛИЯМИ НАМ ВОТ УЖЕ КОТОРЫЙ ГОД ПОДРЯД УДАЕТСЯ НАГЛЯДНО ДОКАЗЫВАТЬ, ЧТО И Н Т Е Р Е С К 

Ч Т Е Н И Ю Н И К УД А Н Е  П Р О П А Л — КО Л И Ч Е С Т В О Ч И ТАТ Е Л Е Й Д О 3 0  Л Е Т  Н Е И З М Е Н Н О РАС Т Е Т.  И ЭТО НЕ ПРО-

СТО ЧИТАТЕЛИ, ЭТО — ДРУЗЬЯ «ИНОСТРАНКИ». МЫ ВМЕСТЕ ХОДИМ НА МАСТЕР-КЛАССЫ И ЛЕКЦИИ, СЛУШАЕМ 

ЛЮБИМЫЕ ПРОИЗВЕДЕНИЯ НА ПУБЛИЧНЫХ ЧТЕНИЯХ, СМОТРИМ ФИЛЬМЫ И СЛУШАЕМ МУЗЫКУ.

Д о р о г и е  ч и т а т е л и ,  п а р т н е р ы ,  д р у з ь я ,  ОТ ВСЕГО КОЛЛЕКТИВА Б Л А Г О Д А Р Ю В АС З А  В Е Р Н О С Т Ь 

Н А Ш Е Й Б И Б Л И О Т Е К Е  И  ЗА  Н Е И СС Я К А Е М Ы Й И Н Т Е Р Е С К  К Н И ГА М .  ОТДЕЛЬНЫЕ СЛОВА БЛАГОДАРНОСТИ Я 

ХОЧУ НАПРАВИТЬ М и н и с т е р с т в у  к у л ь т у р ы  Р о с с и й с к о й  Ф е д е р а ц и и  —  с п а с и б о  з а  п о д д е р ж к у 

н а ш и х  с а м ы х  с м е л ы х  п р о е к т о в  и  з а д у м о к .

2 0 1 8
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М Ы  Д Е Л А Е М  Н А У К У  И  К У Л ЬТ У Р У  Н А Р О Д О В  М И Р А 

Д О С Т У П Н Ы М И  В С Е М .

~  О Б Ъ Е Д И Н Я Т Ь  У Ч Е Н Ы Х  И  И С С Л Е Д О В А Т Е Л Е Й ,  Б Ы Т Ь  В А Ж Н Ы М  Ц Е Н Т Р О М 

И Н Т Е Л Л Е К Т У А Л Ь Н О Й  Р А Б О Т Ы .

~  Д Е Л А Т Ь  И Н Ф О Р М А Ц И Ю  О Б Щ Е Д О С Т У П Н О Й .

~  С Л Е Д И Т Ь  З А  Н О В Ы М И  Н А У Ч Н Ы М И  Д И С Ц И П Л И Н А М И  И  Н А П Р А В Л Е Н И Я М И . 

 

~  Б О Р О Т Ь С Я  С О  С Т Е Р Е О Т И П А М И  И  Н А Л А Ж И В А Т Ь 

М Е Ж К У Л Ь Т У Р Н О Е  О Б Щ Е Н И Е .

М Ы
К т о

М И С С И Я

Ц Е Л И :
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С Е Г О Д Н Я

О Б Щ А Я  П Л О Щ А Д Ь  З Д А Н И Я  С О С Т А В Л Я Е Т
В  Т О М  Ч И С Л Е 

Д Л Я  Х РА Н Е Н И Я  Ф О Н Д О В

Д Л Я  О Б С Л У Ж И В А Н И Я 

П О Л Ь З О В А Т Е Л Е Й 

23 038
З А  Г О Д

4 561 565
К Н И Г  И  П Е Р И О Д И Ч Е С К И Х  И З Д А Н И Й 

Н А  1 5 0  Я З Ы К А Х

2 000
К У Л Ь Т У Р Н О - П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С К И Х 

М Е Р О П Р И Я Т И Й ,  П Р О В Е Д Е Н Н Ы Х 

В  2 0 1 8  Г О Д У  ( И З  Н И Х  6 0  – 

В Ы Е З Д Н Ы Х )

3 500
П О С Е Т И Т Е Л Е Й  В  Д Е Н Ь  В О  В Р Е М Я 

П Р О В Е Д Е Н И Я  Ф Е С Т И В А Л Е Й

9
М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Х  К У Л Ь Т У Р Н Ы Х 

Ц Е Н Т Р О В

27 789  кв. м.

375 000
П О С Е Т И Т Е Л Е Й  З А  2 0 1 8  Г О Д

2  945 536
У Д А Л Е Н Н Ы Х 

П О Л Ь З О В А Т Е Л Е Й

11 462,4 кв. м. 5 915,1  кв. м.

227 685
П Р Е Д О С Т А В Л Е Н Н Ы Х  С П Р А В О К 

И  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Й

297
С О Т Р У Д Н И К О В  В  Ш Т А Т Е

«ИНОСТРАНКА» СЕГОДНЯ —  ЭТО НЕ ТОЛЬКО ДИНАМИЧНО РАЗВИВАЮЩАЯ-

СЯ БИБЛИОТЕКА,  РЕГУЛЯРНО ПОПОЛНЯЮЩАЯ СВОИ ФОНДЫ,  НО И МЕСТО 

ВСТРЕЧИ ПРЕДСТАВИТЕЛЕЙ РАЗЛИЧНЫХ СТРАН,  НАРОДОВ,  КУЛЬТУР,  ЯЗЫ-

КОВ И КОНФЕССИЙ. 

Здание Библиотеки иностранной литературы является объектом культурного наследия. Би-

блиотека доступна для лиц с нарушениями зрения, слуха и опорно-двигательного аппарата. 

А еще Библиотека иностранной литературы сегодня – это:

Д Л Я  П О С Е Т И Т Е Л Е Й  И М Е Е Т С Я  В  Н А Л И Ч И И 1 051  посадочное место. 

Б и б л и о т е к а

2019 год должен стать для Библиотеки временем новых вызовов и свершений: 

откроется Ибероамериканский культурный центр, будет сделан большой шаг к открытию Научного зала имени Вя-

чеслава Всеволодовича Иванова, а любители книжного искусства и его истории получат возможность посетить об-

новленный Центр редкой книги и коллекций под названием «Вселенная Гутенберга». На втором и третьем этажах 

должны появиться удобные и современные холлы.

б о л е е
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«Вселенная Гутенберга» — это со-

временная мультимедийная образо-

вательно-просветительская пло-

щадка, где лучшие образцы изданий 

XV-XX веков и технологий XXI века 

создадут неповторимую атмосферу 

увлекательного путешествия в мир 

570-летней истории книгопечата-

ния от Гутенберга до наших дней.

Главное место в обновленном 

Центре редкой книги и коллекций 

займет работающая модель станка 

Иоганна Гутенберга, изготовленная 

российскими мастерами по старин-

ным чертежам. Каждый посетитель 

сможет узнать, как устроен печат-

ный станок XV века, и почувство-

вать себя первопечатником, сделав 

своими руками оттиск, который 

останется у него на память.

Во «Вселенной Гутенберга» бу-

дет представлена виртуальная кол-

лекция уникальных книг. Так, на-

пример, у посетителей появится 

возможность увидеть виртуальное 

издание «Всемирная история кни-

ги», которое даст представление об 

историческом развитии книги. 

Информационные киоски со 

структурированной информацией 

позволят расширить экспозицию 

фактически до бесконечности. По-

сетители смогут просмотреть изда-

ния электронной библиотеки в вы-

соком разрешении и с подробными 

аннотациями.

Также в Центре редкой книги и 

коллекций будет представлена ин-

терактивная карта. Наглядный ин-

формационный ресурс перенесет 

посетителей в европейские центры 

книгопечатания XV-XVIII веков. 

Проецируемая цифровая карта бу-

дет воссоздана по гравюрам сред-

невековых картографов и выполне-

на в стиле гравюры.

В конце 2019 года начнется подго-

товка к обновлению холлов Би-

блиотеки.

Холлы превратятся в единые цен-

тры информационного и сервисно-

го обслуживания посетителей. На ка-

ждом этаже разместится ресепшен, 

где посетители смогут получить всю 

информацию по фондам и читаль-

ным залам. Квалифицированные со-

трудники расскажут также об услу-

гах, которые предоставляют читате-

лям на том или ином этаже. Можно 

будет воспользоваться платными ус-

лугами печати, ксерокопирования, 

ламинирования и брошюровки.

Само пространство холлов также 

изменится: будут созданы зоны для 

отдыха, работы и учебы. В холлах 

появятся вендинговые аппараты и 

места, где можно будет перекусить 

между занятиями и выпить кофе.

В С Е Л Е Н Н А Я  « Г у т е н б е р г а »

Н О В Ы Е  х о л л ы
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В мае 2019 года в Библиотеке ино-

странной литературы откроется 

Ибероамериканский культурный 

центр, который должен стать уни-

версальной площадкой продвиже-

ния культур испано- и португало-

язычных стран. 

Основные задачи центра — форми-

ровать разносторонний современ-

ный книжный фонд (на основе уни-

кальных собраний «Иностранки» и 

книжных коллекций, предоставлен-

ных посольствами и учреждениями 

культуры ибероамериканских стран); 

проводить научно-просветительские 

и образовательные мероприятия, по-

священные культурам региона; обе-

спечивать доступ к новейшим элек-

тронным ресурсам, базам данных, ау-

дио- и видеоматериалам.

В церемонии открытия Ибероаме-

риканского культурного центра при-

мут участие представители По-

сольств Бразилии, Мексики, Колум-

бии, Уругвая, Гватемалы, Кубы, Чили 

и других стран.

Научный зал задуман как идеаль-

ная среда для исследователя, ко-

торая предполагает новую для Би-

блиотеки иностранной литерату-

ры модель взаимодействия с науч-

ным сообществом. Это простран-

ство, где происходит не только под-

готовка к производству знания, но и 

собственно его производство, а так-

же распространение. Здесь будут 

читать лекции, проводить семина-

ры, круглые столы, конференции и 

презентации книг. Помимо этого, в 

Научном зале будут проходить 

встречи рабочих групп. 

Основу книжного фонда Научно-

го зала составит библиотека Вячесла-

ва Всеволодовича Иванова (1929 — 

2017 гг.) — выдающегося ученого, ко-

торый с конца 1989 года по 1993 год. 

возглавлял Библиотеку иностранной 

литературы. Широта профессио-

нальных интересов Иванова (линг-

вистика, литературоведение, антро-

пология, семиотика, история куль-

туры, перевод) определила междис-

циплинарный характер Научного 

зала. Работа и комплектование ново-

го зала будут сосредоточены на ря-

де относительно молодых, но уже 

ставших важной частью мирового 

научного ландшафта дисциплин. Ес-

ли говорить более конкретно, то это 

исследования звука, визуальности и 

коммуникации; цифровые гумани-

тарные науки; искусственный ин-

теллект; поведенческая экономика; 

когнитивистика.

Н А У Ч Н Ы Й  З А Л
и м е н и  В я ч .  В с .  И в а н о в а

И Б Е Р О А М Е Р И К А Н С К И Й 
к у л ь т у р н ы й  ц е н т р 
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К Л Ю Ч Е В Ы Е
п р о е к т ы

Л Е Т О  В  « И Н О С Т Р А Н К Е »  выдалось по-настоящему жарким: 

с большим успехом прошел одноименный цикл из 87 мероприятий, большинство 

из которых состоялись в атриуме Библиотеки. Проект объединил в себе лекции, 

показы фильмов, мастер-классы, музыкальные вечера, 

турниры по шахматам и многое другое. 

З А  2 0 1 8  Г О Д  Б И Б Л И О Т Е К А  И Н О С Т РА Н Н О Й  Л И Т Е РАТ У Р Ы 

О Р ГА Н И З О В А Л А  М Н О Ж Е С Т В О  РА З Л И Ч Н Ы Х  М Е Р О П Р И Я Т И Й , 

И Н Т Е Р Е С Н Ы Х  С А М Ы М  РА З Н Ы М  Ч И ТАТ Е Л Я М . 

С Р Е Д И  К Л Ю Ч Е В Ы Х  П Р О Е К Т О В  2 0 1 8  Г О Д А : 

« Л Е Т О  В  И Н О С Т РА Н К Е » ,  « М А Я КО В С К И Й  В  М О Д Е » , 

А  ТА К Ж Е  В Ы Е З Д Н Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я :  « Д Е Н Ь  Ф РА Н Ц И И » 

Н А  Д И З А Й Н - З А В О Д Е  « Ф Л А КО Н » ,  « П И К Н И К  А Ф И Ш И »  В  П А Р К Е 

КО Л О М Е Н С КО Е  И  Ф Е С Т И В А Л Ь  S K O L K O V O  J A Z Z  S C I E N C E .
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1 .  П Р Е З Е Н ТА Ц И Я  зарубежных кинолент в рамках кинофестиваля «Арт-футбол»  с 

участием зарубежных актеров и режиссеров:  ° «Преступник никогда не уходит на 

пенсию», Италия; ° «Немец», Бразилия     /      2.  Л Е К Ц И Я  от Всемирного фонда 

дикой природы (WWF) об экологическом законодательстве     

/      3.  К О Н Ц Е Р Т  немецкой камерной музыки (Шуберт, Шуман, Штраус и 

Брамс) в исполнении музыкального коллектива Vorspielgroup, выпускников РАМ им. 

Гнесиных     /      4.  Л Е К Ц И Я  фуд-блогера Макса Брандта     

/      5.  М А С Т Е Р - К Л А С С  по созданию интерактивных рассказов от детского 

автора из Исландии Айвара Тора Бенедиктссона     /      6.  Л Е К Ц И Я  Дмитрия 

Петрова «Как изучать европейские языки?»                              /      7.  Л Е К Ц И Я 

кинокритика Антона Долина «Авторское фестивальное кино сегодня: 

что это такое?»

И ю н ь

К Л Ю Ч Е В Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я  и ю н я :

38 1 427
К О Л И Ч Е С Т В О  М Е Р О П Р И Я Т И Й К О Л И Ч Е С Т В О  П О С Е Т И Т Е Л Е Й
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1 .  К И Н О П О К А З  И  О Б С У Ж Д Е Н И Е  картины Киры Муратовой «Астенический 

синдром» с кинокритиком Зарой Абдуллаевой     /      2.  Т Р Е Н И Н Г 

бизнес-тренера Нары Али «Куда двигаться, когда не знаешь, что делать»        

/      3.  П Р Е З Е Н ТА Ц И Я  японского комикса 

«Суппон и Нэкомышка» и мастер-класс по рисованию 

манги от японского художника Ютока Исиямы     /      4.  Л Е К Ц И Я  Дмитрия 

Петрова: «Язык и менталитет»                 /      5.  П РА З Д Н И К  W W F : 

благотворительная распродажа Фонда дикой природы, концерты, конкурсы 

и мастер-классы                        /      6.  С Е Р И Я  О Б РА З О В АТ Е Л Ь Н Ы Х 

Л Е К Ц И Й  от языковой школы BeFree School

И ю л ь

К Л Ю Ч Е В Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я  и ю л я :

27 1 558
К О Л И Ч Е С Т В О  М Е Р О П Р И Я Т И Й К О Л И Ч Е С Т В О  П О С Е Т И Т Е Л Е Й
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1 .  Л Е К Ц И Я  тревел-блогера Тимура Юсупова     

«Как путешествовать много, а тратить мало»     

/      2.  С Е Р И Я  З А Н Я Т И Й  по естественным наукам на английском языке 

для детей от школы Campus    /      3.  S P E E D  D AT I N G 

на французском языке от школы Le Quartier français     /      4.  Я З Ы К О В О Й 

М А С Т Е Р - К Л А С С  Гёте-Института для начинающих изучать немецкий язык           

/      5.  В Е Ч Е Р  Ж У Р Н А Л А  « И С К У С С Т В О  К И Н О » . 

Ярмарка старых номеров журнала и презентация 

нового номера за август-сентябрь 2018.

А в г у с т

К Л Ю Ч Е В Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я  а в г у с т а :

22 817
К О Л И Ч Е С Т В О  М Е Р О П Р И Я Т И Й К О Л И Ч Е С Т В О  П О С Е Т И Т Е Л Е Й
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«Иностранка» традиционно уделяет особое внима-

ние изучению иностранных языков. Одним из значимых 

событий лета стала встреча со знаменитым полиглотом 

Д М И Т Р И Е М П Е Т Р О В Ы М « Я З Ы К И  М Е Н ТА Л И Т Е Т» .  По мнению 

лингвиста, в жизни каждого народа есть три самых важ-

ных фактора, которые определяют его судьбу: история, 

менталитет и язык. На лекции Дмитрий Петров рассказал 

о том, как язык и менталитет взаимодействуют между со-

бой и отражаются друг в друге. ·
На протяжении всего лета школа BeFree School орга-

низовывала курсы английского языка совместно с 

«Иностранкой». На занятиях преподаватели не только 

объясняли лингвистические тонкости, но и подробно 

рассказывали о жизни в США и Канаде. Так, 23 июля про-

шла встреча с А Л Е КС А Н Д Р О М А Н Д Р Е Й Ч И КО В Ы М , который 

жил в Канаде более восьми лет. В рамках курсов состоял-

ся также мастер-класс « Я З Ы К Г О В О Р И Т»  Г Р И Г О Р И Я КС П О -

Я Н А , преподавателя английского языка в BeFreeSchool и 

сотрудника кафедры русского языка как иностранного 

Московского государственного педагогического универ-

ситета. М А Р И Я  Ж Ы Д А Л И Н А  в рамках авторского ма-

стер-класса поделилась своими 100 лайфхаками, как са-

мостоятельно выучить английский язык. ·
Для маленьких полиглотов занятия организовывала 

школа Campus: так, юным читателям «Иностранки» рас-

сказали о новом обучающем курсе « Р О Б О Т О Т Е Х Н И К А Н А 

А Н ГЛ И Й С КО М  Я З Ы К Е » . В рамках проекта преподаватели 

показали, как сконструировать своего собственного ро-

бота. Курс был нацелен на девочек и мальчиков от 8 до 13 

лет с базовыми знаниями английского языка. По итогам 

занятий был разыгран небольшой конструкторский на-

бор. Также преподаватели школы провели занятия по 

астрономии « S O L A R  S Y S T E M ! » , естественным наукам 

«VO L C A N O E S »  и анатомии « B O DY PA R T S » . ·
Все лето работал и наш кинотеатр, в котором прохо-

дили многочисленные показы классических картин и но-

вых фильмов. Более того, любителей кинематографа жда-

ли увлекательные встречи С Р Е Д А К Ц И Е Й Ж У Р Н А Л А « И С-

К УСС Т В О К И Н О » . Это — одно из старейших в мире перио-

дических изданий о кино, издающееся с января 1931 го-

да. Именно поэтому цикл совместных мероприятий стал 

настоящим событием для наших читателей. В конце ию-

ня авторскую лекцию прочитал А Н Т О Н Д О Л И Н , главный 

редактор журнала и, пожалуй, известнейший на сегод-

няшний момент кинокритик России. На встрече лектор 

рассказал о закулисье кинопремий: как формируется жю-

ри, каким образом ведется отбор участников, как выстав-

ляются оценки и каковы причины того или иного реше-

ния. ·

В  К О Н Ц Е  И Ю Н Я 

А В Т О Р С К У Ю  Л Е К Ц И Ю 

П Р О Ч И Т А Л  А Н Т О Н  Д О Л И Н ,

г л авный р ед а к тор ж у рна л а 

«Ис к у с с тв о к ино» 

и ,  по ж а лу й ,  и з в ес тне йший 

на с его дн яшний мо мент 

к инок ритик Ро с с ии . 

1

2

4
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А Н Т О Н 

Д О Л И Н
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В июле заместитель главного редактора «Искусства кино» 

З А РА  А Б Д УЛ Л А Е В А  перед просмотром фильма К И Р Ы  М У -

Р АТ О В О Й  « А С Т Е Н И Ч Е С К И Й  С И Н Д Р О М »  провела в Боль-

шом зале дискуссию. Кинолето в «Иностранке» продол-

жилось ярмаркой старых номеров «Искусства кино» и 

презентацией нового номера. После чего состоялась от-

крытая дискуссия с ведущими кинокритиками, в том чис-

ле с Антоном Долиным. Это событие посетило около 300 

человек. ·

В рамках «Лета в “Иностранке”» прошла презентация 

комикса « С У П П О Н  И  Н Э КО М Ы Ш К А »  японского художника 

Ю Т О К А  И С И Я М Ы , творчество которого очень популярно в 

молодежной среде. Мероприятие прошло на японском язы-

ке с переводом, а позже Юток Исияма провел мастер-класс 

по рисованию простой манги. ·

3

[ 5 ]

[ 6 ]
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S C H O O L

C A M P U S
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И С К УС С Т В О 

К И Н О

С У П П О Н  И 

Н Э КО М Ы Ш К А

И С К У С С Т В О 

К И Н О

С У П П О Н  И 

Н Э КО М Ы Ш К А
С У П П О Н  И 

Н Э КО М Ы Ш К А

C A M P U S
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Особый интерес у наших посетителей вызвал праздник 

W W F ( В С Е М И Р Н О Г О Ф О Н Д А Д И КО Й П Р И Р ОД Ы ) , который от-

крыла благотворительная ярмарка. Затем гости приняли 

участие в мастер-классах по йоге и каллиграфии, посети-

ли концерт М И Х А И Л А Ш О С ТА К А  (аккордеон) и М А Р И Н Ы А ГА-

Ф О Н О В О Й  (сопрано), а также выбрали приятные сувениры 

и полезные вещи из экоматериалов. В мероприятии при-

няло участие более 150 человек. ·

Лето — пора отпусков, именно поэтому живой интерес 

вызвала лекция тревел-блогера Т И М У РА  Ю С У П О В А , кото-

рый рассказал, как путешествовать много, а тратить мало. 

В одноименной лекции речь шла о том, как привезти из по-

ездок не только впечатления и сувениры, но и журналист-

ский материал, за который заплатят ведущие отраслевые 

СМИ страны. Гости смогли задать свои вопросы по пово-

ду соответствия ожиданий и реальности профессии тре-

вел-журналиста, а также о том, как правильно написать 

текст и затем его опубликовать. ·
На протяжении всего лета в атриуме Библиотеки 

проходили турниры по шахматам для любого возрас-

та. ·

[ 7 ]

[ 9 ]

[ 8 ]
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9 8

П РА З Д Н И К 

W W F 

Т У Р Н И Р  П О 

Ш А Х М АТА М 
Л Е К Ц И Я 

Т Р Е В Е Л - Б Л О Г Е РА -

Т И М У РА  Ю С У П О В А

П РА З Д Н И К 

W W F 

П РА З Д Н И К 

W W F 
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Одним из самых важных проектов года стал цикл ме-

роприятий « М А Я КО В С К И Й  В  М О Д Е » .  В течения месяца по-

сетителей ждали интересные события, среди которых бы-

ли лекции, кинопоказы и даже небольшой перформанс. 

Так, 9 июля открылась выставка « Р Е К Л А М - КО Н С Т Р У К Т О Р : 

М А Я К О В С К И Й  —  Р О Д Ч Е Н К О » , посвященная агитационно-

му искусству СССР 1920-х гг. Владимир Маяковский был не 

только выдающимся поэтом-футуристом, но и одним из 

пионеров искусства рекламы в Советском Союзе. Чтобы 

познакомить читателей с этой стороной неординарной 

личности Маяковского, Библиотека иностранной литера-

туры совместно с Государственным музеем В. В. Маяков-

ского провела уникальную выставку « Р Е К Л А М - К О Н -

С Т Р У К Т О Р :  М А Я К О В С К И Й  —  Р О Д Ч Е Н К О ».  Именно так на-

зывалась совместная марка поэта и художника. В экспози-

ции были представлены рекламные плакаты, книжная и 

промышленная графика, фотографии, образцы упаковки 

кондитерских изделий, тканей с принтами и реконструк-

ции спортивных костюмов. Экспо-

наты, появившиеся в результате 

творческого союза Маяковского и 

Родченко, показали становление 

конструктивизма и его перехода в 

производственное искусство. Вос-

поминания современников и отзы-

вы критиков, литературоведческие 

и историко-художественные иссле-

дования и редкие фотоальбомы на 

разных языках — все это также мож-

но было увидеть на выставке. Поми-

мо этого, были представлены книги 

по истории рекламного и агитационного плаката в России 

и за рубежом. Центр славянских культур по задумке дизай-

неров Института графики и дизайна книги им. А. Фавор-

ского превратился в арт-объект формата агитпоезда и  

представил перед гостями книжную выставку с текстами 

стихотворений В. Маяковского на чешском, словацком, ма-

кедонском и других славянских языках. Помимо этого для 

посетителей были организованы обзорная экскурсия, чте-

ние стихов и мастер-класс по созданию собственного пла-

ката в конструктивистском стиле. Примечательно, что 

все экспонаты доступны в мобильном приложении-ги-

де Artefact. ·

Э К С П О Н А Т Ы , 

П О Я В И В Ш И Е С Я  В  Р Е З У Л Ь Т А Т Е 

Т В О Р Ч Е С К О Г О  С О Ю З А  М А Я К О В С К О Г О 

И  Р О Д Ч Е Н К О ,  пока з а ли с тано в ление 

конс тру к тив и з ма и  его  пе р е хо д 

в  пр ои з в о д с тв енно е ис к у с с тв о. 

[ 10 ]
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В  2 0 1 8  Г О ДУ П Р О Ш Л О ТА К Ж Е Н Е С КОЛ Ь КО В А Ж Н Ы Х В Ы Е З Д -

Н Ы Х М Е Р О П Р И Я Т И Й « И Н О С Т РА Н К И » .  Ключевой задачей та-

ких мероприятий является повышение узнаваемости Би-

блиотеки. В рамках одного такого выезда Библиотека име-

ет возможность сообщить о своей деятельности и услугах 

5 000 – 60 000 человек из активных учащихся и работаю-

щих людей в возрасте от 20 до 35 лет , то есть нашей це-

левой аудитории. Более того, организатор анонсирует пло-

щадку Библиотеки на сайте и в соцсетях — таким образом 

«Иностранка» получает охват потенциальной аудитории 

в 100 000 пользователей . 

15 июля на территории дизайн-завода «Флакон» состо-

ялся праздник « Д Е Н Ь  Ф РА Н Ц И И » .  Увлекательная програм-

ма включала в себя логическо-лингвистический квест по 

французским комиксам, конкурс литературного перево-

да, S P E E D DAT I N G  на французском языке и многие другие 

мероприятия. Во время праздника посетители могли по-

лучить временный читательский билет в Библиотеку, ко-

торый дает возможность брать из «Франкотеки» на дом 

книги самых разных жанров: от классики до работ совре-

менных писателей. ·
4 августа «Иностранка» приняла участие в знаменитом 

« П И К Н И К Е  АФ И Ш И » . Всего нашу площадку, где можно было 

оформить читательский билет и взять на дом книгу из 

фонда, посетило 4 тысячи человек. ·

В Ы Е З Д Н А Я  П Р О Г Р А М М А :

— К О Н К У Р С  З А К Л А Д О К  (Сла-

вянский культурный центр)

— Ш КОЛ А А Н ГЛ И Й С КО Г О Я З Ы -

К А  B E F R E E  S C H O O L  (препода-

ватель Александр Андрейчиков): 

«Живой язык: путеводитель по ан-

глийскому сленгу»  (Партнерское 

мероприятие)

—  Ш К О Л А  А Н Г Л И Й С К О Г О 

Я З Ы К А  C A M P U S  (преподава-

тель Вероника Генералова): лек-

ция по робототехнике для детей 

на английском (Партнерское ме-

роприятие)

— В И К ТО Р И Н А :  СО В Р Е М Е Н Н Ы Е 

Ф РА Н КО Я З Ы Ч Н Ы Е  М У З Ы К А Н -

Т Ы (книги от изд-ва «Центр книги 

Рудомино» и тематические значки 

участникам) (Франкотека)

— Л Е К Т О Р И Й  Ф РА Н КО Т Е К И : 

" Х Е Д Л А Й Н Е Р Ы  Ф РА Н Ц У З С КО -

Г О  К И Н О  X X I  В Е К А :  О Т  Б РАТ Ь -

Е В  Д А РД Е Н Н ДО ГАС П А РА Н ОЭ " 

(актуальный формат от Артура 

Гусманова, хронометраж — 1 час) 

(Франкотека)

— У Р О К Ч Е Ш С КО ГО Я З Ы К А Д Л Я 

Н АЧ И Н А Ю Щ И Х (Славянский куль-

турный центр)

— В И К ТО Р И Н А :  СО В Р Е М Е Н Н Ы Е 

Ф РА Н КО Я З Ы Ч Н Ы Е  М У З Ы К А Н -

Т Ы (книги от изд-ва «Центр книги 

Рудомино» и тематические значки 

участникам) (Франкотека)

— Ш КОЛ А А Н ГЛ И Й С КО Г О Я З Ы -

К А B E F R E E  S C H O O L (преподава-

тель Надежда Сибирцева): «Как 

учить английский язык: что вы де-

лаете не так?» (Партнерское ме-

роприятие)
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25 августа в Сколково прошел фестиваль JA Z Z  S C I E N C E , 

в котором «Иностранка» также приняла непосредствен-

ное участие. Помимо традиционной книговыдачи на ме-

сте и оформления читательских билетов были проведены 

многочисленные мероприятия: квест «Славянские музы-

канты», викторина от «Франкотеки» «Jazzy test от Джанго 

Рейнхардта: блиц-тест по франкофонному джазу», ма-

стер-классы по изготовлению мишек Тедди, по созданию 

комикса и многие другие. Всего площадку «Иностран-

ки» тогда посетило 5 тысяч человек. ·13
J A Z Z 

S C I E N C E 

J A Z Z 

S C I E N C E 

J A Z Z 

S C I E N C E 

J A Z Z 

S C I E N C E 

J A Z Z 

S C I E N C E J A Z Z 

S C I E N C E 

П И К Н И К 

А Ф И Ш И П И К Н И К 

А Ф И Ш И

П И К Н И К 

А Ф И Ш И

[ 13 ]
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10 с е н т я б р я на ВДНХ завершила свою работу 

М М К В Я -2 0 1 8  —  М О С КО В С К А Я  М Е Ж ДУ Н А Р О Д Н А Я  К Н И Ж Н А Я 

В Ы С ТА В К А- Я Р М А Р К А ,  крупнейший в России и Восточной 

Европе книжный форум, который прошел уже в 31-й раз. 

Библиотека иностранной литературы, Центр славянских 

культур и участники литературного проекта «100 славян-

ских романов» не остались в стороне от этого большого со-

бытия. Так, состоялась встреча, на которой обсуждались 

вопросы, актуальные для всей современной художествен-

ной литературы славянских стран. Дискуссию открыла ру-

ководитель Центра славянских культур, член Программ-

ного совета Форума славянских культур, переводчик Ю Л И Я 

С О З И Н А . Она презентовала проект под названием «100 

славянских романов». На русском языке книги современ-

ных славянских авторов выходят в издательстве «Центр 

книги Рудомино». В разговоре приняли участие словен-

ский писатель В Л А Д О  Ж А Б О Т  и македонский писатель 

В Е Н КО А Н ДО Н О В С К И Й , а в работе круглого стола — перевод-

чик со словенского Ж А Н Н А  П Е Р КО В С К А Я  и председатель 

РОО «Македонский культурный центр», поэт, переводчик 

с македонского О Л Ь ГА П А Н Ь К И Н А . · 

Помимо этого, в стенах самой Библиотеки иностранной 

литературы состоялся V М Е Ж ДУ Н А Р О Д Н Ы Й КО Н Г Р Е СС П Е -

Р Е В О ДЧ И КО В Х УД ОЖ Е С Т В Е Н Н О Й Л И Т Е РАТ У Р Ы ,  на который 

приехали переводчики русской литературы из 56 стран. 

·

[ 14 ]

14

15

М М К В Я - 2 0 1 8

V  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й 

КО Н Г Р Е С С 

П Е Р Е В О Д Ч И КО В 

Х УД ОЖ Е С Т В Е Н Н О Й 

Л И Т Е РАТ У Р Ы

М М К В Я -2 0 1 8

М М К В Я -2 0 1 8

КО Н Г Р Е С С

КО Н Г Р Е С С

КО Н Г Р Е С С

[ 15 ]
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04 .08 .18
12 :00-21 :00

25 .0 8 .1 8
12 :00-21 :00

П И К Н И К
А Ф И Ш И

Ф Е С Т И В А Л Ь 
J A Z Z 

S C I E N C E 
В  С К О Л К О В О

1 1

50

1 5

20

4  000

5  000

П л о щ а д к а БИ Л :

- о ф о р м л е н и е 

ч и т а т е л ь с к о г о

- к н и г о в ы д а ч а

- ме р о п р и ят и я 

п о з н а в а т е л ь н о г о 

х а р а к т е р а

- к о н с у л ь т и р о в а н и е 

п о а ф и ш е БИ Л

КОЛИЧЕСТВО  

ПОСЕТИТЕЛЕЙ 

НА ПЛОЩАДКЕ

КОЛИЧЕСТВО  

ОФОРМЛЕННЫХ 

ЧИТАТЕЛЬСКИХ 

БИЛЕТОВ

КОЛИЧЕСТВО 

ВЫДАННЫХ 

КНИГ

ФОРМАТ 

ВГБИЛ
НАЗВАНИЕДАТА И ВРЕМЯ

Ц е л и 
У Ч А С Т И Я  Б И Б Л И О Т Е К И  В  В Ы Е З Д Н Ы Х  М Е Р О П Р И Я Т И Я Х

1 .

О Х В АТ  А УД И Т О Р И И : 

o  средняя посещаемость Библиоте-

ки в день — около 500 человек (посто-

янные и новые читатели), средняя 

посещаемость людей на крупном 

мероприятии, куда выезжает Библи-

отека — от 5 000 до 60 000 человек;

o  аудитория выездных мероприя-

тий полностью совпадает с целе-

вой аудиторией Библиотеки: это 

активные учащиеся и работающие 

люди в возрасте от 20 до 35 лет.

2.

П Р О Д В И Ж Е Н И Е  Б И Б Л И О Т Е К И :

o  в рамках выездной программы 

Библиотека рассказывает о своих 

мероприятиях (раздаточный ма-

териал) и фондах (мероприятия по 

книжной тематике и книговыдача 

на месте);

o  в рамках одного выезда Библи-

отека имеет возможность сооб-

щить о своей деятельности и услу-

гах 5 000 — 60 000 человек;

o  организатор анонсирует пло-

щадку Библиотеки (на сайте и в 

соцсетях, количество подписчиков 

которых достигает 100 000 чело-

век), таким образом Библиотека 

получает охват потенциальной 

аудитории в 100 000 человек.

3.

В О В Л Е Ч Е Н И Е 

А УД И Т О Р И И 

( П О В Ы Ш А Е Т  У З Н А В А Е М О С Т Ь 

Б И Б Л И О Т Е К И 

И  Ф О Р М И Р У Е Т  Л О Я Л Ь Н У Ю 

А УД И Т О Р И Ю ) :

o  на выездной площадке Библио-

тека проводит мероприятия, от-

вечающие своему профилю, таким 

образом, участники этих меропри-

ятий являются потенциальными 

посетителями Библиотеки;

o  посетители выездной площадки 

могут оформить читательский 

билет и взять на дом книгу из фон-

да ВГБИЛ, для возврата которой 

нужно прийти уже в саму Библио-

теку.



20 Ч И Т А Т Е Л Е Й
О б с л у ж и в а н и е

Н А Ш  О С Н О В Н О Й  П Р И О Р И Т Е Т  –  создание уникальной 

площадки для конструктивного общения между читателями, сотрудниками 

Библиотеки, экспертами, приглашенными на мероприятия, и, конечно, книгами. 

Именно поэтому каждый выданный читательский билет становится для нас 

символом доверия и возможностью приобрести нового друга. 

В С Е ,  Ч Т О  Д Е Л А Е Т  Б И Б Л И О Т Е К А , 
Н А П Р А В Л Е Н О  В  К О Н Е Ч Н О М  И Т О Г Е 

Н А  И Н Т Е Р Е С Ы  Ч И Т А Т Е Л Е Й .  И М Е Н Н О  П О С Е Т И Т Е Л И 

П О М О ГА Ю Т  Н А М  Д О С Т И ГАТ Ь  В Ы С О Ч А Й Ш И Х  С ТА Н Д А Р Т О В  РА Б О Т Ы 

И  О Б С Л У Ж И В А Н И Я ,  С О С ТА В Л Я Т Ь  У В Л Е К АТ Е Л Ь Н Ы Е  П Р О Г РА М М Ы 

М Е Р О П Р И Я Т И Й  И  П О П О Л Н Я Т Ь  Ф О Н Д Ы  И Н Т Е Р Е С Н Ы М И  Т Е КС ТА М И . 
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13  267
человек

300 000
человек

322  503
человека

23  038
человек 

375  000
человека 

413  058
человек 

2 0 1 7

2 0 1 7

2 0 1 7

2 0 1 8

2 0 1 8

2 0 1 8

 З А Р Е Г И С Т Р И Р О В А Н Н Ы Х  П О Л Ь З О В А Т Е Л Е Й : 

 П О С Е Т И Л О  Б И Б Л И О Т Е К У : 

 О Н Л А Й Н - П О Л Ь З О В А Т Е Л И : 
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Ч Т О Б Ы  Н А Ш А  Р А Б О Т А  Б Ы Л А  Н А  П О Л Ь З У  В С Е М  Н А Ш И М  П О С Е Т И Т Е Л Я М ,  М Ы  Т Щ А Т Е Л Ь Н О 

А Н А Л И З И Р У Е М  И Х  З А П Р О С Ы ,  О Б Н О В Л Я Е М  К А Т А Л О Г  И З Д А Н И Й  И  С О Б С Т В Е Н Н Ы Й  С А Й Т  С 

А К Т У А Л Ь Н О Й  И Н Ф О Р М А Ц И Е Й ,  П Р И Г Л А Ш А Е М  И Н Т Е Р Е С Н Ы Х  С П И К Е Р О В  И  С Т Р Е М И М С Я  Б Ы Т Ь 

П О Л Е З Н Ы М И  К А Ж Д О М У  И З  Н А Ш И Х  Ч И Т А Т Е Л Е Й .

 К О Л И Ч Е С Т В О  П Р Е Д О С Т А В Л Е Н Н Ы Х  С П Р А В О К  И  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Й  

34%
читателей приходят к нам 

несколько раз в месяц

60%
читателей 

интересуются культурными 

мероприятиями

25%
читателей приходят 

еженедельно

40%
приходят

читать 

227  685
1 7%
в режиме онлайн

18%  читателей с нами уже 

б о л е е 10  лет
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О С О Б О Е  В Н И М А Н И Е  М Ы  У Д Е Л Я Е М  Н А Ш И М  Ф О Н Д А М ,  С Т А Р А Т Е Л Ь Н О  И Х  О Б Н О В Л Я Е М 

И  Д О П О Л Н Я Е М  И Н Т Е Р Е С Н Ы М И  И З Д А Н И Я М И .  У Д О Б Н Ы Й  И  П Р О С Т О Й  В  И С П О Л Ь З О В А Н И И 

Э Л Е К Т Р О Н Н Ы Й  К А Т А Л О Г  Э К О Н О М И Т  В Р Е М Я  П О И С К О В  Н Е О Б Х О Д И М О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы . 

Е Щ Е  Б О Л Ь Ш Е  Д О К У М Е Н Т О В  П О Я В Л Я Е Т С Я  В  О Т К Р Ы Т О М  Д О С Т У П Е  —  И Х  М О Ж Н О  П О Л У Ч И Т Ь 

В  Т О М  Ч И С Л Е  В  Ч И Т А Л Ь Н Ы Х  З А Л А Х .  

 В Ы Д А Н О  Д О К У М Е Н Т О В  И З  Ф О Н Д О В  Б И Б Л И О Т Е К И 

1 9 8  59 5

 О Б Ъ Е М  Ф О Н Д О В 

4  5 6 1  5 6 5
изданий

9 0%
изданий – на иностранных языках 
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ж е н щ и н ы 6 8%

м у ж ч и н ы 32% 

 Я Д Р О 

32%  постоянной аудитории в возрасте 

о т  1 9 до 35 л е т

Ч И Т А Т Е Л Я
П о р т р е т



25 Р О Д 
Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И 

2 9%
1 8%

1 4%

1 0%

8%

8%
8%

4%

4%

С
т
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д

е
н

т

Р
у к о в о д ит

е л ь

и л и  с
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ащ
и й

П р е п о д а в а т е л ь

Ф р и л а н с е р

И с с л е д о в а т е л ь / н а у ч н ы й 

р а б о т н и к

Ра б от
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к у л ьт
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78%
75%

29%
28%

16%
13%

А н г л и й с к и й

Ф и л о л о г и я ,  л и н г в и с т и к а

К у л ь т у р а ,  и с к у с с т в о

Ис т о р и я ,  ф и л о с о ф и я

Э ко н о ми к а

Пр а в о

Р у с с к и й

Не ме ц к и й

Ф р а н ц у з с к и й

Ис п а н с к и й

Я пон с к и й

 С П Е Ц И А Л И З А Ц И Я 

67%
60%

3 7%

1 3%

8%

 В О С Т Р Е Б О В А Н Н Ы Е  Я З Ы К И 
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69%

58%
38%

37%
31%

18%
18%

59%

54% 54%62%

46%

             Ис к у с с тв о

Чит а льны е з а лы

Центр а ме ри канс кой к у льту ры

З а л а б оне ментно г о о б с л у ж ив ани я

Ф р ан коте ка

Отд е л японс кой к у льту ры

Центр с л а в янс к и х к у льту р

На у ка
и о б р а з о в ани е 

На цион а льн а я 
к у льту р а 

Ку льту рный
ту ри з м

Лите р ату р а

            Ис тори я

 И Н Т Е Р Е С У Ю Щ И Е  Т Е М Ы  М Е Р О П Р И Я Т И Й 

 П О П У Л Я Р Н Ы Е  П Р О С Т Р А Н С Т В А  В  Б И Б Л И О Т Е К Е 
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И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н Ы Е
т е х н о л о г и и

В  2 0 1 8  Г О Д У  В  Б И Б Л И О Т Е К Е  И Н О С Т РА Н Н О Й  Л И Т Е РАТ У Р Ы 

Б Ы Л А  В Н Е Д Р Е Н А  С И С Т Е М А  П О И С К А 

П О  В С Е М  Ф О Н Д А М  Б И Б Л И О Т Е К И . 

Д А Н Н Ы Й И Н С ТРУ М ЕНТ СОЗД А Н Н А  О СН О В Е  П Р О ЕК ТА 

С  ОТКРЫТЫ М ИСХОДН Ы М КОДО М ПОД НА З ВАН И ЕМ V U F I N D . 

V U F I N D  —  РА З РА Б ОТК А  Б И БЛ И ОТ ЕК И  Ф ОЛ В И  М ЕМ О РИ А Л 

А М ЕРИ К А Н С КО ГО  У Н И В ЕР С И Т Е ТА В И Л Л А Н О ВА .  ТО  ЕС Т Ь  ЭТОТ 

П Р ОДУК Т СОЗД АВА Л СЯ БИ БЛ И ОТЕКО Й Д ЛЯ БИ БЛ И ОТЕК ,  ЧТО 

Д А Е Т  ЕМ У  П РЕИ М У Щ ЕС Т ВА П ЕРЕ Д  Д РУ Г И М И  С И С Т ЕМ А М И  П О И С К А , 

Н Е  И М ЕЮ ЩИ М И КО Н КРЕТН О Й СП ЕЦИФИ КИ .  В  V U F I N D  У ЧТЕН Ы 

О СО Б ЕН Н О С Т И  П О И С К А  К Н И Г  И  Б И БЛ И ОТ ЕЧ Н Ы Х  РЕС У Р СО В .
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В О С Н О В Е П Р О Е К ТА Л Е Ж И Т П Л АТФ О Р М А П ОЛ Н О -

Т Е КС Т О В О Г О  П О И С К А  A PAC H E  S O L R  С  О Т К Р Ы -

Т Ы М И С ХО Д Н Ы М КО Д О М .  Современный полно-

текстовый поиск работает в десятки и сотни 

раз быстрее полнотекстового поиска реляци-

онных баз данных, так как использует специ-

альную индексацию. Vufind не работает напря-

мую с электронным каталогом, в отличие от 

нашей старой системы OPAC. Перед началом 

работы из базы нужно сформировать индекс и 

потом загрузить его в Vufind. Так как данные в 

электронном каталоге обновляются в течение 

дня, то индекс должен соответствовать изме-

нениям. Для этой цели создана программа об-

новления инкрементных изменений, которая 

запускается автоматически каждые 15 минут.

И Н Т Е Р Ф Е Й С  П О И С К А  П О  К А Т А Л О Г У 

В Ы Г Л Я Д И Т  К А К  П О К А З А Н О  Н А  Р И С У Н К Е 

Н И Ж Е :
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>  Ф а с е т н ы й  п о и с к .  Справа от ре-

зультатов поиска мы можем увидеть фасеты. Фасе-

ты — это аспекты индекса, позволящие осущест-

влять быструю навигацию и сужать полученные ре-

зультаты поиска. Например, можно построить фасет 

по языкам. Таким образом в полученных результатах 

можно оставить только один или два языка, либо, на-

оборот, исключить какие-то языки из поиска. Наш ка-

талог имеет такие фасеты, как способ доступа, новые 

поступления, автор, место издания, дата издания, те-

матика, язык и источник. На картинке справа можно 

увидеть фасет по источникам записи.

>  И н т е р ф е й с  п о и с к а  а д а п т и -
р о в а н  п о д  м о б и л ь н у ю  в е р -
с и ю ,  как показано на картинке ниже:

>  П о с к о л ь к у  с т а т у с ы  д о к у -
м е н т о в  —  в е л и ч и н а  ч а с т о 
м е н я ю щ а я с я ,  т о  з а г р у ж а т ь 
и х  в  и н д е к с  н е т  с м ы с л а . 
Страница результатов поиска может отображать те-

кущий статус записи (занято/свободно) с помощью 

технологии AJAX, запрашивая электронный каталог 

в момент отображения результатов поиска. Так как 

AJAX использует асинхронную передачу данных, то 

загрузка страницы не будет замедляться.

С Р Е Д И  О С О Б Е Н Н О С Т Е Й  V U F I N D 

М О Ж Н О  О Т М Е Т И Т Ь  С Л Е Д У Ю Щ И Е :
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>  Н а л и ч и е  р а с ш и р е н н о г о  п о и с к а , 
как показано на картинке ниже:

>  U R L  р е з у л ь т а т о в 
п о и с к а  я в л я е т с я  п о -
с т о я н н ы м .  Таким образом, на-

пример, выполнив расширенный поиск и 

выбрав несколько фасетов, пользователь 

может сохранить результаты в закладке 

своего браузера.

>  Р е а л и з о в а н  и н с т р у м е н т  п р о с м о т р а  о ц и ф р о в а н н ы х  и з д а н и й . 
За основу взят проект с открытым исходным кодом Internet Archive BookReader, который доработан в плане дизайна.

>  Н а л и ч и е  к о р з и н ы  д л я 
з а к а з о в .  С помощью каталога чита-

тель может заказать интересующую его книгу, 

положив ее в корзину. После этого необходимо 

авторизоваться и оформить заказ.
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Ф О Н Д Ы

В  2 0 1 8  Г О Д У  объем фондов Библиотеки составил

4  5 6 1  5 6 5  издания, 

90%  из которых на иностранных языках,

а 1 0%  — на русском, включая переводную литературу. 

К Н И Ж Н Ы Й  Ф О Н Д  Д Л Я  Б И Б Л И О Т Е К И  —  Г Л А В Н О Е 

Е Е  С О К Р О В И Щ Е  И  Б О Г А Т С Т В О .  С О Т Р У Д Н И К И  « И Н О С Т Р А Н К И » 

Т Р Е П Е Т Н О  О Т Н О С Я Т С Я  К  Ф О Р М И Р О В А Н И Ю  К О Л Л Е К Ц И И  К Н И Г, 

Г А З Е Т ,  Ж У Р Н А Л О В  —  П Е Ч А Т Н Ы Х  И  О Ц И Ф Р О В А Н Н Ы Х  — 

И  П О С Т О Я Н Н О  П О П О Л Н Я Ю Т  Е Е  Н О В Ы М И  И З Д А Н И Я М И . 

С Е Г О Д Н Я  Ф О Н Д Ы  Б И Б Л И О Т Е К И  И Н О С Т Р А Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы 

О Х В А Т Ы В А Ю Т  Л И Т Е Р А Т У Р У  П О  М Н О Г И М  О Б Л А С Т Я М , 

В  О С Н О В Н О М  Г У М А Н И Т А Р Н О Г О  З Н А Н И Я .



П О С Т У П И Л О  З А  2 0 1 8  Г О Д

В С Е Г О

Ф О Н Д  Н А  1  Я Н В А Р Я  2 0 1 9  Г О Д А

33

8  0 2 9 2 7 0  1 2 3

1 2  0 5 0

2 0  0 7 9

1  6 9 4  8 7 1

1  9 6 4  9 9 4

Н А  р у с с к о м 

Я З Ы К Е

Н А  и н о с т р а н н ы х 

Я З Ы К А Х 

Ф О Н Д Ы  « И Н О С Т Р А Н К И »  С О С Т О Я Т  И З  Л И Т Е Р А Т У Р Ы  Н А У Ч Н О Г О  И  Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Г О  С О Д Е Р Ж А Н И Я .

В  2 0 1 8  Г О Д У  в Библиотеку поступило

2 5 0 6  документов по языкознанию,

1  508  — по литературоведению,

2 6 6 9  — по истории и 1 1 5 2  — по искусству. 

Особое внимание уделяется комплектованию фондов новыми и лучшими произведениями 

мировой художественной литературы. Так, за минувший год коллекция была 

пополнена 8 4 1 2  изданиями художественной литературы 

в переводах на русский язык и на языках оригинала: на английском, французском, немецком, 

итальянском, испанском, шведском, датском, финском языках, а также на арабском, 

корейском, китайском, японском и других языках народов мира.

К Н И Г И
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К Н И Г И  П О  Т Е М А Т И К Е 

В С Е Г О :

6 6 3  2 5 8

1 9 3  2 7 7

1 7 8  3 9 0

1 7 8  3 7 5

1 3 3  4 5 7

1 2 4  5 1 2

9 8  6 5 6

7 5  1 1 4

7 2  7 3 9

6 9  7 1 1

2 9  7 9 8

2 8  4 7 8

2 5  1 9 2

2 4  0 3 8

1 9  8 9 1

1 1  1 8 3

8  2 8 5

8  2 0 4

7  6 3 7

5  4 6 0

5  4 4 2

3  8 9 7

1  9 6 4  9 9 4

Х у д о ж е с т в е н н а я  л и т е р а т у р а

Я з ы к о з н а н и е

Л и т е р а т у р о в е д е н и е 

И с т о р и я

И с к у с с т в о

П о л и т и к а

С п р а в о ч н а я  л и т е р а т у р а 

Э к о н о м и к а

Ф и л о с о ф и я

К у л ь т у р а

С о ц и о л о г и я

С м е ж н ы е  н а у к и

Р е л и г и я

П р а в о

Б и б л и о т е к и

О б р а з о в а н и е

Н а у к о в е д е н и е

П с и х о л о г и я

К л а с с и к а  м и р о в о й  л и т е р а т у р ы

О б щ е с т в е н н ы е  н а у к и

М а с с о в ы е  к о м м у н и к а ц и и

Д е м о г р а ф и я 
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Ф О Н Д  Б И Б Л И О Т Е К И  И Н О С Т Р А Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы  Ф О Р М И Р У Ю Т  Н Е  Т О Л Ь К О  К Н И Г И , 

Н О  И  М Н О Г О Ч И С Л Е Н Н Ы Е  В Ы П У С К И  П Е Р И О Д И Ч Е С К И Х  И З Д А Н И Й . 

П О С Т У П И Л О  З А  2 0 1 8  Г О Д

П О С Т У П И Л О  З А  2 0 1 8  Г О Д

В С Е Г О

Ф О Н Д  Н А  1  Я Н В А Р Я  2 0 1 9  Г О Д А

Ф О Н Д  Н А  1  Я Н В А Р Я  2 0 1 9  Г О Д А

П Е Р И О Д И К А 

П Е Р И О Д И К А  Н А  М И К Р О Ф О Р М А Х 

1  1 0 9

5 6

1 5 9  6 2 8

2  6 8 8

5  7 0 2

1 5 9

7  0 2 6

2  4 3 3  1 7 5

1  0 8 0

2  5 9 6  5 7 1

Н А  р у с с к о м 

Я З Ы К Е

Н А  р у с с к о м 

Я З Ы К Е

Н А  и н о с т р а н н ы х 

Я З Ы К А Х 

Н А  и н о с т р а н н ы х 

Я З Ы К А Х 
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Б И Б Л И О Т Е К И 
О н л а й н - р е с у р с ы 

В  2 0 1 8  Г О Д У  пользователям Библиотеки был предоставлен доступ 

к  1 9  онлайн-ресурсам, из которых 5  новых: 

H T T P S : / / L I B F L . R U / S T A T I C / O N L I N E _ R E S O U R C E S /

Общее число  О Б Р А Щ Е Н И Й  по всем онлайн-ресурсам за прошедший год 

составило  34 8  086 , а общее количество предоставленных 

П О Л Н Ы Х  Т Е К С Т О В  —  84  565 . 

E A S T V I E W 

E B S C O

J S T O R  /  P U B L I C  L I B R A R Y  C O L L E C T I O N

P A T R O L O G I A  L A T I N A  /  A C T A  S A N C T O R U M

P O L P R E D .  О Б З О Р  С М И

P U B L I C . r u   

P R O Q U E S T  A R T & H U M A N I T I E S

P R O Q U E S T  E B O O K  C E N T R A L 

P R O Q U E S T  D I S S E R T A T I O N S  A N D  T H E S E S

S A G E  J o u r n a l s

S C I E N C E D I R E C T  /  E L S E V I E R 

S C O P U S

S p r i n g e r  N a t u r e 

W e b  o f  S c i e n c e  C o r e  C o l l e c t i o n 

W i l e y  O n l i n e  L i b r a r y

U L R I C H ' S  W E B 

Г А Р А Н Т 

К О Н С У Л Ь Т А Н Т  П Л Ю С

Л И Т Р Е С

Н о в ы й  р е с у р с

Н о в ы й  р е с у р с

Н о в ы й  р е с у р с

Н о в ы й  р е с у р с

Н о в ы й  р е с у р с
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В течение года было проведено пять тренингов-семинаров по работе с электронными 

ресурсами для читателей, а также несколько встреч с представителями зарубежных 

издательств и компаний, дающих доступ к базам данных. Среди них были: 

Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Й  Э Л Е К Т Р О Н Н О - И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н Ы Й  К О Н С О Р Ц И У М  ( Н П  « Н Э И К О Н » ) :   P R O Q U E S T: 

A R T & H U M A N I T I E S ,  P R O Q U E S T  /  E B O O K  C E N T R A L ,  P R O Q U E S T  /  D I S S E R TAT I O N S  A N D  T H E S E S  —  5  С Е М И Н А Р О В

  

И З Д А Т Е Л Ь С Т В О  E L S E V I E R :  S C I E N C E D I R E C T  /  S C O P U S   —  3  С Е М И Н А Р А

И З Д А Т Е Л Ь С Т В О  S P R I N G E R  N A T U R E :  О О О  « 1 0 0 К 2 0 » ,  О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й  Д И С Т Р И Б Ь Ю Т О Р  S P R I N G E R  N AT U R E  В 

Р О С С И Й С К О Й  Ф Е Д Е Р А Ц И И  —  1  С Е М И Н А Р

П О  С Т А Т И С Т И К Е  З А  П Р О Ш Е Д Ш И Й  Г О Д  П О  Ч И С Л У  О Б Р А Щ Е Н И Й  С А М О Й  П О П У Л Я Р Н О Й  Б А З О Й 

Я В Л Я Е Т С Я  « Л И Т Р Е С » :

число обращений — 2 8 5  3 2 9 , количество документов —  5 0  8 7 6 , 

Всего было получено  14  1 85  читательских билетов, а активных читателей — 7  889 .

Т А К Ж Е  В  2 0 1 8  Г О Д У  С Р Е Д И  Н А Ш И Х  Ч И Т А Т Е Л Е Й  Б О Л Ь Ш О Й  П О П У Л Я Р Н О С Т Ь Ю  П О Л Ь З О В А Л И С Ь

 E B S C O :  обращений — 3 2  6 1 0 ; количество документов — 3  1 4 4

 P R O Q U E S T  /  E B O O K  C E N T R A L :  обращений — 1 7  7 0 7 ; Документов — 6 8 4

 J S T O R  /  P U B L I C  L I B R A R Y  C O L L E C T I O N :  обращений  — 3  4 3 1 ; Документов — 6  5 4 3

 P R O Q U E S T  /  D I S S E R TAT I O N S  A N D  T H E S E S :  обращений — 2  8 9 2 ; Документов — 3  3 8 5

И М Е Н Н О  С  Э Т И М  П О Р Т А Л О М  В  2 0 1 8  Г О Д У  Б И -

Б Л И О Т Е К Е  У Д А Л О С Ь  П О Р А Б О Т А Т Ь  О С О Б Е Н Н О 

П Р О Д У К Т И В Н О .  Б Ы Л  З А П У Щ Е Н  С О В М Е С Т Н Ы Й 

О Н Л А Й Н - П Р О Е К Т  « Л И Т Р Е С :  И Н О С Т Р А Н К А » ,  ко-

торый открыл бесплатный доступ к цифровой 

библиотеке. Каталог сервиса представлен 100 

тысячами разнообразных электронных книг. 

Для того чтобы получить к ним доступ, необхо-

димо авторизоваться на сайте ресурса в личном 

кабинете или обратиться к библиотекарю, кото-

рый предоставит уникальный номер читатель-

ского билета вместе с паролем. Ежемесячно чи-

татель может загружать на свой смартфон или 

планшет до 10 книг.

П О С Л Е Д Н Я Я  И З  П Е Р Е Ч И С Л Е Н Н Ы Х  П Л О Щ А -

Д О К  П Р Е Д С Т А В Л Я Е Т  О С О Б Ы Й  И Н Т Е Р Е С , 

так как является мультидисциплинарной ан-

глоязычной полнотекстовой базой электрон-

ных книг с тематикой от языкознания и лите-

ратуроведения до математики и информаци-

онных технологий. За 2018 год было активиро-

вано более 5 0 0  удаленных пользователей. Об-

щее число зарегистрированных на данном ре-

сурсе составляет более 1  0 0 0  человек. Общее 

число обращений за 2018 год — 1 7  7 0 7 , а коли-

чество документов — 6 8 4 . 

Важно отметить, что всего три базы дан-

ных имеют удаленный доступ: ProQuest / Ebook 

Central, «ЛитРес» и портал русскоязычной пе-

риодики PUBLIC.ru



Ф О Н Д
р е д к и х

к н и г

С О В Е Р Ш Е Н Н О  О С О Б О Е  М Е С Т О  В  « И Н О С Т Р А Н К Е » 

З А Н И М А Е Т  Ф О Н Д Р Е Д К И Х  К Н И Г,  КОТО Р Ы Й  Ф О Р М И РУ ЮТ  Б ОЛ Е Е  53  000  Э КЗ Е М П Л Я Р О В 

К Н И Г,  П Е Р И ОД И Ч ЕС К И Х  И З Д А Н И Й  И  РУ КО П И С Е Й  X V–X X I  В Е К А Н А  54  Я З Ы К А Х 

Н А Р ОДО В М И РА .  В  СО С ТА В Е  СО Б РА Н И Я Н Е М А Л О Ч Р Е З В Ы Ч А Й Н О Р Е Д К И Х 

И  У Н И К А Л Ь Н Ы Х И ЗД А Н И Й ,  О Б РА З Ц Ы Н ЕО Б Ы Ч Н Ы Х К Н И Г,  Э К З Е М П Л Я Р Ы 

С  В Л А Д Е Л ЬЧ ЕС К И М И П Р И З Н А К А М И И З В ЕС Т Н Ы Х Д Е Я Т Е Л Е Й Р О СС И Й С КО Й И  ЗА РУ Б Е Ж Н О Й 

И С ТО Р И И  И  К УЛ ЬТ У Р Ы .  В  2 0 1 8  ГОДУ П О М АТ Е Р И А Л А М Ф О Н Д А  СОТ РУД Н И К А М И  Ц Е Н Т РА 

Р Е Д КО Й К Н И Г И  И  КОЛ Л Е К Ц И Й  Б Ы Л И П ОД ГОТО В Л Е Н Ы ТА К И Е  И ЗД А Н И Я ,  К А К  К АТА Л О Г 

« К Н И Ж Н О Е СО Б РА Н И Е К Н ЯЗЯ  К А РЛ А А В Г УС ТА Ф О Н Х А РД Е Н Б Е РГА В  Р О СС И Й СК И Х 

Б И Б Л И ОТ Е К А Х»  И С Б О Р Н И К  « " ЗА П И СК И О  М О СКО В И И "  СИ Г И З М У Н Д А Г Е РБ Е Р Ш Т Е Й Н А 

В  З Е РК А Л Е РУСС КО Й И С ТО РИ Ч ЕСКО Й М Ы С Л И 1 8 1 7-2 0 1 7  Г Г. » . 
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К АТА Л О Г  стал новым этапом изучения и би-

блиографической реконструкции книжных со-

браний, перемещенных в годы Второй миро-

вой войны. Впервые в проекте приняли уча-

стие не только московские и петербургские, но 

и региональные библиотеки. В состав сборни-

ка «"Записки о Московии" Сигизмунда Гербер-

штейна в зеркале русской исторической мыс-

ли 1817—2017 гг.», который был издан в 2018 го-

ду в нашем издательстве — «Центре книги Ру-

домино», вошел каталог выставки «Если хочешь 

русских ты узнать поближе». Этот каталог был 

подготовлен по материалам выставки, на кото-

рой экспонировались сочинения иностранцев 

о России XVI — XVII веков. Выставка была по-

священа 500-летнему юбилею дипломатиче-

ской миссии Сигизмунда Герберштейна в Рос-

сию. Написанные Сигизмундом Герберштей-

ном  мемуары «Rerum Moscovit icarum 

Commentarii», известные в России как «Запи-

ски о Московии», прославили автора в веках, 

став для европейцев XVI — XVII вв. основным 

источником довольно достоверной информа-

ции по истории Руси позднего Средневековья. 

В каталоге собраны воедино ранние издания 

«Записок», а также произведения иностранцев, 

побывавших в России в разные годы и оставив-

ших свои воспоминания. 
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P A L L A S ,  P E T E R  S I M O N . 

F L O R A  R O S S I C A  S E U 

S T I R P I U M  I M P E R I I 

R O S S I C I …  —  P E T R O P O L I , 

1 7 8 4 - 1 7 8 8 .

G O E T H E ,  J O H A N N 

W O L F G A N G  V O N . 

F A U S T  /  I L L U S T R I E R T 

D U R C H  S A L V A D O R  D A L I .  — 

S . L . ,  [ 1 9 7 0 ] . 

Редкое и очень красивое издание «Флора Рос-

сии, или Описания и изображения растений, 

произрастающих в европейской и азиатской 

частях Российской империи …» — образец «бо-

танической книги». Автор — Петер Паллас — 

знаменитый немецкий и российский уче-

ный-энциклопедист, естествоиспытатель и 

путешественник. Этот фундаментальный 

труд – результат нескольких экспедиций Пал-

ласа по России, предпринятых по указанию 

Екатерины II.  Издание осуществлено на 

средства императрицы и содержит описание 

растений и великолепные иллюстрации. Все 

гравюры раскрашены вручную. Экземпляр из 

коллекции книг XVIII века.

Роскошное издание бессмертного произ-

ведения  Гёте «Фауст» с 21 оригинальной 

гравюрой, выполненной  по рисункам  из-

вестного испанского живописца и графи-

ка ХХ века Сальвадора Дали, и с его авто-

графом. Всего было издано 293 нумерован-

ных экземпляра, в коллекции библиотеки 

хранится экземпляр № 175. Экземпляр из 

коллекции книг ХХ века.
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N I C O L A U S  D E  LY R A  ( c a .  1 2 7 0 - 1 3 4 9 ) .

P O S T I L L A  S U P E R  T O T A M 

B I B L I A M .  —  N Ü R N B E R G  : 

A N T O N  K O B E R G E R ,  2 2 . I . 1 4 8 1 .

«Толкование к Библии» настоятеля францисканского 

ордена в Бургундии Николая де Лиры издано извест-

ным немецким первопечатником, учеником Иоганна 

Гутенберга — Антоном Кобергером в Нюрнберге 22 ян-

варя 1481 года. Экземпляр раскрашен вручную, иници-

алы с включением позолоты, имеются многочисленные 

владельческие записи, маргиналии и подчеркивания в 

тексте. Экземпляр из коллекции книг XV века.
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L E  L I V R E  D ' O R  D E  L A  R É  V É  L A T I O N  C H R É  T I E N N E  — 

P A R I S ,  L E I P Z I G ,  V I E N N E ,  1 9 0 3 .

«Золотая книга христианского откровения» — 

великолепно иллюстрированное двухтомное  

издание комментариев к Библии на француз-

ском языке, изданное в 1903 г. Переплет оформ-

лен сценами из Писания, растительным орна-

ментом и тиснением с позолотой; обрез золоче-

ный. Первый том включает 62 цветные хромоли-

тографии религиозных картин известных ма-

стеров прошлого: Бартоломе Эстебана Мурильо, 

Паоло Веронезе, Рафаэля Санти, Гвидо Рени, 

Карло Дольчи, Тициана Вечеллио, Леонардо да 

Винчи, Антониса ван Дейка, Питера Пауля Ру-

бенса.  Экземпляр из коллекции книг ХХ века.
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F L O R E N Z ,  K A R L 

A D O L F 

( 1 8 6 5 - 1 9 3 9 ) . 

J A P A N I S C H E

 D R A M E N :  T E R A K O Y A 

U N D  A S A G A O  — 

L E I P Z I G :  C . F . 

A M E L A N G ' S  V E R L A G , 

T O K Y O :  T .  H A S E G A W A , 

[ 1 9 0 0 ] . 

Тиримэн-бон - книга из крепиро-

ванной бумаги в традиционном 

японском переплете с текстом и ил-

люстрациями, напечатанными ме-

тодом ксилографии. В 1885 г. япон-

ский издатель Хасегава Такедзиро 

представил западному читателю се-

рию книг в японском стиле на ти-

римэн-бумаге в переводе на основ-

ные европейские языки — англий-

ский, немецкий, французский.
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Ц е н т р  р е д к о й  к н и г и  и  к о л л е к ц и й  р е г у л я р н о  п р о в о д и т 

В Ы С Т А В К И  И  Э К С К У Р С И И ,  З Н А К О М Я Щ И Е  С  Е Г О  Ф О Н Д О М

Т А К ,  С О С Т О Я Л А С Ь  В Ы С Т А В К А  « А Н Т И Ч Н А Я  Л И Т Е -

Р А Т У Р А :  У  И С Т О К О В  Е В Р О П Е Й С К О Й  К У Л Ь Т У Р Ы » . 

В экспозиции были представлены за-

падноевропейские и русские издания 

древнегреческой литературы в ориги-

нале и в переводах, а также произведе-

ний, вдохновленных ими: гуманисти-

ческое издание Гомера (Базель, 1567), 

школьное иллюстрированное издание 

Эзопа на немецком языке (Эрфурт, 

1627), «Оды Анакреона и Сафо в стихотворном пе-

реложении» (Амстердам, 1712). Центральное место 

на выставке заняли копии гравюр из 

издания романа Франсуа Фенелона 

«Приключения Телемака» (Лондон, 

1797). Иллюстрации к произведению 

были выполнены известными англий-

скими граверами Джеймсом Парке-

ром, Уильямом Шелтоном и другими.

Е Щ Е  О Д Н А  В А Ж Н А Я  В Ы С Т А В К А  Ф О Н Д А  П О Л У Ч И -

Л А  Н А З В А Н И Е  « О Т К Р Ы В А Я  Я П О Н И Ю » .  Экспози-

ция была посвящена истории знакомства европей-

цев и русских с Японией с XVI до 

начала XX в. Самая ранняя из пред-

ставленных книг – «Известия о 

Китае и Японии в 1587 г.» (Вене-

ция, 1588), изданная орденом иезу-

итов. Деятельность католических 

миссионеров в Стране восходяще-

го солнца отражена в сочинениях 

Диего Колладо (Рим, 1632). Несмо-

тря на изоляцию, страна продол-

жала вызывать интерес в Европе. 

Свидетельство тому – «Атлас Япо-

нии» Арнольда Монтана (Лондон, 

1670), а также многократно пере-

изданная «История Японской империи» Энгель-

берта Кемпфера. Миссия России наладить отноше-

ния с Японией описывается в книгах командира 

корабля «Надежда» И. Ф. Крузен-

штерна (Берлин, 1811) и участни-

ка экспедиции Г. И. Лангсдорфа 

(Франкфурт-на-Майне, 1812). На 

выставке также была представле-

на серия переводов на европей-

ские языки народных японских 

сказок, сборников поэзии и дра-

матических произведений, опу-

бликованных токийским издате-

лем Хасегавой Такедзиро в клас-

сическом японском стиле («кни-

ги-бабочки» на особой крепиро-

ванной бумаге «тиримэн»). 
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И Н Т Е Р Е С Н О Й  Н А Ш И М  П О С Е Т И Т Е Л Я М  П О К А З А -

Л А С Ь  Т А К Ж Е  В Ы С Т А В К А  « П У Т Е Ш Е С Т В И Е  П О  Е В -

Р О П Е Й С К И М  Г О Р О Д А М  В  И Л Л Ю С Т Р А Ц И Я Х  X V I I I -

X I X  В Е К О В » .  Европа всегда бы-

ла и остается одним из самых 

притягательных мест для путе-

шественников. Двести-триста 

лет назад многие молодые дво-

ряне отправлялись в путеше-

ствие по Старому Свету, чтобы 

погрузиться в иную культуру со своим языком, ис-

кусством и историей. Тем, кому не удавалось пое-

хать, приходилось изучать европейские достопри-

мечательности по первым путе-

водителям. Как изменились на-

ши представления о Париже, 

Риме и Лондоне за две сотни лет, 

рассказали альбомы, карты и 

справочники в изданиях XVIII-

XIX веков. 



 М Е Т О Д И Ч Е С К А Я  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь 

В 2018 году Центром были организованы мероприятия:

=
 2 1  А П Р Е Л Я :  М А-

СТЕР- К ЛАСС « ДЕКОРИ -

РОВАНИЕ БУМАГИ: МРА-

МОРИРОВАНИЕ» В РАМ-

К А Х  В С Е Р О СС И Й С КО Й 

АКЦИИ «БИБЛИОНОЧЬ». 

=
 2 2  –  2 3  О К Т Я Б Р Я : 

М ЕЖ ДИСЦИПЛИНАРНА Я 

НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКАЯ 

КОНФЕРЕНЦИЯ «КНИЖ-

Н Ы Е  П А М Я Т Н И К И  В 

АСПЕКТЕ СОХРАННОСТИ».

=
 2 4  –  2 6  О К Т Я Б Р Я : 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы Й  М А -

С Т Е Р - К Л А С С  « Т Р А Д И -

Ц И О Н Н Ы Й  П Е Р Е П Л Е Т  И 

Р Е С Т А В Р А Ц И Я  Р У К О -

П И С Е Й  Б Л И Ж Н Е Г О 

В О С Т О К А :  А Р А Б С К И Х , 

П Е Р С И Д С К И Х  И  Т У -

Р Е Ц К И Х » .   Ве д у ща я : 

Та мара Ога н ян, ре-

с та вратор ру копис-

ны х  и с таропечат-

ны х к ниг (Библио-

т е к а Кон г р е сс а ,  г. 

Вашинг тон, США).

=
 2 0  –  2 2  Н О Я Б Р Я : 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  Н А -

У Ч Н О - П Р А К Т И Ч Е С К А Я 

К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я  « С О -

Х Р А Н Е Н И Е  К Н И Ж Н Ы Х 

П А М Я Т Н И К О В » .  В ка-

чес т ве ле к торов и 

докладчиков высту-

п а л и к а к р о сс и й-

ские, так и зарубеж-

н ые с пе ц и а л ис т ы . 

Также в рамках кон-

ференции проводи-

лись мастер-классы. 

Ц Е Н Т Р
к о н с е р в а ц и и  и  р е с т а в р а ц и и  д о к у м е н т о в

46

 О С Н О В Н Ы Е  Н А П Р А В Л Е Н И Я  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И  Ц Е Н Т Р А : 

°  осуществление консервационно-реставрационных работ с фондом Библиотеки; 

°  проведение научных исследований в области консервации и реставрации документов; 

°  разработка, совершенствование и внедрение новых технологий консервации документов; 

°  методическая деятельность: проведение мастер-классов, семинаров, конференций․

 Н А У Ч Н Ы Е  И С С Л Е Д О В А Н И Я 

В  2 0 1 8  Г О Д У  О Б Ъ Е К Т О М  Н А У Ч Н О Г О  И С С Л Е Д О В А -

Н И Я  С Т А Л О  И З У Ч Е Н И Е  К И С Л О Т Н О С Т И  Б У М А Г И . 

Данная работа проводилась с книгами из фондов Би-

блиотеки иностранной литературы. Первые резуль-

таты проводимого исследования были представлены 

на междисциплинарной научно-практической кон-

ференции «Книжные памятники в аспекте сохран-

ности», проходившей 22 – 23 октября. 

Ц Е Н Т Р  —  О Д Н О  И З  О С Н О В Н Ы Х  С Т Р У К Т У Р Н Ы Х  П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Й  Б И Б Л И О Т Е К И ,  К О Т О Р Ы Й  С О С Т А В Л Я Ю Т 

С Е К Т О Р  Н А У Ч Н О Й  Р Е С Т А В Р А Ц И И ,  С Е К Т О Р  Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Г О  П Е Р Е П Л Е Т А  И  Г Р У П П А  В З А И М О Д Е Й С Т В И Я 

С  З А Р У Б Е Ж Н Ы М И  Б И Б Л И О Т Е Ч Н Ы М И  О Р Г А Н И З А Ц И Я М И  П О  В О П Р О С А М  С О Х Р А Н Н О С Т И  И  К О Н С Е Р В А Ц И И .

Н А  П Р О Т Я Ж Е Н И И  2 0 1 8  Г О Д А  В Е Л А С Ь  А К Т И В Н А Я  Р А Б О Т А  П О  К О Н С Е Р В А Ц И И ,  Р Е С Т А В Р А Ц И И  И  С Т А Б И -

Л И З А Ц И И  Ф О Н Д О В  В  С О О Т В Е Т С Т В И И  С  Г О С У Д А Р С Т В Е Н Н Ы М  З А Д А Н И Е М . 



=
 1 2  –  1 8  М А Я :  Всеросс ийс кий библиотечный конгресс : X XIII Ежегодна я конференци я росс ийс кой 

библиотечной ассоциации, г . Влади мир. В рамках конгресса специалисты провели «Школу реставратора».

=
 1 0  –  1 3  С Е Н Т Я Б Р Я :  в рамках Форума «Университетская библиотека: точки роста» в Научной библи-

отеке Томского государственного университета работала Международная школа реставрации.

=
 2 0  –  2 2  С Е Н Т Я Б Р Я :  Межрегиональная научно-практическая конференция «Музейно-краеведческая 

деятельность современных библиотек», Иркутская областная государственная универсальная научная би-

блиотека им. И. И. Молчанова-Сибирского.  

=
 1 0  –   1 1  О К Т Я Б Р Я :  конференция «История, традиции, современные подходы библиотек к процессу 

формирования и сохранения документного собрания», в Тульской областной универсальной научной библи-

отеке. В рамках конференции специалистами Центра был проведен мастер-класс «Методы превентивной реставра-

ции книжных переплетов»

2 4  О К Т Я Б Р Я  2 0 1 8  Г .  С О -

С Т О Я Л С Я  В И З И Т  Т О М А Ш А 

Г Р У Ш К О В С К О Г О ,  Д И Р Е К Т О -

Р А  Ц Е Н Т Р А  И Ф Л А  П О  С О -

Х Р А Н Н О С Т И  И  К О Н С Е Р В А -

Ц И И  ( P A C )  Д Л Я  С Т Р А Н  Е В -

Р О П Ы ,  В  Ц Е Н Т Р  И Ф Л А  П О 

С О Х Р А Н Н О С Т И  И  К О Н С Е Р -

В А Ц И И  ( P A C )  Д Л Я  С Т Р А Н 

С Н Г  И  В О С Т О Ч Н О Й  Е В Р О П Ы , 

расположенный в Библио-

теке иностранной литера-

туры. Томаш Грушковский 

познакомился с деятельно-

стью Центра и Библиотеки 

иностранной литературы 

в целом. В результате 

встречи была заключена 

договоренность о сотруд-

ничестве. 

Е Ж Е Г О Д Н О  проводятс я индивидуа льные ста жировки .  В течение 2018 года в секторе научной реставрации 

стажировку прошли 10 специалистов из различных библиотек, архивов и музеев России.
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 В Ы Е З Д Н Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я 

 М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь 

 О Б У Ч А Ю Щ А Я  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т Ь 

М е ж д у н а р о д н а я 
ш к о л а  р е с т а в р а ц и и

М у з е й н о - к р а е в е д ч е с к а я 
д е я т е л ь н о с т ь  с о в р е м е н н ы х 
б и б л и о т е к

И с т о р и я ,  т р а д и ц и и ,  с о в р е м е н -
н ы е  п о д х о д ы  б и б л и о т е к  к  п р о -
ц е с с у  ф о р м и р о в а н и я  и  с о х р а -
н е н и я  д о к у м е н т н о г о  с о б р а н и я
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К У Л Ь Т У Р Н О -
П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С К И Е
п р о г р а м м ы

Культурно-просветительские проекты составляют существенную часть 

деятельности Библиотеки иностранной литературы. Такие мероприятия 

формируют образ площадки, идеальной для налаживания конструктивного 

диалога между мировыми культурами.

С помощью мероприятий, которые проходят в Библиотеке, мы стараемся не 

только популяризировать лучшие образцы российской и зарубежной культу-

ры и литературы, но и осуществлять социально-значимые программы. Наша 

основная задача — создать комфортные условия для общения и обмена опы-

том для самых разных людей.

В  2 0 1 8  Г О Д У  Ц Е Н Т Р  К УЛ ЬТ У Р Н О - П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С К И Х  П Р О Г РА М М 

Б И Б Л И О Т Е К И  И Н О С Т РА Н Н О Й  Л И Т Е РАТ У Р Ы  С  У С П Е Х О М  П Р О В Е Л 

3 6 3  М Е Р О П Р И Я Т И Я .  О Н И  БЫ Л И О РГА Н ИЗ О ВА Н Ы СО В М ЕС ТН О 

С  К РУ П Н ЕЙ Ш И М И  Р О ССИ Й С К И М И И  ЗА РУ Б Е Ж Н Ы М И П А РТ Н ЕРА М И : 

П О СОЛ Ь С ТВА М И ,  М УЗ Е Я М И ,  А РХ И ВА М И ,  ИЗД АТЕ Л Ь С ТВА М И . 
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В Ы С Т А В К И

23 62 684 

6  
м а р т а     2 5  

м а р т а

2 0 1 8

 В Ы С ТА В К А  К Н И Ж Н О Г О  Г Р А Ф И К А  И  П Л А К АТ И С ТА  М И Х А И Л А  Ф Е Д О Р О В А 

« М И Х А И Л  Ф Е Д О Р О В .  А В Т О П О Р Т Р Е Т .  К Н И Г А . 
П Л А К АТ .  Г Р А Ф И К А »

7 1 9

6             2 5 2 7             3 1 2 8             2 2 1 4             2 5

В Ы С Т А В К И П О С Е Т И Т Е Л Я

Михаил Федоров — книжный график, плака-

тист, дизайнер, график-станковист — сотруд-

ничает с Библиотекой уже не первый раз. 

С 2013 года мы осуществляем совместный из-

дательский проект «Сценография в книге». 

В этот раз Михаил Федоров выставил автор-

ские иллюстрации к детским книгам: сказкам 

народов мира, произведениям Эзопа, Ш. Пер-

ро, братьев Гримм, Р. Э. Распэ, В. Гауфа и дру-

гих авторов. Центральное место в творчестве 

художника занимает отнюдь не фабула того 

или иного произведения, а атмосфера, эмоци-

ональный градус происходящего, сложный 

механизм взаимоотношений героев, приво-

дящий в движение конструкцию сюжета и во-

ображение зрителей. Выставка пришлась по 

вкусу не только самым юным посетителям 

Библиотеки, но и их родителям.
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2 8  
м а р т а  

2 2  
а п р е л я

 
 В Ы С ТА В К А ,  П О С В Я Щ Е Н Н А Я  С О В Р Е М Е Н Н О М У  В З Г Л Я Д У  Н А  К Н И Ж Н Ы Й  Д И З А Й Н 

« Д И З А Й Н  С К А З К И »

Оформление книги некогда играло значитель-

ную роль в восприятии текста: дизайн облож-

ки и страниц помогал окунуться в атмосферу 

произведения, уловить скрытые смыслы, пра-

вильно понять замысел автора. Книжный ди-

зайн сегодня, скорее, дань чистой эстетике, 

уникальному стилю и взгляду самого офор-

мителя. Во многом этому и была посвящена 

выставка «Дизайн сказки», организованная 

«Иностранкой» совместно с кафедрой дизай-

на Гуманитарно-прикладного института На-

ционального исследовательского универси-

тета МЭИ. Основу экспозиции составили ра-

боты студентов МЭИ, которые вдохновлялись 

сказками братьев Гримм, Х. К. Андерсена, 

В. Катаева и других писателей. Студенческая 

часть экспозиции была дополнена редкими 

старинными изданиями этих же авторов и 

сказок из фонда редкой книги Библиотеки. 

Посетители смогли сравнить традиционный 

и прогрессивный взгляд на классические, зна-

комые с детства тексты сказок. 
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1 4  
м а я   

2 5  
м а я

 
 В Ы С ТА В К А ,  П О С В Я Щ Е Н Н А Я  Т В О Р Ч Е С Т В У  Г Е Р Ц А  И  В У Л Ь Ф А  Ф Р А Н К А 

« В С Е  Н А Ч А Л О С Ь  В  Л Ю Ц И Н С К О М  Ш Т Е Т Л Е . . . »

Выставки, которые проходят при поддержке 

наших иностранных партнеров, пользуются 

среди читателей особой популярностью. Так, 

в мае 2018 года в «Иностранке» с большим 

успехом прошла выставка «Все началось в лю-

цинском штетле...», организованная совмест-

но с Краеведческим музеем города Лудзы и 

Посольством Латвийской Республики в РФ. 

Посвящена она была творчеству выдающегося 

латвийского и советского, а в дальнейшем рос-

сийского режиссера-документалиста Герца 

Франка (1926 — 2013 гг.) и его отца, основопо-

ложника национальной школы фотографии, 

Вульфа Франка (1890 — 1963 гг.). Посетители 

увидели Лудзу глазами самих художников: в 

экспозиции были представлены многочислен-

ные снимки этого города, дорогие сердцу 

Франков уголки родного края. На этом сотруд-

ничество с нашими латвийскими партнерами 

в 2018 году не закончилось — 3 декабря откры-

лась выставка художницы и книжного иллю-

стратора Гиты Трейце «ВОТ! LOOK!», подго-

товленная совместно с Латвийской нацио-

нальной библиотекой.
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7  
и ю л я

 
 В Ы С ТА В К А  Г Р А Ф И Ч Е С К И Х  Р А Б О Т  Х У Д О Ж Н И К О В - Ф Р О Н Т О В И К О В 

« А Н Т И Ф А Ш И С Т С К А Я  Г Р А Ф И К А  В Р Е М Е Н 
В Е Л И К О Й  О Т Е Ч Е С Т В Е Н Н О Й  В О Й Н Ы »

Каждый год Библиотека иностранной литера-

туры празднует Победу в Великой Отече-

ственной войне и благодарит тех, кто подарил 

потомкам мирное небо над головой.

В июле 2018 года в Библиотеке прошла вы-

ставка графических работ, организованная 

совместно с Мемориальным музеем немец-

ких антифашистов (г. Красногорск). На вы-

ставке были представлены работы художни-

ков-фронтовиков из фондов музея: плакаты, 

политические карикатуры, газетные рисунки, 

листовки. Основу экспозиции составили уди-

вительно простые, но крайне эмоциональные 

произведения Бориса Ефимова, Бориса Клин-

ча, Николая Жукова, Бориса Пророкова, Алек-

сандра Житомирского и Ивана Харкевича. 

Советские художники старались поднять 

боевой дух граждан и своим творчеством 

приблизили час победы над врагом. 
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1 9  
о к т я б р я

 
 В Ы С ТА В К А  Д Е Т С К И Х  К Н И Г  С  П О Д В И Ж Н Ы М И  И Л Л Ю С Т Р А Ц И Я М И 

И З  Ч А С Т Н О Й  К О Л Л Е К Ц И И  И Р И Н Ы  С Т Е Ж К И 

« О Ж И В Ш И Е  К А Р Т И Н К И  И Л И  У Д И В И Т Е Л Ь Н А Я 
И С Т О Р И Я  К Н И Ж К И - И Г Р У Ш К И »

Библиотека старается удивлять посетителей 

всех возрастов: так, для самых юных читате-

лей прошла выставка уникальных книг с под-

вижными иллюстрациями, первые примеры 

которых датируются XIX веком. Предшеству-

ющие изобретению анимации и 3D-техноло-

гий хитроумные механизмы оживляли геро-

ев сказок и поражали воображение детей и 

взрослых. Коллекционер Ирина Стежка при-

везла в Москву самые ранние образцы таких 

изданий. Первым «инженером» объемных 

детских книг с движущимися картинками 

был немецкий художник Лотар Меггендор-

фер. На выставке были представлены книги 

Меггендорфера конца XIX века, изданные в 

Германии, и репринтные, вышедшие в Аме-

рике в XX веке. Особый интерес у посетите-

лей вызвали книга-карусель «Золушка», 

оформленная итальянским сценографом и 

художником Марио Зампини, и пятиярусное 

издание «Цирк» чешского архитектора Вой-

цеха Кубашта.
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Л Е К Т О Р И Й  –

Ж И В О Е  О Б Щ Е Н И Е  М Е Ж Д У  Ч И ТАТ Е Л Я М И  И  П Р И Г Л А Ш Е Н Н Ы М И  Э К С П Е Р ТА М И 

С ТА Л О  Д О Б Р О Й  Т Р А Д И Ц И Е Й  Д Л Я  Б И Б Л И О Т Е К И  И Н О С Т Р А Н Н О Й  Л И Т Е Р АТ У Р Ы

Лекторий «Мир самураев = мир богов». Лекции представителей японской школы Огасавара-рю.

Лекторий «Судьба чтения: “Бесконечная шутка” сегодня». Встреча с Брайсом Трейстером, профес-

сором Университета Британской Колумбии. 

Цикл лекций по культуролого-лингвистической проблематике Светланы Григорьевны Тер-Мина-

совой, заслуженного профессора МГУ им. М. В. Ломоносова, и Людмилы Александровны Городец-

кой, доктора культурологии, профессора факультета иностранных языков и регионоведения МГУ им. 

М. В. Ломоносова. 

 В Ы С ТА В К А ,  П О С В Я Щ Е Н Н А Я  П Р Е Б Ы В А Н И Ю  А .  С .  П У Ш К И Н А  В  О Р Е Н Б У Р Ж Ь Е 

« А .  С .  П У Ш К И Н  В  О Р Е Н Б У Р Ж Ь Е . 
П О  С Т Р А Н И Ц А М  “ К А П И ТА Н С К О Й  Д О Ч К И ” »

«Капитанская дочка» — произведение, читая 

которое, дети учатся благородству и бес-

страшию; узнают, что такое любовь, дружба, 

преданность. Поэтому выставка «А. С. Пуш-

кин в Оренбуржье. По страницам "Капитан-

ской дочки"», организованная совместно с 

Оренбургским областным музеем изобрази-

тельных искусств, стала стала важным собы-

тием для читателей Библиотеки. Основу экс-

позиции составили работы оренбургского 

художника-графика Андрея Преснова: серия 

«А. С. Пушкин и В. И. Даль в Оренбурге» и 

иллюстрации к самой книге. Выставку до-

полнили издания романа на иностранных 

языках из фондов историко-литературного 

музея «Капитанская дочка» Оренбургской 

области и Библиотеки иностранной литера-

туры. 
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П У Б Л И Ч Н Ы Е 
А К Ц И И

« Б И Б Л И О Н О Ч Ь »

Библиотека иностранной литературы тради-

ционно присоединилась к акции «Библио-

ночь», темой которой в 2018 году стала «Магия 

книги». В рамках этого события «Иностранка» 

провела собственный «Имаджинариум», пред-

ложив посетителям исследовать одновремен-

но четыре мира: прошлое, вспомнив любимые 

сказки и былины, настоящее, погрузившись в 

культуры и традиции разных стран, будущее и, 

наконец, мир фэнтези, посетив Хогвартс и 

страну Оз. 

Мероприятие посетило более 2 тысяч гостей, 

одним из которых стал Министр культуры РФ 

Владимир Мединский.

«Я всегда поддерживаю “Иностранку” в том, 

что касается популяризации чтения и книг. Би-

блиотека иностранной литературы принимает 

активное участие во всех общественных меро-

приятиях — каждый раз здесь так много детей и 

молодежи», — сказал Владимир Мединский.

Центральным мероприятием «Имаджина-

риума» стали публичные чтения, приурочен-

ные к 200-летию со дня рождения Ивана Тур-

генева. Вместе с почетными гостями из ди-

пломатических миссий: атташе по культуре 

Посольства Исландии Хафрун Стефансдот-

тир, заведующим Отделом японской культу-

ры Japan Foundation Масакадзу Такахаси, Чез-

вычайным и Полномочным Послом Королев-

ства Испания Игнасио Ибаньесом Рубио, ат-

таше по культуре и туризму Посольства Азер-

байджанской Республики Нигяр Ахундовой, 
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директором Центра франко-российских ис-

следований в Москве Венсаном Бене, совет-

ником Посольства Хорватии Марко Пашква-

ном, руководителем библиотеки Института 

Сервантеса Кармен Делибес Сенной Черри-

бо, руководителем библиотеки Гёте-Инсти-

тута в Москве Иваном Успенским, первым 

секретарем департамента СМИ Посольства 

Венесуэлы Андресом Гонсалесом и препода-

вателем Латвийского государственного уни-

верситета Каспарсом Руклисом —  желающие 

читали отрывки из произведений Тургенева 

на языках народов мира. К публичным чте-

ниям присоединилась и новый президент 

Международной Федерации библиотечных 

ассоциаций и учреждений Глория Пе-

рес-Сальмерон, которая в этом году впервые 

посетила Россию. 

Помимо этого, в Библиотеке прошли следу-

ющие мероприятия: организованная со-

вместно с литературным критиком и колум-

нистом портала Snob.ru Яной Семёшкиной 

лекция из цикла «Читать не вредно», встреча 

«Первые магические книги: путешествие в 

историю», абсурдистский перформанс Теа-

тра Романа Виктюка, мастер-классы по пись-

му глаголицей, праздник «День розы и кни-

ги» для любителей каталонской культуры.
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К И Н О П О К А З Ы

К И Н О К Л У Б  « Д И А П А З О Н  X X I »

С А Л О Н 

« М У З Ы К А Л Ь Н Ы Е  С Р Е Д Ы »

Наш киноклуб, существующий уже более 

двадцати лет, за прошедший год показал доку-

ментальные фильмы латвийской документа-

листки Дзинтры Геки, молодых отечественных 

режиссеров неигрового кино (в частности, 

фильм выпускницы ВГИКа Марии Линдер 

«Душа пушинка», посвященный А. С. Пушки-

ну), документалиста Бориса Дворкина, а также  

картину режиссера Сергея Мирошниченко 

«Жизнь не по лжи» об А. И. Солженицыне. Так-

же состоялся ретроспективный показ фильмов 

Герца Франка и работы Жана Ренуара «На 

дне», приуроченной к 150-летию Максима 

Горького.

В рамках тесного сотрудничества с Поль-

ским культурным центром прошли Дни Ма-

рии Склодовской-Кюри в Москве. В рамках 

программы мероприятий зрители смогли по-

смотреть художественный фильм «Мария 

Склодовская-Кюри» режиссера Мари Ноэль.

Визитная карточка Библиотеки – салон «Му-

зыкальные среды». Партнерами этого проекта 

являются Московская государственная кон-

серватория, Детская музыкальная школа при 

МГК им. П. И. Чайковского и Российская ака-

демия музыки имени Гнесиных. В 2018 году на 

концертах в «Иностранке» были исполнены 

произведения Бетховена, Вайнюнаса, Грига, 

Сора, Баха и многих других гениальных ком-

позиторов. 

М У З Ы К А Л Ь Н Ы Е 
С О Б Ы Т И Я
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Ф Е С Т И В А Л И

В  Б И Б Л И О Т Е К Е  И Н О С Т РА Н Н О Й  Л И Т Е РАТ У Р Ы 

П Р Е Д С ТА В Л Е Н Ы  К Н И Г И  И  М АТ Е Р И А Л Ы 

Н А  РА З Н Ы Х  Я З Ы К А Х  Н А Р О Д О В  М И РА . 

ЧТОБЫ У  НАШ И Х Ч ИТАТЕ Л ЕЙ Б Ы ЛА ВОЗ М ОЖ НО СТЬ 

ЕЩЕ Б ОЛ ЬШ Е УЗ НАТЬ  О  ДРУГИХ К УЛ ЬТ У РА Х , 

ОБЫЧА Я Х И  ТРА ДИ ЦИЯХ ,  М Ы Н Е  ТОЛ ЬКО АКТИ В Н О 

П О П ОЛ НЯ ЕМ КН И Ж Н Ы Й  Ф О НД ,  Н О  И  П Р О В ОДИ М 

К РА С О Ч Н Ы Е  Ф Е С Т И В А Л И . 
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 Ф Е С Т И В А Л Ь  Н Е М Е Ц К О Й  К У Л ЬТ У Р Ы 

« Н Е М Е Ц К И Й  В  " И Н О С Т Р А Н К Е " »

29 сентября Библиотека иностранной литературы со-

вместно с Гёте-Институтом при поддержке Посольств 

Германии, Австрии и Швейцарии в России провела 

уникальный фестиваль «Немецкий в “Иностранке”». 

Для гостей фестиваля всех возрастов были организова-

ны бесплатные лекции, мастер-классы, выставки, пре-

зентации и кинопоказы, посвященные немецкому язы-

ку, литературе, культуре и образованию в Германии. 

Особое внимание привлекло научное шоу Йоахима 

Геккера. Автор книг «Гениальные эксперименты» и 

«Научные эксперименты дома» рассказал о разных яв-

лениях мира и продемонстрировал свое практическое 

искусство. Встреча с Гузель Яхиной и концерт берлин-

ской группы Isolation Berlin также стали важными со-

бытиями для посетителей фестиваля. Популярностью 

пользовалась и интерактивная фотозона с основными 

достопримечательностями Германии. В честь фести-

валя авиакомпания Lufthansa разыграла путешествие 

в Мюнхен.

Кроме того, впервые в России состоялась презента-

ция новой коллекции музейных каталогов, а храни-

тель Государственной Третьяковской галереи, кура-

тор Елена Рымшина; дизайнер Дмитрий Мордвинцев; 

лауреат Государственной премии, основатель Высшей 

академической школы графического дизайна Борис 

Трофимов и переводчик, сотрудник Московского му-

зея дизайна Татьяна Зборовская рассказали о тонко-

стях своей работы.

Представители Свободного университета Бер-

лина сообщили, как поступить в немецкие вузы, а 

сотрудники Австрийского института поделились 

методами изучения немецкого и описали, в чем 

заключаются различия языка в Германии, Австрии 

и Швейцарии. Для кинолюбов были показаны ра-

боты молодых швейцарских мультипликаторов и 

художественный фильм «Хайди». 

Партнерами фестиваля также стали Университет 

Санкт-Галлена, кафедра немецкого языка НИУ ВШЭ, 

Международный союз немецкой культуры, Центр 

немецкой книги в Москве, Национальный комитет 

Германии по туризму, Компания по развитию туриз-

ма при правительстве Саксонии, Ассоциация «САП-

ФИР», Немецкая школа в Москве, образовательные 

организации ZfA, OeAD, DAAD.
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Н А У Ч Н О - П Р А К Т И Ч Е С К И Й  Ф Е С Т И В А Л Ь  Д Л Я  Г У М А Н И Т А Р И Е В

Ф Е С Т И В А Л Ь  Г У М А Н И Т А Р Н Ы Х  Н А У К

В 2018 году ежегодный День первокурсника прошел 

в новом формате: Библиотека иностранной литера-

туры организовала научно-практический фести-

валь для гуманитариев и сочувствующих. На мно-

гочисленных площадках гости обсуждали векторы 

развития традиционных и недавно сложившихся 

дисциплин, а также перспективы для тех, кто ищет 

себя в области гуманитарных наук. В рамках фести-

валя прошли открытые уроки по английскому, не-

мецкому, испанскому и французскому языкам от ве-

дущих школ: Pearson Learning Studio, Гёте-Институ-

та, Института Сервантеса и Школы французского 

языка Le Quartier français. Применить полученные 

знания на практике гости смогли в конце вечера: Ав-

стрийский институт, Институт Сервантеса, языко-

вые школы Le Quartier français и Skyeng провели ве-

чер Speed Dating. Это — отличный способ познако-

миться и пообщаться с разными людьми, пересажи-

ваясь от столика к столику.

 Во время фестиваля выступили эксперты из раз-

ных гуманитарных областей знаний. Так, знамени-

тый филолог Максим Кронгауз провел встречу, по-

священную лингвистике. Яна Семёшкина, автор 

подкаста Fabula Rasa, рассказала о современной ли-

тературной критике, в том числе о литературном 

блогинге. Журнал Harper's Bazaar вместе  с Ксени-

ей Дукалис, соосновательницей SMM-агентства 

Belong, провел лекцию об инфлюенсерах и 

fashion-коллаборациях. 

 В перерывах между лекциями посетители Би-

блиотеки могли поучаствовать в буккроссинге, без-

возмездном обмене книгами.

Особым интересом пользовались встречи со 

специалистами из МГУ и НИУ ВШЭ, посвященные 

когнитивистике, цифровым гуманитарным иссле-

дованиям, исследованиям звука, визуальности и 

коммуникации.



61



62

2 6  
м а я

 Ф Е С Т И В А Л Ь  С Л А В Я Н С К И Х  К У Л ЬТ У Р

« С Л А В Н Ы Й  Д Е Н Ь »

Значительное внимание в Библиотеке иностранной 

литературы традиционно уделяется славянской 

культуре: ее наследию, настоящему и будущему. 

Именно этому был посвящен фестиваль «СЛАВный 

день». В 2018 году литературная программа фестива-

ля была чрезвычайно насыщенной. В книжном клу-

бе состоялись встречи со знаменитыми писателями. 

Гузель Яхина, лауреат премий «Большая книга» и 

«Ясная Поляна» за бестселлер «Зулейха открывает 

глаза», представила свой новый роман «Дети мои». 

Яна Вагнер рассказала о своей новой книге «Кто не 

спрятался», совмещающей в себе черты детектива, 

психологического триллера и драмы, а Владислав От-

рошенко, член ПЕН-клуба и Союза российских писа-

телей, поведал о своей знаменитой «Гоголиане» и от-

ветил на самые сложные вопросы о русской класси-

ке. Также перед гостями с мастер-классом по изуче-

нию славянских языков выступил Дмитрий Петров, 

один из самых известных переводчиков России, 

лингвист и ведущий реалити-шоу «Полиглот» на те-

леканале «Культура». Кстати, в рамках фестиваля 

прошло несколько открытых уроков для всех, кто сам 

хотел бы изучать славянский язык: будь то хорват-

ский, болгарский или польский.

 Для самых юных посетителей фестиваля мы так-

же подготовили обширную программу: от уроков 

украинского и чешского языка до мастер-классов по 

изготовлению обрядовых кукол, плетению кожаных 

браслетов и созданию фетровых брошек.

 На протяжении всего фестиваля не прекращалось 

и музыкальное сопровождение: прошли концерты 

народных коллективов и музыкантов, играющих на 

белорусских цимбалах, певцы из Польши исполни-

ли мировые хиты на родном языке, а словенская ис-

полнительница Аля Элоуисси представила автор-

ский репертуар.

Фестиваль «СЛАВный день» посетило в итоге бо-

лее 2 000 человек. 
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 Ф Е С Т И В А Л Ь  Ф Р А Н Ц У З С К О Й  К У Л ЬТ У Р Ы

Ф Е С Т И В А Л Ь  Ф Р А Н К О Ф О Н И И

24 марта в Библиотеке иностранной литерату-

ры прошел ежегодный Фестиваль Франкофо-

нии — праздник, объединяющий любителей 

французского языка, франкоязычных стран и 

их культур. В рамках фестиваля проводились 

многочисленные мероприятия: культурологи-

ческие и страноведческие лекции, мастер-клас-

сы, показы фильмов, презентации от изда-

тельств, уроки французского языка при уча-

стии школ-партнеров культурного центра 

«Франкотека», презентации образовательных 

программ Франции, Канады и Швейцарии. 

Специальную детскую программу организова-

ло Посольство Бельгии. Все мероприятия были 

нацелены на знакомство русской публики с 

многообразием стран франкофонного мира. 

Так, были организованы выставка «Удивитель-

ные факты Франкофонии» и квест по Библио-

теке, которые позволили посетителям погру-

зиться в культуру франкофонных стран. В за-

вершении праздничного дня состоялся концерт 

канадского слэм-исполнителя MC June.
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 Ф Е С Т И В А Л Ь  А Ф Р И К А Н С К И Х  К У Л ЬТ У Р

« Я Р К А Я  А Ф Р И К А Н С К А Я  О С Е Н Ь »

Открытие фестиваля «Яркая африканская осень» 

было приурочено к национальному празднику 

Гвинейской Республики: при участии Посольства 

Гвинеи мы отпраздновали 60-летний юбилей неза-

висимости этой страны, а также годовщину уста-

новления российско-гвинейских дипломатиче-

ских отношений. Во время праздника состоялось 

открытие выставки «Дух Африки», собранной гви-

нейским коллекционером Умаром Камара. Экспо-

зиция была призвана показать народное творче-

ство и повседневные обычаи африканского народа.

В рамках фестиваля состоялось много примеча-

тельных событий. Например, 4 октября мы пригласи-

ли всех желающих поучаствовать в круглом столе с 

филологом, культуртрегером, музыкальным продю-

сером, преподавателем Дакарского университета 

(Сенегал) Боли Каном. С начала 1990-х профессор Бо-

ли Кан является одним из главных популяризаторов 

африканской музыки и вообще африканской культу-

ры в России.

7 октября киноклуб Le Feu follet представил 

фильм «Путь Гиены / Touki-Bouki» (1973) Д. Ди-

оп-Мамбети — поистине визитную карточку сене-

гальского авторского кино, духа свободной Африки 

и языка волоф. Фильм был показан на языках ори-

гинала (язык волоф и французский) с русскими 

субтитрами. После показа состоялась дискуссия на 

русском языке. 
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«Прекрасная 

атмосфера, 

непринужденная 

обстановка, 

отзывчивые и 

интересные люди –

мне тут нравится 

все!»

О Т З Ы В : 

А н н а А р у т ю н я н , 

п о с е т и т е л ь  Ц е н т р а 

а м е р и к а н с к о й  к у л ь т у р ы
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Н А Ц И О Н А Л Ь Н Ы Е

К У Л ЬТ У Р Н Ы Е
ц е н т р ы

Ц Е Н Т Р
А М Е Р И К А Н С КО Й  К УЛ ЬТ У Р Ы

О С Н О В А Н  В  1 9 93  Г О Д У

М И С С И Я  Ц Е Н Т Р А  А М Е Р И -
К А Н С К О Й  К У Л Ь Т У Р Ы  — 
содействовать развитию междуна-

родного сотрудничества, обеспе-

чивать доступ к американскому 

культурному наследию и укре-

плять российско-американские 

культурные связи.

ГЛ А В Н Ы Е  Н А П РА В Л Е Н И Я 
РА Б ОТЫ :

Н А У Ч Н О - И С С Л Е Д О В АТ Е Л Ь С КО Е

К УЛ ЬТ У Р Н О - П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С КО Е

Ц Е Н Т Р  А М Е Р И К А Н С К О Й 
К У Л ЬТ У Р Ы  предоставляет би-

блиотечные и информационные 

услуги, а также организует куль-

турные мероприятия для детей и 

взрослых.

В БИБЛИОТЕКЕ ЦЕНТРА —  книги и 

журналы, DVD-фильмы и аудиома-

териалы. Здесь можно найти книги 

по всем гуманитарным наукам, ху-

дожественную литературу, учебни-

ки английского языка, техническую 

литературу, энциклопедии, спра-

вочники и словари. В читальном за-

ле любой желающий может работать 

со всеми материалами центра. От-

крыт свободный доступ к Wi-Fi и че-

тырем компьютерам.

В Центре американской культу-

ры проходят тематические лекции, 

показы художественных и доку-

ментальных фильмов на англий-

ском языке, встречи с носителями 

языка, заседания клубов по интере-

сам, а также разнообразные ма-

стер-классы.
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П А Р Т Н Е Р Ы :

[  Международный театральный 

проект Chariot Theatre Company

[  Волонтерский центр «АЯ»

[  Школа английского языка Skyeng

[  Школа иностранных языков Star 

Talk

[ Школа иностранных языков 

Sowieso

[  Международный клуб ораторского 

мастерства Toastmasters International

[  Сеть школ иностранных языков 

BKC-ih

[  Клуб любителей мюзиклов Stage 

Door

[  Клуб ценителей английского 

BeFree Club

[  Языковой центр Cherry Pie Club

2 01 8  ГОД :

С О Т Р У Д Н И К И : 

6  Ч Е Л О В Е К 

Ф О Н Д :  

8  0 0 0  К Н И Г

М Е Р О П Р И Я Т И Я :

5 2 0

П О С Е Т И Т Е Л И :

3 1  3 7 0  Ч Е Л О В Е К

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :

7  5 5 5  Ч Е Л О В Е К«Вот, честно говоря, как человек, ко-

торый посещает эту библиотеку уже 

несколько лет, могу сказать, что вы 

все просто умнички! Столько всего 

делаете, всегда возникает что-то 

новое, уникальное и несомненно ин-

тересное. Вы развиваетесь — и вашу 

такую динамику, что ли, я ощущаю 

всякий раз, когда вижу вас и наблю-

даю за вашей работой. Это именно 

работа, труд и талант — с большим 

интересом делать полезное для лю-

дей всех возрастов. Хочу сказать 

вам просто большое спасибо, я очень 

люблю Американский центр и всю 

Иностранку в целом, чувствую себя 

здесь как дома, очень ценю ваш вклад 

в это дело. Спасибо вам и дальнейших 

успехов и процветания! :)».

О Т З Ы В : 

А н а с т а с и я  К р а у с , 

п о с е т и т е л ь  Ц е н т р а 

а м е р и к а н с к о й  к у л ь т у р ы
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Ц Е Н Т Р
С Л А В Я Н С К И Х  К У Л ЬТ У Р

У Ч Р Е Ж Д Е Н  В  2 01 6  Г О Д У ФАК ТЫ :

С О Т Р У Д Н И К И : 

7  Ч Е Л О В Е К

Ф О Н Д : 

Б О Л Е Е  1 5  0 0 0  К Н И Г

ЦЕНТР С ЛАВЯНСКИХ КУЛЬ -
Т У Р  объединяет страны-участни-

цы Форума славянских культур: Бе-

ларусь, Болгарию, Боснию и Герцего-

вину, Македонию, Польшу, Россию. 

Сербию, Словакию, Словению, Укра-

ину, Хорватию, Черногорию и Че-

хию. 

М И ССИ Я Ц Е НТРА С Л А ВЯ Н -
СКИ Х К УЛ ЬТ У Р  — объединение 

и представление культуры, науки и 

искусства славянских стран, их 

творческой энергии и наследия как 

части общемирового культурного 

процесса; содействие международ-

ному сотрудничеству; обеспечение 

доступа к культурному наследию 

славян и укрепление культурных 

связей между народами. 

ГЛ А В Н Ы Е  Н А П РА В Л Е Н И Я 
РА Б ОТЫ :

К УЛ ЬТ У Р Н О - П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С КО Е

С О Ц И А Л Ь Н О Е

Д И П Л О М АТ И Ч Е С КО Е

УЧРЕДИТЕ ЛИ И ПАРТНЕРЫ:

[  Министерство культуры РФ

[  Форум славянских культур

[  Посольства славянских стран

[  Культурные центры славянских 

стран

2 01 8  ГОД :

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

4 4 2

П О С Е Т И Т Е Л И :

1 6  3 0 1  Ч Е Л О В Е К

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :

2  6 0 5  Ч Е Л О В Е К

«Место очень достойное: 

уютно, всегда найдется 

интересная книга, 

которую можно не 

просто подержать в 

руках, но и взять домой, 

внимательные сотрудни-

ки и очень интересные 

мероприятия!»

О Т З Ы В : 

О к с а н а  О с т а п ч у к ,
п о с е т и т е л ь  Ц е н т р а 
с л а в я н с к и х  к у л ь т у р
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В 2 0 1 8  ГОДУ в Центре с лавян -
ских к ул ьт ур н ач а л работать 
абонемент : теперь около 3 000 
книг можно брать домой .

В Центре регулярно проводятся 

Месяцы культуры различных сла-

вянских стран. В 2018 году прошли 

тематические Месяцы Беларуси 

(февраль), Болгарии (март), Слова-

кии (апрель), Сербии (сентябрь), 

Польши (ноябрь) и Словении (де-

кабрь). Состоялись встречи с из-

вестными авторами и переводчи-

ками, музыкантами и путеше-

ственниками, презентации книг, 

концерты, фотоэкспозиции и худо-

жественные выставки, открытые 

уроки и лекции. 

В СЕ НТЯ Б РЕ  2 01 8  ГОД А Би-

блиотека иностранной литературы 

и Форум славянских культур были 

представлены рядом мероприятий 

на Московской международной 

книжной выставке-ярмарке. 

В том же месяце в Центре славян-

ских культур впервые прошла Яр-

марка славянских языков. Гости мог-

ли посетить выставку учебных мате-

риалов, презентации московских 

школ, курсов, разговорных клубов.

 

С О В М Е С Т Н О  С  П А Р Т Н Е Р А М И 
В  2 0 1 8  Г О Д У  БЫЛИ РЕАЛИЗО-

ВАН Ы С Л Е ДУЮ ЩИ Е С П Е Ц И -
А Л Ь Н Ы Е  П Р О Е К Т Ы :

`` VII Российско-словенский семи-

нар переводчиков (Москва, апрель);

`` белорусский народный праздник 

«Купалье» (Москва, июль);

`` музыкальный фестиваль Skolkovo 

Jazz Science (Москва, сентябрь);

`` участие в программе российско-

го стенда на 41-й Международной 

книжной ярмарке Interliber в Загре-

бе (Хорватия, ноябрь);

`` открытие российского стенда на 

34-й Словенской книжной ярмарке в 

Любляне (Словения, ноябрь);

`` V конференция Международного 

гуманитарного проекта «Минская 

инициатива» (Беларусь, декабрь);

`` научные конференции и круглые 

столы совместно с ИСл РАН и АНО 

«Институт перевода».

В Центре славянских культур прово-

дятся встречи разговорных клубов на 

славянских языках, а также реализу-

ются детские программы. Одной из 

самых популярных программ в 2018 

году стала летняя студия «Растем 

вместе с книгой». Ребята знакоми-

лись со столицами славянских стран, 

их государственной символикой, на-

родными и авторскими сказками, 

мультфильмами, а также учили про-

стые фразы на славянских языках.

«Почти случайно попала на одно из мероприятий Центра, была 

совершенно очарована этим местом и сотрудниками! Подпи-

салась на обновления и расписание событий. Очень нравится, 

что у проводимых мероприятий много разных форматов — 

каждый может найти что-то свое».

О Т З Ы В : 

Л и л и  Б у р а н г у л о в а ,
п о с е т и т е л ь  Ц е н т р а  с л а в я н с к и х  к у л ь т у р
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К УЛ ЬТ У Р Н Ы Й  Ц Е Н Т Р
« Ф Р А Н К О Т Е К А »

У Ч Р Е Ж Д Е Н  В  2 01 6  Г О Д У

« ФРА Н КОТЕ К А»  — это единый 

культурный центр франкоговоря-

щих стран. 

М И ССИ Я « ФРА Н КОТЕ К И »  — 
развивать международное сотруд-

ничество, обеспечивать доступ к 

культурному наследию франкоязыч-

ных стран и укреплять их культур-

ные связи с Россией.

«Франкотека» оказывает библио-

течно-информационные услуги и 

проводит культурные мероприятия.

С сентября 2018 года во «Франкотеке» 

открыта «занимательная комната» CLE, 

или по-французски FranCLEthèque, ос-

нащенная комплектами учебно-методи-

ческой литературы известного француз-

ского издательства CLE International. 

Во «Франкотеке» можно восполь-

зоваться свободным Wi-Fi и компью-

тером для работы с книжными ката-

логами и онлайн-ресурсами Библио-

теки.

Н А П РА В Л Е Н И Я 
Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И 
( М Е Р О П Р И Я Т И Й ) :

o  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С КО Е

o  К УЛ ЬТ У Р О Л О Г И Ч Е С КО Е

o  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Е  С О Т Р УД Н И -

Ч Е С Т В О  И  С Т РА Н О В Е Д Е Н И Е

o  Л И Т Е РАТ У РА  И  КО М И КС Ы

o  Д Е Т С К И Й  И  М О Л О Д Е Ж Н Ы Й 

К Л У Б

o  Г У М А Н И ТА Р Н О Е

Л И Н Г В И С ТИ Ч ЕСКО Е 
Н А П РА В Л Е Н И Е

Среди основных проектов – встречи 

с франкоязычными студентами из 

разных стран, лекции по языкозна-

нию, семинары для преподавателей, 

встречи Ассоциации преподавате-

лей французского языка и многое 

другое.

К УЛ ЬТ У Р ОЛ О Г И Ч ЕСКО Е 
Н А П РА В Л Е Н И Е

В 2018 году во «Франкотеке» состоя-

лось несколько крупных циклов лек-

ций — например, таких как «Фран-

цузский рок-н-ролл: памяти Джонни 

Холлидея» (январь — апрель), «Зна-

комьтесь: Наполеон» (февраль — 

июнь) и «Тихая революция»: борьба 

за независимость Квебека» (июнь — 

ноябрь).

В течение года проходили тради-

ционные тематические концерты 

классической музыки, а также кон-

церты, посвященные отдельным 

личностям (например, таким певи-

цам, как Далида и Мирей Матье) или 

событиям. В ноябре 2018 года был за-

пущен проект «Встреча с блогером».

«Огромное спасибо!

Признательность!

Благодарность!

Всем сотрудникам 

Франкотеки за 

мероприятия - 

разнообразные, 

интересные, 

увлекательные, 

новые и 

неожиданные. Такая 

удача для меня, 

что я узнала о 

существовании этого 

места. Маргарита 

Юрсенар: “Старость, 

от нее получишь то, 

что туда принесешь”. 

Можно начинать 

стареть. Благодарю».

И з  к н и г и  о т з ы в о в
и  п р е д л о ж е н и й :

М .  Д е м е н т ь е в а ,
по с етит е льн и ц а

«Ф р ан кот е к и»
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Л ИТЕ РАТ У РН О Е 
Н А П РА В Л Е Н И Е

o  Литературная мастерская, где об-

суждают тексты на языке оригинала

o  Философское ателье

o  Лекции крупных филологов и ли-

тературоведов

o  Экспериментальные семинары и 

выставки

Та к же в о «Ф р а н ко т е ке» е с т ь 

BDthèque, которая представляет 

собой собрание наиболее популяр-

ных французских и бельгийских 

комиксов.

Во «Франкотеке» работает Дет-

ский и молодежный клуб. Среди про-

ектов Клуба — театральная мастер-

ская и шахматный клуб на француз-

ском языке, а также тематические 

мастер-классы и квесты.

Г У М А Н И ТА Р Н О Е  Н А П РА В -
Л Е Н И Е  во «Франкотеке» пред-

ставлено клубом La Terre, les Êtres, et 

l'Harmonie d'être. Также культурный 

центр проводит встречи с эксперта-

ми в сфере гуманитарного сотруд-

ничества под общим названием «Гу-

манитарная среда».

М Е Ж ДУ Н А Р ОД Н О Е 
СОТРУД Н И Ч ЕС ТВ О 
И  С ТРА Н О В Е Д Е Н И Е

О С Н О В Н Ы Е  П А Р Т Н Е Р Ы :

[  Посольства

[  Культурные центры

[  Франко-российская торгово-про-

мышленная палата

[  Центр франко-российских иссле-

дований

[  Швейцарский совет по культуре 

«Про Гельвеция»

[  Сообщество Moscou Accueil

[  Ассоциация российских диплома-

тов МИД РФ

С О Т Р У Д Н И К И : 

5  Ч Е Л О В Е К

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

4 7 2 

П О С Е Т И Т Е Л И : 

2 6  8 0 0 

К Н И Г О В Ы Д А Ч А : 

1  9 7 5

Ф О Н Д : 

1 4  3 0 0  К Н И Г

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :

1 6  8 0 4

2 01 8  ГОД :
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Ц Е Н Т Р
Ф Р А Н К О - Р О С С И Й С К И Х 
И С С Л Е Д О В А Н И Й  ( Ц Ф Р И )

C E N T R E
D ’ É T U D E S  F R A N C O - R U S S E  ( C E F R )

У Ч Р Е Ж Д Е Н  В  2001  Г О Д У  ( ДО  Ф Е В РА Л Я 2 0 1 5  Г.  Н А ХОД И Л С Я В  И Н И О Н РА Н )

Ц Е Н Т Р  Ф РА Н КО - Р О С С И Й -
С К И Х  И С С Л Е Д О В А Н И Й  — 
это научно-исследовательское уч-

реждение, входящее в число фран-

цузских научных институтов за 

пределами Франции (UMIFRE 15).  

Центр находится в двойном подчи-

нении и работает под эгидой Ми-

нистерства Европы и иностранных 

дел Франции и Национального 

цент ра нау чных исс ледований 

Франции (CNRS) — ведущего науч-

ного учреждения Франции.

Ц Е Л Ь  Ц Ф Р И  —  содействовать 

научному обмену и развивать науч-

ные связи между Россией и Фран-

цией, а также между Францией и 

еще тремя странами Восточной Ев-

ропы (Украиной, Беларусью и Мол-

довой) во всех областях гуманитар-

ных и общественных наук. 

ЦФРИ также принимает стипен-

диатов (аспирантов и постдокторан-

тов), приезжающих в Россию в рам-

ках их научных исследований. Бла-

годаря стипендиям, семинарам и 

летним школам ЦФРИ помогает про-

водить полевые исследования, полу-

чать доступ в архивы, встречаться со 

специалистами, работающими в 

нужных областях, и организовывать 

первые коллективные проекты.

ЦФРИ работает во взаимодей-

ствии с российскими, французски-

ми и европейскими научно-иссле-

довательскими учреждениями, ор-

ганизует научные мероприятия в 

области гуманитарных наук (лек-

ции, международные конферен-

ции, научные встречи, круглые 

столы, семинары), а также содей-

ствует публикации работ, создан-

ных по их итогам.

Библиотека ЦФРИ предоставляет 

посетителям подборку современ-

ных научных публикаций и изда-

ний последних лет на французском 

языке, а также доступ к базам дан-

ных CNRS. В библиотеке ЦФРИ есть 

читальный зал с Wi-Fi. Также можно 

брать книги на дом.

В  Я Н В А Р Е  2 0 1 8  Г О Д А 

Ц Е Н Т Р  Ф РА Н КО -

Р О С С И Й С К И Х 

И С С Л Е Д О В А Н И Й  С 

В И З И Т О М  П О С Е Т И Л А 

П О С О Л  Ф РА Н Ц И И  В 

Р О С С И И  Г О С П ОЖ А 

С И Л Ь В И  Б Е Р М А Н Н . 
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ФАК ТЫ :

Ф О Н Д : 

4  0 0 0  К Н И Г  ( О С Н О В Н О Й 

Ф О Н Д  Н А  Ф Р А Н Ц У З С К О М 

Я З Ы К Е )

С О Т Р У Д Н И К И : 

5  Ч Е Л О В Е К

П Л О Щ А Д Ь : 

8 2  К В .  М

В ноябре 2018 года в Малом кон-

ф е р е н ц - з а л  Б и б л и о т е к и и н о -

с транной литературы прош ла 

о с енн я я ш ко л а Центр а ф р ан-

ко-российских исс ледований под 

названием «Непереводи ма я ре-

альность? Перевод сквозь призму 

общественны х наук от Антич-

ности до наших дней». Рабочими 

языками школы были французский 

и русский, некоторые лекции со-

провождались синхронным пере-

водом.

Осенн я я ш кола п роходи ла в 

рамках Франко-российского года 

языка и литературы и рассматри-

вала письменный перевод как от-

правную точку для размышлений 

об источниках, методах и теориях 

в общественных науках. Основной 

ее задачей было собрать вместе 

специа листов в области обще-

ственных наук и переводчиков, 

чтобы обсудить перевод и как объ-

ект исследования, и как практику. 

О чем нам говорят трудности при 

переводе некоторых связанных с 

политикой понятий? Каким обра-

зом революционный контекст или 

экономическая эволюция в долго-

срочной перспективе обозначают 

зарождение новых миров, требую-

щих изобретения или заимствова-

ния новых терминов? Эти и другие 

важные вопросы были затронуты в 

ходе этой осенней школы, где при-

няли участие 24 аспиранта и моло-

дых ученых из Франции и России, 

чьи заявки на выступление были 

отобраны в результате конкурса, 

объявленного в июле 2018 года.

ГЛ А В Н Ы Е  Н А П РА В Л Е Н И Я 
РА Б О Т Ы :

Н А У Ч Н О - И С С Л Е Д О В АТ Е Л Ь С КО Е

К УЛ ЬТ У Р Н О - П Р О С В Е Т И Т Е Л Ь С КО Е

У ч р е д и т е л и  и  о с н о в н ы е 
п а р т н е р ы  в о  Ф р а н ц и и :

o  Министерство Европы и ино-

странных дел Франции

o  Национальный центр научных 

исследований Франции (CNRS)

o  Министерство высшего образова-

ния, научных исследований и инно-

ваций Франции

o  Французский институт в Париже

o  Высшая школа социальных наук 

в Париже

o  Национальный институт восточ-

ных языков и цивилизаций

o  Лаборатория Eur'Orbem (CNRS — 

Университет Париж-Сорбонна)

О с н о в н ы е  п а р т н е р ы 
в  Ро сс и и :

[  Национальный исследовательский 

университет «Высшая школа эконо-

мики» 

[  Германский исторический инсти-

тут в Москве

[  Французский институт в России 

(Представительство в Москве)

[  Французский университетский 

колледж в Москве и Санкт-Петер-

бурге

[  Московский государственный 

университет имени М. В. Ломоносова

[  Институт мировой литературы 

имени А. М. Горького Российской 

академии наук

[  Институт философии Российской 

академии наук

[  Российский государственный ар-

хив социально-политической истории

[  Российский университет дружбы 

народов

[  Государственный академический 

университет гуманитарных наук 

[  Российская академия народного 

хозяйства и государственной служ-

бы при Президенте Российской Фе-

дерации

2 01 8  ГОД :

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

О К О Л О  6 0

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И  

( С О Ц И А Л Ь Н Ы Е  С Е Т И 

И  Р А С С Ы Л К А ) : 

Б О Л Ь Ш Е  2  5 0 0

К Н И Г О В Ы Д А Ч А : 

О К О Л О  2 0 0  К Н И Г
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А З Е Р Б А Й Д Ж А Н С К И Й
К УЛ ЬТ У Р Н Ы Й  Ц Е Н Т Р

О С Н О В А Н  В  201 1  Г О Д У

А З Е Р Б А Й Д Ж А Н С К И Й 
К У Л Ь Т У Р Н Ы Й  Ц Е Н Т Р 
( А К Ц )  О С Н О В А Н  Ф О Н Д О М 

Г Е Й Д А РА  А Л И Е В А  —  неправи-

тельственной организацией не-

коммерческого характера.

М И С С И Я  Ц Е Н Т РА  —  сохра-

нять и преумножать азербайджан-

скую культуру в России, укреплять 

гуманитарные связи азербайджан-

ского и российского народов.

П Р О Е К Т Ы  Ц Е Н Т РА :

Р А З О В Ы Е  П Р О Е К Т Ы  —   вы-

ставки, концерты, презентации, 

кинопоказы, литературно-музы-

кальные вечера.

П О С Т О Я Н Н Ы Е  П Р О Е К Т Ы  (об-

разовательные для взрослых и до-

сугово-просветительские для де-

тей) — курсы азербайджанского 

языка и литературы, мастер-классы 

по традиционным ремеслам.

Ц Е Л И  И  З А Д АЧ И  Ц Е Н Т РА :

»  П О В Ы Ш АТ Ь  И Н Т Е Р Е С  К  И З У Ч Е -

Н И Ю  А З Е Р Б А Й Д Ж А Н С КО Г О  Я З Ы -

К А  И  Л И Т Е РАТ У Р Ы

»  З Н А КО М И Т Ь  С  А З Е Р Б А Й Д Ж А Н -

С КО Й  К УЛ ЬТ У Р О Й  И  РА С П Р О -

С Т РА Н Я Т Ь  З Н А Н И Я  О  С Т РА Н Е ,  Е Е 

Г Е О Г РА Ф И И ,  И С Т О Р И И ,  А РХ И -

Т Е К Т У Р Е  И  И С К УС С Т В Е

»  РА З В И В АТ Ь  А З Е Р Б А Й Д Ж А -

Н О - Р О С С И Й С К И Х  С В Я З И  Н А 

У Р О В Н Е  О Б Щ Е С Т В Е Н Н Ы Х  О Б Ъ Е -

Д И Н Е Н И Й ,  Г О С УД А Р С Т В Е Н Н Ы Х 

С Т Р У К Т У Р  И  Н Е П РА В И Т Е Л Ь -

С Т В Е Н Н Ы Х  О Р ГА Н И З А Ц И Й 

2 01 8  ГОД :

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

2 4

П О С Е Т И Т Е Л И :  

3  9 9 9

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :  

4 9 1
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«Очень информативный 

ресурс для тех, кто 

хочет побольше узнать о 

возможностях обучения 

в высших учебных 

заведениях Голландии!»

Н И Д Е Р Л А Н Д С К И Й 
О Б Р А З О В АТ Е Л Ь Н Ы Й

Ц Е Н Т Р

N U F F I C  N E S O  R U S S I A

У Ч Р Е Ж Д Е Н  В  2 0 0 9  Г О Д УУ Ч Р Е Д И Т Е Л Ь :

NUFFIC  (НИДЕРЛАНДСКАЯ ОРГАНИЗА-

ЦИЯ ПО МЕЖДУНАРОДНОМУ СОТРУД-

НИЧЕСТВУ И ИНТЕРНАЦИОНА ЛИЗАЦИИ 

В ОБРАЗОВАНИИ)

ОТ З Ы В О  N U F F I C  N E S O  R U S S I A 

Н А  С А Й Т Е  FAC E B O O K . CO M 

ФАК ТЫ :

С О Т Р У Д Н И К И : 

5  Ч Е Л О В Е К

П Л О Щ А Д Ь : 

6 7  К В .  М

N U F F I C  N E S O  R U S S I A 
( N ETH ER L A N DS ED U C AT I O N 
SU P P O RT O FF I C E )  —  офици-

альный представитель голландского 

высшего образования в России.

Российский офис в Москве — один 

из 10 информационных центров 

Nuffic, открытых по всему миру. 

Nuffic — экспертный центр, основ-

ной целью которого является интер-

национализация голландского обра-

зования от начального и среднего до 

высшего профессионального, науч-

но-исследовательского обучения.

ГЛ А В Н Ы Е  Н А П РА В Л Е Н И Я 
РА Б О Т Ы :

o  ИНФОРМАЦИЯ О ВЫСШЕМ ОБРАЗО-

ВАНИИ В ГОЛЛАНДИИ 

o  СЕМИНАРЫ И ВЕБИНАРЫ С ГОЛЛАНД-

СКИМИ УНИВЕРСИТЕТАМИ

o  ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ КОНСУЛЬТАЦИИ

o  КУЛЬТУРНЫЕ И ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 

МЕРОПРИЯТИЯ 

o  МЕЖУНИВЕРСИТЕТСКОЕ СОТРУДНИ-

ЧЕСТВО И ИССЛЕДОВАНИЯ РЫНКА 

o  СОТРУДНИЧЕСТВО С АССОЦИАЦИЕЙ 

ВЫПУСКНИКОВ ГОЛЛАНДСКИХ ВУЗОВ В 

РОССИИ (HOLLAND ALUMNI NETWORK)

o  КУРСЫ НИДЕРЛАНДСКОГО ЯЗЫКА

o  ИНФОРМАЦИЯ О ВЫСШЕМ ОБРАЗО-

ВАНИИ В РОССИИ ДЛЯ ГОЛЛАНДСКИХ 

СТУДЕНТОВ

П А Р Т Н Е Р Ы :

[  Посольство и консульство Коро-

левства Нидерландов в Москве и 

Санкт-Петербурге

[  Российские вузы

[  Нидерландские вузы

[  Представительства голландских 

компаний в Москве

2 01 8  ГОД :

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

1 2 1

П О С Е Щ А Е М О С Т Ь  Ц Е Н Т Р А 

( И Н Д И В И Д УА Л Ь Н Ы Е 

К О Н С УЛ ЬТА Ц И И

В  О Ф И С Е ) :

8 5  С Т У Д Е Н Т О В

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :

2 2  7 4 8  Ч Е Л О В Е К

Ц И К Л  Л Е К Ц И Й  D U T C H 

S C I E N C E  T A L K S :

6 5 3  Ч Е Л О В Е К А

К У Р С Ы 

Н И Д Е Р Л А Н Д С К О Г О 

Я З Ы К А :

7 9  С Т У Д Е Н Т О В

B O E K E N H O E K J E  — 

К Н И Ж Н Ы Й  У Г О Л О К :

4 0 3  К Н И Г И
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ОТД Е Л  Я П О Н С КО Й  К УЛ ЬТ У Р Ы 
J A P A N  F O U N D AT I O N

У Ч Р Е Ж Д Е Н  В  2 0 0 9  Г О Д У

Я П О Н С К И Й  Ф О Н Д  ( T H E 
JA PA N  F O U N DAT I O N )  — 
единственная в Японии орга-

низация, осуществляющая все-

стороннюю деятельность по 

культурным обменам между 

Японией и другими странами 

по всему миру. Фонд ставит 

своей целью внести вклад в де-

ло построения фундамента гар-

моничного сосуществования 

народов Японии и всех стран 

мира.

Ф О Н Д  Б И Б Л И О Т Е К И 

Отдела насчитывает более 12 000 

книг и учебных пособий, около 

20 наименований периодики. 

В библиотеке представлен 

широкий выбор DVD и CD, про-

водится выдача книг и CD на 

дом, работает бесплатный Wi-Fi.

У Ч Р Е Д И Т Е Л И

Японский Фонд был учрежден в 

1972 году в форме особого юри-

дического лица под эгидой Ми-

нистерства иностранных дел 

Японии как специальная орга-

низация для развития междуна-

родного культурного обмена 

Японии. 1 октября 2003 года 

Фонд получил статус независи-

мой административной органи-

зации.

Фонд имеет главный офис в 

Токио и филиал в Киото, две 

подчиненные структуры  (Ин-

ститут японского языка в Урава 

и Институт японского языка в 

Кансай) в Японии, а также 24 за-

рубежных отделения в 23 стра-

нах мира.

ГЛ А В Н Ы Е  Н А П РА В Л Е Н И Я 
РА Б О Т Ы :

К УЛ ЬТ У РА :

1. Организация и проведения меро-

приятий, посвященных японской 

культуре — как традиционной, так и 

современной.

2. Перевод и публикация книг.

3. Приглашение специалистов из 

Японии в Россию и из России в Япо-

нию.

Я П О Н С К И Й Я З Ы К :

1. Бесплатные курсы японского язы-

ка.

2. Экзамен «Нихонго норёку сикэн» 

и конкурс выступлений на япон-

ском языке.

3. Стажировки в Японии для препо-

давателей.

4. Организация поездок преподава-

телей из Японии в Россию.

Я П О Н О В Е Д Е Н И Е  И 

И Н Т Е Л Л Е К Т УА Л Ь Н Ы Й  О Б М Е Н

1. Помощь в поиске грантов для на-

учно-исследовательской деятель-

ности в Японии.

2. Консультация вузов и научно-ис-

следовательских центров, изучаю-

щих Японию.

3. Организация и проведение симпо-

зиумов, лекций, семинаров.

«Очень рада, что пришла на первую лекцию 

когда-то. И самые теплые воспоминания 

о работе в японской компании».

О Т З Ы В : 

Е л е н а С о ф и й с к а я ,  посетительница Отдела японс кой культуры
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ФАК ТЫ :

2 01 8  ГОД :

Ф О Н Д : 

1 1  9 7 6  Е Д .  ( К Н И Г И , 

П Е Р И О Д И Ч Е С К И Е 

И З Д А Н И Я , D V D  И  V H S )

С О Т Р У Д Н И К И : 

5  Ч Е Л О В Е К

П Л О Щ А Д Ь : 

4 9 6  К В .  М

М Е Р О П Р И Я Т И Я : 

1 8 0

П О С Е Т И Т Е Л И :    

1 0  0 0 0  Ч Е Л О В Е К

О Н Л А Й Н - П О Д П И С Ч И К И :  

8  9 4 1  Ч Е Л О В Е К

К Н И Г О В Ы Д А Ч А :   

4  4 8 0  К Н И Г
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ОТДЕЛ ДЕТСКОЙ КНИГИ 
И ДЕТСКИХ ПРОГРАММ БИБЛИОТЕКИ 

ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
РАБОТАЕТ НЕ ТОЛЬКО КАК 

ЧИТАЛЬНЫЙ ЗАЛ, НО И КАК 
ПРОСВЕТИТЕЛЬСКИЙ И ДОСУГОВЫЙ 
ЦЕНТР ДЛЯ ДЕТЕЙ И ШКОЛЬНИКОВ.



К О Л И Ч Е С Т В О  П О С Е Т И Т Е Л Е Й 
(ЧИСЛО ПОСЕЩЕНИЙ ЧИТА ЛЬНЫХ ЗА ЛОВ, КУЛЬТУРНО-МАССОВЫХ И НАУЧНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ, ЭКСКУРСИЙ)

К О Л И Ч Е С Т В О  О Б Р А Щ Е Н И Й  К  С А Й Т У  О Т Д Е Л А  Д Е Т С К О Й  К Н И Г И  D E T I . L I B F L . R U

Ч И Т А Т Е Л Я М  В  Д Е Т С К О М 
Ч И Т А Л Ь Н О М  З А Л Е

Н А  Д О М 
П О  А Б О Н Е М Е Н Т У
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1 0  7 5 9 1 2  1 5 3

6 7  4 9 3

В С Е Г О :  6 7  4 9 3

В С Е Г О :  7 1  3 8 1

1 9  7 8 4

6 9  8 0 8 1  5 7 3

3 8  8 4 2 5 1  8 5 7

Важной задачей работы Отдела является привлечение детей к чтению и помощь им 

в овладении навыками чтения на иностранных языках. В Отделе работают кружки, 

проводятся совместные чтения, творческие конкурсы, мастер-классы и другие про-

граммы.

В 2018 году в Детском читальном зале заработал абонемент. Можно не только взять 

детские книги, чтобы читать их с детьми дома, но и получить профессиональную 

консультацию сотрудников Отдела, которые охотно помогут в выборе книг. Эта 

услуга сразу стала очень популярной и привлекла новых читателей.

Ч И С Л О
о б р а щ е н и й

В Ы Д А Ч А  И З Д А Н И Й

2 0 1 6 2 0 1 7

2 0 1 7

2 0 1 8

2 0 1 8



Ч Т Е Н И Е  Н А  П О Д У Ш К А Х

82

1

Л Е Т Н И Е 

П Р О Г Р А М М Ы 
Д е т с к о г о  ч и т а л ь н о г о  з а л а

Чтение на подушках — новое на-

правление для самых маленьких чи-

тателей.

На интерактивных занятиях дети 

слушают и рассматривают книги на 

иностранных языках, делятся впечат-

лениями о прочитанном, учат новые 

слова, рисуют, поют и играют. В вос-

торге не только дети, но и взрослые! В 

хорошую погоду занятия проходят во 

внутреннем дворике Библиотеки. 

Сначала для чтения отбирали книги 

только на английском языке, посколь-

ку многие дети начинают учить его 

очень рано. Потом языковой спектр 

расширился: маленькие читатели по-

знакомились с книгами на немецком, 

французском, итальянском и испан-

ском. Все занятия проводят сотрудни-

ки отдела.

Цель таких занятий — позволить ре-

бенку услышать мелодию другого язы-

ка, погрузить его в культуру другой 

страны, тем самым подготовив к даль-

нейшему освоению иностранных 

языков.



Ч Т Е Н И Е  Д Л Я  С О Б А К И
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2
Специалисты заметили, что 

многие дети отказываются 

читать, потому что им трудно, 

а взрослые пеняют им за их 

неумение. Собаки готовы слу-

шать любых чтецов, они тер-

пеливы и рады общению. И не 

ставят оценок. В летние меся-

цы в Детском читальном зале 

можно было прийти и почи-

тать «библиотечной собаке». 

Сколько замечательных книг 

было прочитано! И сколько 

новых опытных чтецов при-

шли осенью в школу, не боясь 

получить двойку за чтение.

Отзыв читательницы: «Сын 

пока только начинает чи-

тать, и эти чтени я ему 

очень нравятся. Чтения с со-

баками есть и в других дет-

ских библиотеках, но ваши 

нам особенно нравятся, чу-

десные ласковые ведущие и 

очень милые собачки».



И в о н а  Х м е л е в с к а я
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В И З И Т Ы 

И Н О С Т Р А Н Н Ы Х 
х у д о ж н и к о в  и  п и с а т е л е й

В 2018 году гостями Детского читально-

го зала стали многие иностранные ав-

торы и художники.

В октябре в Детском читальном зале 

провел мастер-класс польский худож-

ник Петр Соха, который представил свою 

книгу «Деревья» (она вышла в издатель-

стве «Самокат») и нарисовал с детьми за-

мечательное панно «Чудо-дерево», кото-

рое теперь украшает вход в зал.

Также в октябре в Детском читальном 

зале прошла выставка иллюстраций 

польской художницы Ивоны Хмелев-

ской. Хмелевская — один из самых из-

вестных польских графиков, лауреат 

многочисленных международных пре-

мий, признанный эксперт в области 

книжного искусства. Художница посе-

тила выставку в Библиотеке, а также с 

большим интересом ознакомилась с кол-

лекцией детской иллюстрированной 

книги, собранной в Детском читальном 

зале, высоко ее оценив. Ивона Хмелев-

ская передала в дар Библиотеке ино-

странной литературы свои книги.

В декабре с читателями Детского чи-

тального зала встретился английский 

художник Роб Биддальф. Его увлекатель-

ный рассказ о создании книжек-карти-

нок сотрудники Библиотеки записали на 

видео и выложили на канале отдела в 

YouTube, эта передача вызвала большой 

интерес. Встреча с английским худож-

ником состоялась при поддержке изда-

тельства «Поляндрия» (Санкт-Петер-

бург).



Ф р э н с и с 
С э д д и н г т о н

Р о б  Б и д д а л ь ф

П е т р  С о х а
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И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н А Я

Р А Б О Т А  в  о б л а с т и  д е т с к о й  к н и г и

Для читателей Библиотеки работа-

ет Клуб любителей детской книги, 

который организует встречи с ис-

следователями детской литературы, 

презентации выставок, лекции об 

искусстве книги. В рамках работы 

Клуба проводятся обзоры историче-

ской коллекции детских книг, со-

бранной в Детском читальном зале. 

В ноябре 2018 года одно из заседа-

ний Клуба было посвящено встрече с 

английской исследовательницей из 

Университета Восточной Англии, 

специалисткой по советской детской 

книге 1920-1930-х гг. Фрэнсис Сэд-

дингтон. 
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К О Н К У Р С  Д Л Я  Д Е Т Е Й  7 - 1 1  Л Е Т 
Н А  Л У Ч Ш У Ю  К Н И Ж К У - К А Р Т И Н К У  Н А  И Н О С Т Р А Н Н О М  Я З Ы К Е1

Т В О Р Ч Е С К И Е 

К О Н К У Р С Ы  д л я  д е т е й

В 2018 году конкурс был посвящен 100-лет-

нему юбилею русского поэта и переводчика 

Бориса Заходера, который придумал особую 

фантастическую страну — Вообразилию. 

Участникам конкурса было предложено 

сделать книжку-картинку о воображаемом 

звере, который мог бы жить в Вообразилии. В 

рамках конкурса были организованы ма-

стер-классы по истории книги и книжной 

графике, экскурсии с посещением Центра 

редкой книги и коллекций, встречи с издате-

лями и художниками. 
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К О Н К У Р С  К Н И Ж Н Ы Х  З А К Л А Д О К 2
В июле — августе 2018 года Би-

блиотека иностранной литерату-

ры совместно с посольством Ки-

тайской Народной Республики и 

Библиотекой Гуанчжоу (Китай) 

приняла участие в международ-

ном конкурсе закладок «Город и 

история». Целью конкурса, в кото-

ром также участвовали библиоте-

ки США и Франции, было с помо-

щью закладок познакомить детей 

с городами мира, показав их таки-

ми, какими их видят дети из дру-

гих стран.

В конкурсе приняли участие де-

ти и подростки от 5 до 16 лет из са-

мых разных городов России — от 

К а л и н и н г ра да до Комсомол ь-

ска-на-Амуре. Самые красивые 

закладки были отправлены в Ки-

тай, где жюри определило победи-

телей. 

Лучшие работы были отобраны 

для выставки, которую планиру-

ется показать во многих странах 

мира.



88 В  Р Е Г И О Н А Х
П р о е к т ы

С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О  С  Р Е Г И О Н А Л Ь Н Ы М И 

Б И Б Л И О Т Е К А М И  Д Л Я  « И Н О С Т Р А Н К И »  — 

В А Ж Н Ы Й  В Е К Т О Р  Р А З В И Т И Я .  И М Е Н Н О  ТА К О Г О 

Р О Д А  Р А Б О ТА  П О М О ГА Е Т  Л У Ч Ш Е  П О Н Я Т Ь  Ч И ТАТ Е Л Е Й 

С О  В С Е Й  Р О С С И И ,  И Х  П О Т Р Е Б Н О С Т И  И  З А П Р О С Ы .  Н А Ш А 

О С Н О В Н А Я  Ц Е Л Ь  —  П О М О Ч Ь  С Д Е Л АТ Ь  Б И Б Л И О Т Е К И 

О Б Щ Е Д О С Т У П Н Ы М И .  ТА К О Й  Р А Б О Т О Й  В Г Б И Л  З А Н И М А Е Т С Я 

У Ж Е  Н Е С К О Л Ь К О  Л Е Т .  В  2 0 1 8  Г О Д У  Н А М  У Д А Л О С Ь  У С П Е Ш Н О 

Р Е А Л И З О В АТ Ь  Р Я Д  П О Д О Б Н Ы Х  П Р О Е К Т О В . 



М И Н И С Т Р  К У Л Ь Т У Р Ы  С А Р А Т О В С К О Й  О Б Л А С Т И  Т А Т Ь Я Н А  Г А Р А Н И Н А
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С А Р А Т О В

« Г Л А В Н А Я  Ц Е Л Ь  П Р О Е К Т А  —  Н Е

П Р О С Т О  П О С Т Р О И Т Ь  З Д А Н И Е  И  Е Г О

О Т Р Е М О Н Т И Р О В А Т Ь .  В а ж но пони мать,  что

би б лиоте ка — не то лько мес то выд а чи к ни г .

Зд ес ь  ф ормиру етс я но в а я ф орма о бщени я».

7  Д Е К А Б Р Я  З А РА Б О ТА Л А  О Б Н О В Л Е Н Н А Я  Л Ы С О -

Г О Р С К А Я  М Е Ж П О С Е Л Е Н Ч Е С К А Я  Ц Е Н Т РА Л Ь Н А Я  Б И -

Б Л И О Т Е К А  В  Г О Р О Д Е  С А РАТ О В .  Реализацией про-

екта занималась Библиотека иностранной лите-

ратуры при поддержке Министерства культуры 

Российской Федерации и администрации Лысо-

горского района. При разработке проекта модер-

низации были учтены потребности населения и 

персонала библиотеки: пришлось полностью из-

менить пространство и сервисы. В частности, 

площадь для посетителей увеличилась с 35 0 кв. м 

до 4 9 0, 8  кв. м из общей площади 6 2 9 ,7  кв. м. Бы-
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ло создано 1 6  функциональных пространств-мо-

дулей на двух этажах, включая кафе, книжный ма-

газин, выставочные пространства, лекционный 

зал, зоны для групповой работы и дискуссий, дет-

ский зал и зону для малышей. В библиотеке поя-

вился Wi-Fi, вдвое увеличилось количество ком-

пьютеризированных рабочих мест. В рамках про-

екта были закуплены новые ПК для сотрудников 

и посетителей, полностью оборудована мульти-

медийная зона (с проектором, экраном, ноутбу-

ком и акустической системой). 

После тщательного анализа невостребован-

ный и ветхий фонд был списан — из 30 000  книг 

остались 22 0 0 0 , а затем библиотеку пополни-

ли 5 1 2 8  экземпляров новой литературы. Кроме 

того, посетителям стали доступны электронные 

издания.  У входа в библиотеку появился пандус. 

Санузел в процессе модернизации оборудовали 

для посещения читателей с ограниченными воз-

можностями здоровья. Таким образом, чтение 

стало доступным всем без исключения. 
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П О М И М О Э Т О Г О,  В  С А РАТ О В Е  П Р О Ш Л И М Е Р О П Р И Я -

Т И Я  В  РА М К А Х  З И М Н Е Й  С Е С С И И  П Р О Е К ТА  « Б О Л Ь -

Ш О Е  Ч Т Е Н И Е  В  С А РАТ О В С КО Й  О Б Л АС Т И » ,  П О С В Я -

Щ Е Н Н О Г О 1 0 0 -Л Е Т И Ю СО Д Н Я Р ОЖ Д Е Н И Я И З В Е С Т-

Н О Г О И  Л Ю Б И М О Г О М Н О Г И М И П И С АТ Е Л Я Д А Н И И Л А 

А Л Е КС А Н Д Р О В И Ч А Г РА Н И Н А .  Событие состоялось 

в Областной универсальной научной библиотеке. 

4 декабря была проведена творческая встреча с 

действующим на тот момент директором «Акаде-

мии Рудомино» «Иностранки» — Светланой Ана-

тольевной Гороховой. Она прочитала доклад «Про-

ектная деятельность ВГБИЛ им. М. И. Рудомино: 

развитие в пространстве и времени». Чуть позже 

С. А. Горохова встретилась с коллегами из МБУ 

«Централизованная библиотечная система Эн-

гельсского муниципального района». 5 декабря 

были подведены итоги областного смотра-конкур-

са «Лучшая сельская библиотека» и прошло на-

граждение победителей. Затем состоялось торже-

ственное открытие зимней сессии проекта «Боль-

шое чтение в Саратовской области» — «Даниил 

Гранин. Особый взгляд, особая судьба». Ведущим 

мероприятия выступил советник Генерального 

директора по региональному сотрудничеству ВГ-

БИЛ, историк и телеведущий Алексей Викторо-

вич Юдин. Мероприятия проекта продолжились в 

МАОУ «Гимназия № 1»: организаторы проекта 

«Большое чтение» возложили цветы к мемориаль-

ной доске, увековечивающей память Маргариты 

Ивановны Рудомино, основателя ВГБИЛ. 

В зале новых поступлений Областной уни-

версальной научной библиотеки были развер-

нуты книжно-иллюстративные выставки: «Пи-

сатель, мыслитель, публицист: Даниил Гранин»; 

«Культура — зеркало духовности общества»; 

«Страницы истории Саратовского края» и фото-

выставка «Проект "Большое чтение в Саратов-

ской области"».
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Р У С Л А Н  А Л Е К С А Н Д Р О В И Ч  Д Я Ч У К ,  П Е Р В Ы Й  З А М Е С Т И Т Е Л Ь 

М И Н И С Т Р А  К У Л Ь Т У Р Ы  И  А Р Х И В О В  И Р К У Т С К О Й  О Б Л А С Т И

« Д А Н Н А Я  Л А Б О Р А Т О Р И Я  Б У Д Е Т  Н Е

П Р О С Т О  О Т Д Е Л О М  Б И Б Л И О Т Е К И ,

А  П О Л Н О Ц Е Н Н Ы М  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К И М

Р Е С У Р С Н Ы М  Ц Е Н Т Р О М .  В д в ойне при ятно,

что на ша би б лиоте ка р а з в ив аетс я и  р е а ли з у ет

пр о е к ты в  с о в р е менно м ф ормате .  Отд е льно е

с пас и б о Би б лиоте ке ино с тр анной лите р ату ры

з а по мощь в  с оз д ании Pearson L S .  Irkut sk !»

И Р К У Т С К
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1 4  Д Е К А Б Р Я  С О С Т О Я Л О С Ь  Т О РЖ Е С Т В Е Н Н О Е  О Т-

К Р Ы Т И Е У Н И К А Л Ь Н О Й С Т УД И И П О И ЗУ Ч Е Н И Ю А Н -

ГЛ И Й С КО Г О Я З Ы К А P E A R S O N L E A R N I N G  S T U D I O  В 

И Р К У ТС КО Й О Б Л АС Т Н О Й ГО С УД А Р С Т В Е Н Н О Й У Н И -

В Е Р С А Л Ь Н О Й  Н А У Ч Н О Й  Б И Б Л И О Т Е К Е  И М .  И .  И . 

М О Л Ч А Н О В А- С И Б И Р С КО Г О.  Студия стала первой 

точкой доступа к бесплатным образовательным 

ресурсам по английскому языку в Восточной 

Сибири. Проект был реализован совместно с 

«Иностранкой», где такая лаборатория откры-

лась в 2017 году. По этому образцу она создана и 

в Иркутске. В студии доступны не только совре-

менные учебники и рабочие тетради, но и инно-

вационное программное обеспечение. Ком-

фортная и удобная обстановка позволит макси-

мально эффективно изучать английский язык. 

Любой желающий может найти полезную ин-

формацию в ресурсах Pearson Learning Studio 

вне зависимости от уровня подготовки. Помимо 

разноформатных уроков в студии также прохо-

дят публичные мероприятия: лекции, открытые 

уроки и мастер-классы.
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УС П Е Х П И Л ОТ Н Ы Х П Р О Е К ТО В П ОЗ В ОЛ И Л Н А М С Д Е -

Л АТ Ь С А М Ы Е О П Т И М И С Т И Ч Н Ы Е В Ы В ОД Ы О В О С Т РЕ -

Б О В А Н Н О С Т И  СО В Р Е М Е Н Н Ы Х  Б И Б Л И О Т Е К .  Полу-

ченные результаты подтвердили эффективность 

концепции Модельного стандарта. В среднем у 

каждой обновленной муниципальной библиоте-

ки наблюдается прирост посещаемости — мини-

мум 5 0 % ; рост лояльности аудитории — частота 

посещений выросла в 2 , 5  раза; увеличение коли-

чества мероприятий — до 2 0 0 % . Опыт, получен-

ный в реализации пилотных проектов, поможет нам 

в дальнейшей работе в большем масштабе. Мы пла-

нируем предоставить все свои наработки регионам, 

чтобы они смогли при необходимости использовать 

их для участия в национальном проекте.

С 2019 по 2024 год в рамках национального про-

екта «Культура» будут модернизироваться по 1 1 0 

муниципальных библиотек в год. Администрато-

ром проекта выступит заместитель Министра 

культуры Российской Федерации Ольга Сергеев-

на Ярилова, а координатором проекта в части мо-

дельных библиотек — Российская государствен-

ная библиотека.

Среди тех библиотек, которые заработают в но-

вом формате уже в 2019 году, значится и Цен-

тральная городская библиотека Сыктывкара. Она 

станет еще более привлекательной для читателей: 

в ней постепенно реализуется современный ди-

зайн и появляется новое оборудование. Этот про-

ект — часть соглашения между Министерством 

культуры Республики Коми и Библиотекой ино-

странной литературы. Договор о сотрудничестве 

был подписан 23 мая 2018 года в Национальной 

библиотеке Коми. Со стороны Министерства до-

кумент подписал Министр культуры Сергей Еме-

льянов, со стороны ВГБИЛ — действующий на тот 

момент генеральный директор Вадим Дуда. 

«Это важное событие для всех нас, потому 

что мы открываем для библиотечной сферы 

нашей республики новое направление рабо-

ты, новые горизонты», —  С Е Р Г Е Й  Е М Е Л Ь Я Н О В , 

М И Н И С Т Р К УЛ ЬТ У Р Ы Р Е С П У Б Л И К И КО М И 

Был утвержден дизайн-проект обновленной 

библиотеки, где учитывается специфика края: в 

основе его богатейшая природа и традиционные 

сказания Коми. Сейчас идет активный ремонт и 

оформление многочисленных зон для чтения и 

общения, сцены со специальными шумоизоли-

рующим экраном и выставочного пространства. 

Открытие запланировано на 2019 год.
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Д р у г и е  б и б л и о т е к и , 
О Т К Р Ы Т И Е  К О Т О Р Ы Х  З А П Л А Н И Р О В А Н О 

Н А  2 0 1 9  Г О Д :

°
Б И Б Л И О Т Е К А  Г О Р О Д А  Б А Й К А Л Ь С К А

°
Б И Б Л И О Т Е К А  –  Д Е Т С К И Й  И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н Ы Й  Ц Е Н Т Р  И М .  В .  Ч А П Л И Н О Й  —  Ф И Л И А Л  №  1 9 ,  

г. Чебоксары, Чувашская Республика

°
М У Н И Ц И П А Л Ь Н О Е  К А З Е Н Н О Е  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Е  К У Л ЬТ У Р Ы  « М Е Ж П О С Е Л Е Н Ч Е С К А Я 

Б И Б Л И О Т Е К А  Х А Б А Р О В С К О Г О  М У Н И Ц И П А Л Ь Н О Г О  Р А Й О Н А  Х А Б А Р О В С К О Г О  К Р А Я » 

с . Черная Речка

°
М У Н И Ц И П А Л Ь Н О Е  К А З Е Н Н О Е  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Е  К У Л ЬТ У Р Ы  « К У Л ЬТ У Р Н О - Д О С У Г О В Ы Й  Ц Е Н Т Р 

А Д М И Н И С Т Р А Ц И И  К О Р Ф О В С К О Г О  Г О Р О Д С К О Г О  П О С Е Л Е Н И Я »
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М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Е
с о т р у д н и ч е с т в о

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Е  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О  —

О Д И Н  И З  П Р И О Р И Т Е Т Н Ы Х  В Е К Т О Р О В

 Р А З В И Т И Я  « И Н О С Т Р А Н К И » .  Т О Л Ь К О  В  Д И А Л О Г Е 

С  П Р Е Д С ТА В И Т Е Л Я М И  Д Р У Г И Х  С Т Р А Н  У  Ч Е Л О В Е К А  М О Ж Е Т 

С Л О Ж И Т Ь С Я  П О Л Н А Я  К А Р Т И Н А  М И Р А .  Б О Л Е Е  Т О Г О , 

У  Н Е Г О  П О Я В Л Я Е Т С Я  У Н И К А Л Ь Н А Я  В О З М О Ж Н О С Т Ь  Д Л Я 

О Б М Е Н А  О П Ы ТА  И  П О Л У Ч Е Н И Я  Н О В Ы Х  З Н А Н И Й . 

О С Н О В Н У Ю  РА Б О Т У  В  Д А Н Н О М  Н А П РА В Л Е Н И И  О С У Щ Е С Т В Л Я Е Т  Ц Е Н Т Р  М Е Ж ДУ Н А Р О Д Н О Г О 

СО Т РУД Н И Ч Е С Т В А .  « И Н О С Т РА Н К А »  П Р И Н И М А Е Т  А К Т И В Н О Е  У Ч АС Т И Е  В  П Р О Е К ТА Х  И 

М Е Р О П Р И Я Т И Я Х  М Е Ж ДУ Н А Р ОД Н О Й  Ф Е Д Е РА Ц И И  Б И Б Л И ОТ Е Ч Н Ы Х  АС С О Ц И А Ц И Й  И 

У Ч Р Е Ж Д Е Н И Й  ( И ФЛ А ) ,  Б И Б Л И ОТ Е Ч Н О Й  АС С А М Б Л Е И  Е В РА З И И  ( Б А Е ) ,  С Е К Ц И И  П О 

М Е Ж ДУ Н А Р ОД Н О М У  С ОТ Р УД Н И Ч Е С Т ВУ  Р О С С И Й С КО Й  Б И Б Л И ОТ Е Ч Н О Й  АС С О Ц И А Ц И И  ( Р Б А ) , 

« Р О С С И Й С КО - А М Е Р И К А Н С КО Г О  Б И Б Л И ОТ Е Ч Н О Г О  Д И А Л О ГА » ,  А  ТА К Ж Е  К Р У П Н Е Й Ш И Х 

К УЛ ЬТ У Р Н Ы Х  И  О Б РА З О В АТ Е Л Ь Н Ы Х  У Ч Р Е Ж Д Е Н И Й  М И РА .
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2 8 — 3 1  М А Я  2 0 1 8  Г О Д А 

в  К а л и н и н г р а д е 

П Р О Ш Л А  V I I  К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я  « Г Е Р М А Н О - Р О С -

С И Й С К О Г О  Б И Б Л И О Т Е Ч Н О Г О  Д И А Л О Г А » ,  в ко-

торой приняли участие представители круп-

нейших библиотек и музеев России и Германии. 

Это неформальное объединение призвано вос-

становить исторические книжные коллекции, 

которые оказались перемещены в годы Второй 

мировой войны. Одним из значимых результа-

тов работы объединения в 2018 году стало воз-

вращение семи русских книг XVIII-XIX веков на 

родину, в Великий Новгород. Книги были пере-

даны лично директору Новгородского государ-

ственного музея-заповедника Наталье Григо-

рьевой. 

По итогам конференции были достигнуты 

договоренности о новых крупных проектах, 

таких как оцифровка и реконструкция истори-

ческой коллекции Герхарда Клемма и нотной 

коллекции Саксонской библиотеки, хранящих-

ся в РГБ и музее им. Глинки, коллекции Гот-

ской библиотеки из фондов ИНИОН и других 

важнейших собраний мирового значения.
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1 6  Н О Я Б Р Я  2 0 1 8  Г О Д А

н а  Д е л о в о й  п л о щ а д к е  V I I  С а н к т - П е т е р б у р г с к о г о 

м е ж д у н а р о д н о г о  к у л ь т у р н о г о  ф о р у м а 

В  Р А М К А Х  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И  « Г Е Р М А Н О - Р О С С И Й -

С К О Г О  Б И Б Л И О Т Е Ч Н О Г О  Д И А Л О Г А »  состоялась 

церемония подписания четырехстороннего Со-

глашения о сотрудничестве между ведущими 

библиотеками России и Германии: Российской 

государственной библиотекой, Саксонской зе-

мельной государственной и университетской 

библиотекой в Дрездене, Государственной би-

блиотекой в Берлине и Всероссийской государ-

ственной библиотекой иностранной литерату-

ры имени М. И. Рудомино. Это Соглашение на-

правлено на сохранение и введение в мировой 

культурный оборот нотных рукописей XVIII—

XX вв. из исторических саксонских коллекций в 

собрании Российской государственной библи-

отеки. В подписании Соглашения приняли уча-

стие М И Х А И Л  Р О Д И О Н О В , заместитель гене-

рального директора РГБ по Национальной 

электронной библиотеке, А Х И М  Б О Н Т Е , гене-

ральный директор Саксонской земельной госу-

дарственной и университетской библиотеки в 

Дрездене, О Л А Ф  Х А М А Н Н , руководитель де-

партамента Восточной Европы Государствен-

ной библиотеки в Берлине, и К А Р И Н А  Д М И Т Р И -

Е В А , руководитель Центра редкой книги и кол-

лекций ВГБИЛ.
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О С О Б О Е  М Е С Т О
с р е д и  м е ж д у н а р о д н ы х  п р о е к т о в  « И н о с т р а н к и »  

З А Н И М А Е Т ,  К О Н Е Ч Н О ,  С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В О  С 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н Ы М  С О В Е Т О М  П О  Д Е Т С К О Й 

К Н И Г Е  ( I N T E R N A T I O N A L  B O A R D  O N  B O O K S 

F O R  Y O U N G  P E O P L E ,  I B B Y ) ,  который объеди-

няет деятелей из 68 стран. Главная миссия орга-

низации — утверждение высоких стандартов ка-

чества детской книги и поддержка детского чте-

ния — совпадает с целями и задачами Библиоте-

ки. В августе 2018 года сотрудники Отдела дет-

ской книги и детских программ приняли уча-

стие в Международном конгрессе IBBY, кото-

рый прошел в Афинах (Греция), и рассказали о 

своих проектах по привлечению детей к чтению 

на иностранных языках. Материалы сотрудни-

ков «Иностранки» вызвали большой интерес: 

доклад о конкурсе художественного перевода 

для школьников, который ежегодно проходит в 

Библиотеке, был отобран для публикации в из-

даниях IBBY.

В  С Е Н Т Я Б Р Е  2 0 1 8  Г .  Детский читальный зал 

Библиотеки посетил с визитом Чжан Минчжоу, 

президент IBBY. Он высоко оценил работу Би-

блиотеки по поддержке детского чтения, а так-

же многочисленные международные проекты, 

которые проводятся в этой сфере. 



100

П Р О Ш Л А  Р А Б О Ч А Я  В С Т Р Е Ч А  П О  П О В О Д У  О Т -

К Р Ы Т И Я  Н О В О Г О  И Б Е Р О А М Е Р И К А Н С К О Г О 

К У Л Ь Т У Р Н О Г О  Ц Е Н Т Р А ,  К О Т О Р О Е  С О С Т О И Т С Я 

В  М А Е  2 0 1 9  Г О Д А .  Инициатива по созданию 

этого Центра была поддержана Министерством 

культуры и Министерством иностранных дел 

Российской Федерации. В презентации будуще-

го проекта приняли участие заместитель Мини-

стра культуры О Л Ь Г А  Я Р И Л О В А , генеральный 

директор Российской государственной библио-

теки В А Д И М  Д У Д А , исполняющий обязанности 

генерального директора Библиотеки иностран-

ной литературы В Л А Д И М И Р  М А Р К О В ,  послы и 

атташе 19 стран Ибероамерики, а также другие 

высокопоставленные гости. Ибероамерикан-

ский культурный центр должен стать универ-

сальной площадкой для продвижения нацио-

нальных культур и языков этих стран. Основ-

ные задачи, которые будет решать Центр, — это 

формирование разностороннего книжного 

фонда, проведение научно-просветительских 

и образовательных мероприятий, обеспечение 

доступа к новейшим электронным ресурсам, 

базам данных, аудио- и видеоматериалам. 

2 2  Н О Я Б Р Я  2 0 1 8  Г О Д А
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Ф О Н Д  Ц Е Н Т Р А  Б У Д У Т  Ф О Р М И Р О В А Т Ь ,  В  Ч А С Т -

Н О С Т И ,  Т Е  К Н И Г И ,  К О Т О Р Ы Е  « И Н О С Т Р А Н К А » 

П О Л У Ч И Т  в дар от Посольств ибероамерикан-

ских стран. Так, за прошедший год коллекцию 

пополнили издания, пожертвованные Библио-

теке послом Коста-Рики — Артуро Фурнье Фа-

сио. Свой вклад в формирование коллекции 

внесли также Посольства Бразилии и Парагвая. 

Более того, 1,5 тысячи изданий на испанском 

языке подарены Библиотеке Институтом Сер-

вантеса. Таким образом, в «Иностранке» на-

считывается уже порядка 75 тысяч изданий на 

испанском языке и более 20 тысяч на порту-

гальском.
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В П Е Р В Ы Е  П Р О Ш Л О  М Е Р О П Р И Я Т И Е  С  У Ч А С Т И -

Е М  П Р Е Д С Т А В И Т Е Л Е Й  С О В Е Т А  Е В Р О П Ы  — 

М Е Ж Д У Н А Р О Д Н А Я  К О Н Ф Е Р Е Н Ц И Я  « К У Л Ь Т У Р -

Н Ы Й  И  Д У Х О В Н Ы Й  Т У Р И З М  К А К  Ф А К Т О Р  О Б -

Щ Е Е В Р О П Е Й С К О Г О  Д И А Л О Г А » .  Нара вне с 

«Иностранкой» в организации этого события 

принимали участие Ассоциация специалистов 

в области культурных маршрутов и РГБ. Также 

на мероприятии присутствовала А Л И Н А  И В А -

Щ Е Н К О , заместитель начальника отдела зару-

бежных стран и международных организаций 

Министерства культуры России. В рамках кон-

ференции М И Г Е Л Ь  П А Л А С И О , руководитель 

Ассоциации, представил проект маршрута 

«Святыни неразделенного христианства». Этот 

международный проект Библиотеки иностран-

ной литературы предусматривает проведение 

совместных научно-исследовательских работ 

по выявлению и описанию наиболее почитае-

мых святых мест и создание познавательных 

культурно-туристических маршрутов. Проект 

поддержали Министерство культуры Россий-

ской Федерации и Форум славянских культур. 

На конференции выступили: Апостольский 

нунций в России архиепископ Ч Е Л Е С Т И Н О 

М И Л Ь О Р Е , исполнительный секретарь Расши-

ренного частичного соглашения Совета Евро-

пы «Культурные маршруты» С Т Е Ф А Н О  Д О М И -

Н И О Н И , руководитель Европейской федерации 

«Путь Святого Иакова» Ж Е Р А Р  Б О М , предста-

витель Православной церкви Чешских земель 

и Словакии архимандрит С Е Р А Ф И М  Ш Е М Я Т О В -

С К И Й , а также Д Ж Е Й М С  С И М П С О Н , куратор про-

екта «Путь Святого Олафа». О российских про-

ектах и их месте в международном культурном 

сотрудничестве говорили Э Д У А Р Д  Р Ы Ж К И Н , 

старший советник департамента общеевропей-

ского сотрудничества Министерства ино-

странных дел России, В Л А Д И М И Р  Д Е Р В Е Н Ё В , 

глава Паломнического отдела Санкт-Петер-

бургской епархии, И Н Н А  С В И Д Е Р С К А Я , руко-

водитель Института Петра Великого, и другие 

спикеры. 

1 0  О К Т Я Б Р Я  в  М о с к в е 
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С О С Т О Я Л С Я  К Р У Г Л Ы Й  С Т О Л  « Я З Ы К И  И  Л И Н Г -

В И С Т И К А  В  З А П А Д Н О М  С Е В Е Р Н О М  Р Е Г И О Н Е : 

И С Л А Н Д С К А Я  П Е Р С П Е К Т И В А »  с участием по-

сла Исландии в РФ Б Е Р Г Л И Н Д  А С Г Е Й Р С Д О Т Т И Р . 

А У Д У Р  Х А У К С Д О Т Т И Р , профессор датского язы-

ка, директор Института иностранных языков 

имени Вигдис Финнбогадоттир, рассказала о 

создании Института и его деятельности по под-

держке культуры и языка Исландии. Она отме-

тила, что на сегодняшний день в Северной Евро-

пе также принимаются меры по сохранению 

языков населения Гренландии и Фарерских 

островов. Ведется их преподавание и поддержи-

вается развитие литературы и культуры. Почет-

ный профессор исландского языка К Р И С Т И А Н 

А Р Н А С О Н  и профессор лингвистики Т О Р Х А Л -

Л У Р  Э Й Т О Р С С О Н  рассказали о политике Ислан-

дии в области поддержки языка, осуществляе-

мой в рамках общей лингвистической доктри-

ны стран Северо-Западного региона. Сообще-

ния исландских лингвистов вызвали большой 

интерес российских специалистов, которые за-

дали много вопросов и вступили с гостями в 

оживленную дискуссию.

1  И Ю Н Я  п р и  п о д д е р ж к е

П о с о л ь с т в а  И с л а н д и и  в  Р Ф
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Е Е  С О Т Р У Д Н И К И  О Р Г А Н И З О В А Л И  П Р О Ф Е С С И О -

Н А Л Ь Н Ы Й  В И З И Т  П Р Е З И Д Е Н Т А  И Ф Л А  Г Л О Р И И 

П Е Р Е С - С А Л Ь М Е Р О Н  В  В Е Д У Щ И Е  Б И Б Л И О Т Е К И 

М О С К В Ы  И  С А Н К Т - П Е Т Е Р Б У Р Г А .  Президент 

ИФЛА ознакомилась с работой Библиотеки ино-

странной литературы, Российской государствен-

ной и Российской национальной библиотек, при-

няла участие в ежегодной акции «Библионочь». 

Центральным событием визита госпожи Пе-

рес-Сальмерон стала Вторая форсайт-сессия 

«Формируя будущее библиотек», которая состо-

ялась 20 апреля 2018 года. Ведущими встречи вы-

ступили действующий на тот момент генераль-

ный директор Библиотеки иностранной литера-

туры В А Д И М  Д У Д А , действующий на тот момент 

директор «Академии Рудомино» С В Е Т Л А Н А  Г О -

Р О Х О В А  и генеральный директор ООО «Изда-

тельский консалтинговый центр “Современная 

библиотека”» Л Ю Б О В Ь  К А З А Ч Е Н К О В А . Именно 

они модерировали динамичное обсуждение ак-

туальных вопросов развития библиотек, их уча-

стия в программах и проектах ИФЛА. Централь-

ной темой обсуждения стала Повестка дня ООН 

до 2030 года. По мнению президента ИФЛА, пред-

ставители библиотечного сообщества не должны 

бояться заявлять, что библиотеки могут помочь 

правительству в достижении устойчивого разви-

тия. Крайне важно, чтобы библиотеки и свобод-

ный доступ к информации были включены в спи-

сок национальных инициатив как важный эле-

мент развития. Активное участие в согласовании 

Повестки дня ООН в области устойчивого разви-

тия до 2030 года принимало и Министерство 

иностранных дел РФ. 

Не  п о с л е д н ю ю  р о л ь  в  о р г а н и з а ц и и  ме ж д у н а р о д н о г о 

с о т р у д н и ч е с т в а  и г р а е т  и  «А к а д е ми я  Р у д о ми н о » .

В  А П Р Е Л Е  2 0 1 8  Г О Д А
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П Р И Н Я Л И  У Ч А С Т И Е  В  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Й  П Р О -

Г Р А М М Е  И Ф Л А  П О  З А Щ И Т Е  И Н Т Е Р Е С О В  Б И Б Л И -

О Т Е К  ( I A P ) .  Они получили грант на проведение 

двух семинаров, посвященных Повестке дня 

ООН до 2030 года и вкладу российских библиотек 

в реализацию целей устойчивого развития (ЦУР), 

один из которых прошел 19 — 29 июня 2018 года на 

базе научной библиотеки Томского государ-

ственного университета. В семинарах приняли 

участие более 60 библиотек Москвы, Томска, 

Санкт-Петербурга, Саратова, Рязани, Калуги, 

Нижнего Новгорода и многих других городов. 

Тренером семинаров стал эксперт программы 

ИФЛА по защите интересов библиотек, препода-

ватель Латвийского государственного универси-

тета К А С П А Р С  Р У К Л И С .

С е к ц и я  п о  м е ж д у н а р о д н о м у  с о т р у д н и ч е с т в у  Р Б А  и  « А к а д е м и я 

Р у д о м и н о »  В  2 0 1 8  Г О Д У

В О В ЛА ДИ М И РЕ И СУЗ Д А Л Е Б Ы ЛА П Р ОВ Е ДЕ НА ВТО -

РА Я ВСТРЕЧА «РОССИЙСКО -АМЕРИК АНСКОГО БИБЛИ -

ОТЕЧ Н О ГО ДИА ЛО ГА».  Это мероприятие стало воз-

можным благодаря активному участию «Академии 

Рудомино» в работе секции по международному со-

трудничеству РБА в рамках Всероссийского библи-

отечного конгресса. Тема встречи звучала как «Би-

блиотеки и общество в ХХI веке». Впервые в истории 

конгресса в его работе приняла участие иностран-

ная делегация такого уровня: 9 представителей пу-

бличных библиотек округа Малтнома, округа Га-

мильтон и города Цинциннати, Президентской би-

блиотеки Клинтона, Библиотеки и школы коммуни-

кации Ратгерского университета, Школы информа-

ционных наук Иллинойского университета, а так-

же президент Американской библиотечной ассоци-

ации 2000-2001 гг. госпожа Н Э Н С И  К Р А Н И К . 

На встрече обсуждались вопросы взаимодей-

ствия библиотек с обществом. Участники диалога 

отметили важную роль взаимодействия между 

библиотеками, местным населением и властью. В 

завершении встречи представителей американ-

ской делегации ждала насыщенная культурная и 

профессиональная программа: экскурсии в ста-

ринные русские города Суздаль и  Боголюбово, по-

сещение модельной библиотеки Суздаля, профес-

сиональные визиты в Библиотеку иностранной 

литературы и РГБ.

Сопредседателями «Российско-американского 

диалога» являются генеральный директор РГБ (до 

августа 2018 г. генеральный директор Библиотеки 

иностранной литературы) В А Д И М  Д У Д А  и про-

фессор Школы информационных наук Иллиной-

ского университета Э Л Л Е Н  К Н У Т С О Н . 

1 4  –  1 5  М А Я
2 0 1 8  Г О Д А
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5  И Ю Л Я  2 0 1 8  Г О Д А

П Р О Д О Л Ж Е Н И Е М
« Р о с с и й с к о - а м е р и к а н с к о г о 

б и б л и о т е ч н о г о  д и а л о г а » 

С ТА Л А  С Т А Ж И Р О В К А  В  Р О С С И И  Г Р У П П Ы  С Т У -

Д Е Н Т О В  Ш К О Л Ы  И Н Ф О Р М А Ц И О Н Н Ы Х  Н А У К  И Л -

Л И Н О Й С К О Г О  У Н И В Е Р С И Т Е Т А  под руководством 

Э Л Л Е Н  К Н У Т С О Н .  2 1  —  2 5  М А Я  Б Ы Л А  П Р О В Е Д Е -

Н А  О Б Р А З О В АТ Е Л Ь Н А Я  П Р О Г Р А М М А  « С О В Р Е М Е Н -

Н А Я  П Р А К Т И К А  Р О С С И Й С К И Х  И  З А Р У Б Е Ж Н Ы Х 

Б И Б Л И О Т Е К » .  Программа для студентов Илли-

нойского университета проводилась уже во 

второй раз и включала в себя профессиональные 

визиты и ознакомление с работой ведущих рос-

сийских библиотек и музеев: Библиотеки ино-

странной литературы, РГБ, Российской госу-

дарственной библиотеки для молодежи, Дома Н. 

В. Гоголя, музея-усадьбы «Ясная Поляна», музея

-заповедника «Московский кремль», а также 

культурные мероприятия. Стажировка и итого-

вая защита отчета учитываются в программе об-

учения Школы информационных наук и каж-

дый раз имеют специальную тематику: в 2018 

году ей стала «Работа библиотеки с населением 

и общественными объединениями».

В  А В Г У С Т Е  Б Ы Л  П О Д П И С А Н  М Е М О Р А Н Д У М  О 

В З А И М О П О Н И М А Н И И  С  И Л Л И Н О Й С К И М  У Н И В Е Р -

С И Т Е Т О М .  Подписание этого документа стало но-

вым шагом в развитии отношений Библиотеки и 

университета. Сотрудничество предусматривает 

совместное участие в культурно-просветитель-

ских мероприятиях, образовательных програм-

мах и научных исследованиях, обмен преподава-

телями и студентами. 

П Р О Ш Л А  В Т О Р А Я  Р О С С И Й С К А Я  Р А Б О Ч А Я  В С Т Р Е -

Ч А  П О  П Р О Е К Т У  И Ф Л А  « Г Л О Б А Л Ь Н О Е  В И Д Е Н И Е » . 

Мероприятие было подготовлено по инициативе 

Секции по международному сотрудничеству 

Российской библиотечной ассоциации при со-

действии РГБ и Российской государственной би-

блиотеки для молодежи. В числе участников 

встречи были президент Российской библиотеч-

ной ассоциации М И Х А И Л  А Ф А Н А С Ь Е В , вице-пре-

зидент Национальной библиотечной ассоциации 

«Библиотеки будущего» В А Д И М  Д У Д А , председа-

тель Учебно-методического совета вузов России 

по образованию в области библиотечно-информа-

ционной деятельности В Л А Д И М И Р  К Л Ю Е В , а так-

же представители издательского бизнеса и другие 

высокопоставленные гости.

Участники российской встречи обсудили прио-

ритетные направления развития библиотек в Рос-

сии и в Европе, предложили возможные решения 

задач, стоящих перед российским библиотечным 

сообществом. В результате был разработан итого-

вый отчет с изложением соответствующих идей. 

Он был переведен на английский язык и направ-

лен руководителям проекта ИФЛА «Глобальное 

видение». Русская версия отчета была представле-

на для ознакомления российскому библиотечно-

му сообществу в Интернете и профессиональной 

прессе. 
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П Р О Г Р А М М У  П Р Е Б Ы В А Н И Я  Р О С С И Й С К О Й  Д Е Л Е -

Г А Ц И И  Н А  В С Е М И Р Н О М  Б И Б Л И О Т Е Ч Н О М  И  И Н -

Ф О Р М А Ц И О Н Н О М  К О Н Г Р Е С С Е  И Ф Л А .  Россий-

скую делегацию на Всемирном конгрессе ИФЛА 

в Малайзии, прошедшем 24 — 30 августа 2018 го-

да, возглавили президент Российской библиотеч-

ной ассоциации М И Х А И Л  А Ф А Н А С Ь Е В  и дирек-

тор по международной и образовательной дея-

тельности Библиотеки иностранной литературы 

С В Е Т Л А Н А  Г О Р О Х О В А .  Россию представляли ру-

ководители и специалисты трех российских наци-

ональных библиотек, а также ведущих библиотек 

Москвы, Санкт-Петербурга, Калуги, Томска, Пер-

ми, Ижевска. Члены делегации выступали на засе-

даниях секций и постоянных комитетов, участво-

вали в тренингах и рабочих встречах, постерной 

сессии и работе двух стендов: Российской библи-

отечной ассоциации и Российской национальной 

библиотеки.  «Академия Рудомино» при поддерж-

ке Секции по международному сотрудничеству с 

большим успехом осуществила несколько смелых 

начинаний и традиционных акций, например 

Русский вечер в Посольстве России в Малайзии, 

прошедший в гостеприимном помещении Рос-

сийского центра науки и культуры. Его гостями 

стали не только участники российской делегации, 

но и зарубежные коллеги. В честь 200-летия Ива-

на Тургенева отрывки из повести «Первая лю-

бовь» звучали на восьми языках: русском, малай-

ском, английском, французском, испанском, укра-

инском, эстонском, сербском. 

Насыщенная деловая и познавательная про-

грамма работы интерактивного стенда Россий-

ской библиотечной ассоциации привлекла вни-

мание более 3000 участников форума. На торже-

ственном открытии стенда присутствовали гла-

ва дипломатической миссии России в Малайзии, 

руководство ИФЛА, а также многочисленные 

представители мирового библиотечного сообще-

ства. На стенде была представлена информация 

об Ассоциации, о ведущих российских библиоте-

ках, о ключевых проектах национального мас-

штаба по развитию Национальной электронной 

библиотеки (НЭБ), о крупнейшем федеральном 

проекте модернизации муниципальных библио-

тек страны, о сети публичных библиотек Москвы 

и программе московского Департамента культу-

ры «Точки роста». В течение трех дней гостей 

стенда привлекали красочные и содержательные 

презентации. Особой популярностью пользова-

лась фотозона, где каждый желающий имел воз-

можность окунуться в русскую культуру, почув-

ствовать наше гостеприимство, а также поуча-

ствовать в традиционном чаепитии. В последний 

день работы стенда была проведена лотерея. 

В  Т Е Ч Е Н И Е
М Н О Г И Х  Л Е Т
Б и б л и о т е к а  и н о с т р а н н о й 

л и т е р а т у р ы  о р г а н и з у е т
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В О  В С Е М И Р Н О М  Б И Б Л И О Т Е Ч Н О М  И  И Н Ф О Р М А -

Ц И О Н Н О М  К О Н Г Р Е С С Е  И Ф Л А  2 0 1 8  Г О Д А  В  К У А -

Л А - Л У М П У Р Е  была организована «Академией Ру-

домино» 1 8  С Е Н Т Я Б Р Я  в «Книжном клубе» Библи-

отеки иностранной литературы. 

Мероприятие было посвящено результатам 

работы представителей российского библио-

течного сообщества на конгрессе, перспекти-

вам дальнейшего участия в программах и про-

ектах ИФЛА, а также подготовке программы 

российской делегации для конгресса 2019 года 

в Афинах. В рабочей встрече приняли участие 

около 50 человек — участники делегации 2018 

года и специалисты, чьи профессиональные 

интересы связаны с международным сотруд-

ничеством в библиотечной и информационной 

сфере. Представители российской делегации 

рассказали о работе заседаний секций и посто-

янных комитетов, в которых они принимали 

участие. 

Р А Б О Ч А Я  В С Т Р Е Ч А
п о  и т о г а м  у ч а с т и я  р о с с и й с к о й  д е л е г а ц и и

Э Т О  П Р О Г Р А М М А  П Р О Ф Е С С И О Н А Л Ь Н О Г О  Р А З В И -

Т И Я  « К УЛ ЬТ У Р Н О Е  Н А С Л Е Д И Е  К А К  О С Н О В А  М Е Ж-

К УЛ ЬТ У Р Н О Г О  Д И А Л О ГА .  С Т Р А Т Е Г И И  С О Х Р А Н Н О -

С Т И  В  Р О С С И И ,  Ч Е Х И И  И  А В С Т Р И И » ,  которая про-

шла 1 0  —  1 4  Д Е К А Б Р Я .  Она была организована «Ака-

демией Рудомино», Центром международного со-

трудничества и Центром консервации и реставра-

ции документов Библиотеки иностранной литерату-

ры. Программа включала в себя посещения реставра-

ционных мастерских в Национальной библиотеке 

Чехии и Австрийской национальной библиотеке, а 

также мастерских факультетов реставрации Парду-

бицкого университета (Чехия, Литомышль) и Вен-

ской академии изобразительных искусств. Были про-

ведены встречи с руководителями и специалистами 

этих организаций. Участники программы выступили 

с докладами в ходе семинаров в обеих библиотеках.

В мероприятиях приняли участие реставраторы из 

крупнейших музеев России: Государственного исто-

рического музея, Государственной Третьяковской 

галереи, Государственного музея истории россий-

ской литературы имени В. И. Даля, а также реставра-

торы из Научной библиотеки им. М. Горького 

Санкт-Петербургского государственного универси-

тета и ведущие специалисты Библиотеки иностран-

ной литературы. 

В ходе профессиональных встреч и семинаров 

большое внимание уделялось особенностям профес-

сиональной подготовки и повышения квалификации 

реставраторов в России и за рубежом, обсуждались 

тенденции развития реставрационной этики и прак-

тический опыт по сохранению и реставрации объек-

тов культурного наследия. 

Профессиональное общение российских, чеш-

ских и австрийских коллег было очень насыщенным 

и продуктивным. В ходе визитов и семинаров осу-

ществлялся перевод на русский, чешский и немец-

кий языки.

Е щ е  о д и н  в а ж н ы й 

м е ж д у н а р о д н ы й  п р о е к т  –
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Б Ы Л  З А К Л Ю Ч Е Н  В А Ж Н Ы Й  Д О Г О В О Р  О  С О Т Р У Д -

Н И Ч Е С Т В Е  М Е Ж Д У  Б И Б Л И О Т Е К О Й  И Н О С Т Р А Н -

Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы  И  Н А Ц И О Н А Л Ь Н О Й  Б И Б Л И О -

Т Е К О Й  П О Л Ь Ш И .  Была открыта новая страница в 

истории многолетнего и плодотворного сотруд-

ничества двух библиотек. Сотрудники обеих би-

блиотек изучают как книжные собрания России 

и Польши, находящиеся в их фондах, так и исто-

рии отдельных коллекций, проводя конференции 

и организуя совместные научно-практические 

семинары. В обновленном договоре о сотрудни-

честве нашли отражение и современные тенден-

ции библиотечного дела: библиотеки договори-

лись о реализации проектов в области цифровых 

технологий, в том числе об оцифровке произве-

дений, которые относятся к совместному насле-

дию культур Польши и России. 

2 0  Д Е К А Б Р Я
2 0 1 8  Г О Д А
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О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н А Я
д е я т е л ь н о с т ь

О Б Р А З О В А Т Е Л Ь Н Ы Е  П Р О Е К Т Ы  В  Б И Б Л И О Т Е К Е 
И Н О С Т Р А Н Н О Й  Л И Т Е Р А Т У Р Ы  О Р Г А Н И З У Е Т 

« А К А Д Е М И Я  Р У Д О М И Н О » .  С Ф Е РА  Д Е Я Т Е Л Ь Н О С Т И  О ТД Е Л А  З А 

П Р О Ш Е Д Ш И Й  Г О Д  З Н АЧ И Т Е Л Ь Н О  РА С Ш И Р И Л А С Ь :  С И Л Ь Н Е Й Ш И Е  З А Р У Б Е Ж Н Ы Е 

У Ч Р Е Ж Д Е Н И Я  К УЛ ЬТ У Р Ы ,  П Р И З Н А Н Н Ы Е  Л И Д Е Р Ы  В  П Р Е П О Д А В А Н И И 

И Н О С Т РА Н Н Ы Х  Я З Ы КО В ,  С О Б РА Л И С Ь  П О Д  К Р Ы Ш Е Й  « А К А Д Е М И И » .  Г Ё Т Е -

И Н С Т И Т У Т,  И Н С Т И Т У Т  С Е Р В А Н Т Е С А ,  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К И Й  Р Е С У Р С Н Ы Й 

Ц Е Н Т Р  P E A R S O N  L E A R N I N G  S T U D I O  —  Э Т О  П А Р Т Н Е Р Ы ,  В  С О Т Р УД Н И Ч Е С Т В Е 

С  К О Т О Р Ы М И  С О З Д А Ю Т С Я  У Н И К А Л Ь Н Ы Е  М Е Т О Д И К И  П Р Е П О Д А В А Н И Я 

И  П Р О В О Д Я Т С Я  РА З Н О О Б РА З Н Ы Е  М Е Р О П Р И Я Т И Я ,  И Н Т Е Р Е С Н Ы Е  В С Е М 

Ч И ТАТ Е Л Я М  « И Н О С Т РА Н К И » .  И М Е Н Н О  П О Э Т О М У  В  Я Н В А Р Е  2 0 1 8  Г О Д А  П О Д 

П Р О Г РА М М Ы  « А К А Д Е М И И »  Б Ы Л О  О ТД А Н О  П РА В О Е  К Р Ы Л О  П Е Р В О Г О  Э ТА Ж А 

Б И Б Л И О Т Е К И  ( Б О Л Е Е  4 0 0  К В А Д РАТ Н Ы Х  М Е Т Р О В ) . 
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 2 1  Ф Е В Р А Л Я  состоялась пресс-конференция по случаю торжественного откры-

тия этой уникальной площадки для изучения иностранных языков. Это — первое 

общественное место в Москве, где предлагают свои образовательные услуги сразу пять 

международных организаций: Гёте-Институт, Институт Сервантеса, Французский инсти-

тут, Итальянский институт и Лингвистический ресурсный центр Pearson Learning Studio. 

Теперь «Иностранка» представляет собой открытую площадку для закрепления 

и постоянного улучшения коммуникативных навыков на иностранных языках. 

В пресс-конференции приняли участие ведущие 

партнеры «Академии» и представители профес-

сиональной прессы. Все спикеры, среди которых 

были Посол Королевства Испания в России Игна-

сио Ибаньес Рубио, Чрезвычайный и Полномоч-

ный Посол Федеративной Республики Германия 

в Российской Федерации Рюдигер фон Фрич, 

Чрезвычайный и Полномочный посол Франции в 

России Сильви Берманн, Посол Италии в Москве 

Паскуале K. Терраччано, директор Института 

Сервантеса в Москве Абель Мурсия Сориано и 

директор Гёте-Института в Москве, Глава в реги-

оне Восточная Европа и Центральная Азия Рюди-

гер Больц и другие, отметили важность и своевре-

менность создания образовательного кластера. 

Ранее преподавание языков было направлено ис-

ключительно на профессионалов  и представите-

лей науки, однако сегодня спрос на их изучение 

гораздо шире — даже школьнику уже недостаточ-

но знать один иностранный язык. 
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 В  Л И Н Г В И С Т И Ч Е С К О М  Р Е С У Р С Н О М  Ц Е Н Т Р Е  P E A R S O N  
проходили занятия по программе SpeakOut Club, целью которых является обучение навыкам 

свободной речи, лексике и грамматике. 

Более того, были успешно реализованы целевые 

программы обучения для детей (Big English for 

Kids) и для возрастной категории 60+. Также была 

разработана и осуществлена программа повыше-

ния квалификации для преподавателей англий-

ского языка, в том числе в дистанционной форме 

с использованием специальной платформы для 

вебинаров. Кроме того, сотрудники Pearson в те-

чение года регулярно проводили для преподава-

телей открытые уроки и мастер-классы. 

Занятия на курсах иностранных языков проходят в уютной, непринужденной обстановке. 

Для удобства студентов и преподавателей в помещениях сделан современный ремонт, 8 ау-

диторий оснащены необходимым оборудованием и комфортной мебелью. По окончании курсов 

студентам выдается официальный диплом или сертификат с подтверждением уровня владе-

ния языком. В 2018 году Гёте-Институт и Институт Сервантеса регулярно проводили здесь 

занятия для с лушателей разного возраста и уровня подготовки в утренние, дневные и вечер-

ние часы, по будням и в выходные дни. 
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КОЛ ИЧ ЕС ТВ О В Ы П ОЛ Н ЕН Н Ы Х СП РА В О К И КО Н СУЛ ЬТА Ц И Й 

П О СЕТИТЕ ЛЯ М БИ Б Л И ОТЕКИ ,  е д и н и ц

КОЛ ИЧ ЕС ТВ О В Ы П ОЛ Н ЕН Н Ы Х СП РА В О К И КО Н СУЛ ЬТА Ц И Й УД А Л ЕН Н Ы М 

П ОЛ ЬЗ О ВАТЕ Л Я М Б И Б Л И ОТЕКИ ,  П РЕ ДО С ТА В Л Я ЕМ Ы Х В В И РТ УА Л ЬН О М 

РЕ Ж И М Е ,  е д и н и ц

Ч И С Л О П О СЕЩ ЕН И Й «А К А ДЕМ И И » ,  е д и н и ц

О РГА Н ИЗА Ц И Я И П Р О В Е ДЕН И Е Ф ЕС ТИ ВА Л ЕЙ ,  В Ы С ТА В О К ,  КО Н К У Р СО В , 

КО Н Ф ЕРЕН Ц И Й И И Н Ы Х П Р О Г РА М М Н Ы Х М ЕР О П РИ ЯТИ Й СИ ЛА М И 

«А К А ДЕМ И И » ,  е д и н и ц

Ч И С Л О П О СЕТИТЕ Л ЕЙ ,  ч е л о в е к

О РГА Н ИЗА Ц И Я И П Р О В Е ДЕН И Е КОЛ Л ЕК ТИ В Н Ы Х Ф О РМ НАУ Ч Н О Й 

И М ЕТОДИЧ ЕСКО Й ДЕ ЯТЕ Л ЬН О С ТИ ( КО Н Ф ЕРЕН Ц И Й ,  СЕМ И НА Р О В , 

КРУ ГЛ Ы Х С ТОЛ О В ,  МАС ТЕР - К ЛАССО В) ,  е д и н и ц

Ч И С Л О П О СЕТИТЕ Л ЕЙ ,  ч е л о в е к

КОЛ ИЧ ЕС ТВ О Э КСК У Р СИ Й И У Ч ЕБ Н Ы Х ЗА Н ЯТИ Й Д Л Я Ш КОЛ ЬН И КО В И 

С Т УДЕНТО В М О СКВ Ы И М О СКО В СКО Й О Б ЛАС ТИ

Ч И С Л О П О СЕТИТЕ Л ЕЙ ,  ч е л о в е к

П ОДГОТО В К А И В Ы П УСК СО Ц ИА Л ЬН О -З НАЧ И М Ы Х ИЗ Д А Н И Й ,  РА З РА-

Б ОТК А П Р О Г РА М М ,  М ЕТОДИ К ,  П ЕРЕИЗ Д А Н И Е КН И Г,  И М ЕЮ Щ И Х В О С-

П ИТАТЕ Л ЬН О Е И П Р О СВ ЕТИТЕ Л Ь СКО Е З НАЧ ЕН И Е .  РА З РАБ ОТК А П Р О -

Г РА М М С ТА Ж И Р О В О К .

1  0 8 2

1  5 9 8

5  373

1 4

6 9 3

2 3 9

4  285

3 8

5 7 8

7

П О К А З АТ Е Л И В  Г О Д
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 В  2 0 1 8  Г О Д У  интенсивно развивалась деятельность «Академии Рудомино» 

по разработке и реализации программ для повышения квалификации работников культуры. 

В течение года было реализовано 20 индивидуальных и групповых образовательных программ, 

выдано 107 удостоверений повышения квалификации установленного образца. 

Одной из таких программ стал проект «Как вырас-

тить сильных и креативных библиотечных лиде-

ров», который учит применять различные стили 

лидерства для работы с персоналом библиотеки в 

ходе внедрения инноваций и оценки их результа-

тивности. Более того, он знакомит слушателей с 

типологией стилей лидерства, их особенностями, 

преимуществами и недостатками; с возможными 

проблемами, возникающими на всех этапах вне-

дрения инновации, и способами их разрешения с 

помощью различных стилей лидерства. Консуль-

тант и основной разработчик этой программы, 

Сьюзан Шнуэр, более 20 лет курирует професси-

ональные образовательные программы Мортен-

сон-центра международных библиотечных про-

грамм Иллинойского университета.

В двухдневной образовательной программе 

приняли участие представители 24 учреждений 

культуры и образования из десяти городов Рос-

сии. Семинар включал в себя разные формы обу-

чения: лекции, дискуссии, работу в группах, «моз-

говые штурмы», подготовку и защиту индивиду-

альных проектов. За 16 академических часов 

участники прошли четыре основных учебных мо-

дуля. Научились составлять план действий и быть 

более инициативными, предприимчивыми и 

креативными в решении ежедневных задач и не-

стандартных проблем.

В 2018 го д у 

бы ло р е а ли з о в ано 

20  И Н Д И В И Д У А Л Ь Н Ы Х  И  Г Р У П П О В Ы Х 

о бр а з о в ате льны х пр ог р а м м,  выд ано 

107  У Д О С Т О В Е Р Е Н И Й  П О В Ы Ш Е Н И Я  К В А Л И Ф И К А Ц И И 

у с тано в ленного о бр а з ца
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П р о г р а м м а  б ы л а  р а з р а б о т а н а  п о  м ат е р и а л а м  т р е н и н г а  М е ж-

ду н а р о д н о г о  и н с т и т у т а  L i f e  B eyo n d  To u r i s m ,  я в л я я с ь  п л о д о м 

м н о г о л е т н е г о  со т руд н и ч е с т в а  Б и б л и о т е к и  и н о с т р а н н о й  л и т е -

р ат у р ы и  Ф о н д а  Ро м у а л ь д о  д е л ь  Б ь я н ко  (Фл о р е н ц и я ,  Ит а л и я) . 

Осн о в н а я  за д ач а  Ф о нд а — соде й с тво в ать  ра з в ити ю 

м ежк ул ьт ур н о го  д и а л о га  в  це лях  сохран е н ия  и  п ро -

д в иже н ия  к ул ьт ур н о го  и  п р и род н о го  н ас л ед ия  п л а-

н еты З е м ля . 

 П Р О Г Р А М М А  «Библиотека как центр местного культурного наследия» 

была посвящена продвижению объектов культурного наследия российских регионов 

и связанной с этим новой роли библиотек.

Основной целью курса стало объединение теоре-

тического и практического опыта в области крае-

ведения с инновационными практиками куль-

турного туризма для развития новых содержа-

тельных форм работы библиотек как центров 

местного культурного наследия. Именно они мо-

гут оказать мощное содействие сохранению са-

мобытности территорий, развитию культурного 

туризма и экономики регионов России, а также —

развитию межкультурного диалога. Курс был 

разработан для оттачивания профессиональных 

компетенций работников библиотек: руководи-

телей, краеведов, специалистов отделов марке-

тинга и PR. В октябре 2018 года слушателями этой 

программы стали 20 специалистов библиотек 

Псковской области. В рамках программы состо-

ялся круглый стол «Краеведение + Туризм = 

Межкультурный диалог», в ходе которого были 

презентованы туристические маршруты по 

культурным объектам Псковской области, муль-

тимедийные и печатные пособия. Псковский ре-

гион был выбран для проведения программы не 

случайно: сотрудники местных библиотек гото-

вились к активному участию в важном меропри-

ятии 2019 года — Международных ганзейских 

днях Нового времени.
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 1 8  А П Р Е Л Я ,  в Международный день памятников и исторических мест, 

в «Академии Рудомино» была открыта новая образовательная площадка —

Аудитория Ромуальдо дель Бьянко.

В торжественной церемонии приняли участие 

президент Фонда Паоло дель Бьянко, первый со-

ветник Посольства Италии в России Вальтер Фер-

рара, а также действующий на тот момент гене-

ральный директор «Иностранки» Вадим Дуда, 

эксперт Департамента международного сотруд-

ничества Минкультуры России Мария Сергиен-

ко и приглашенные гости из регионов России. 
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Была также реализована важная программа повышения квалификации 

для специалистов по хранению, консервации и реставрации библиотечных фондов 

 « К О Н С Е Р В А Ц И Я  И  Р Е С Т А В Р А Ц И Я  Д О К У М Е Н Т О В » .

Цель проекта — ознакомление 

слушателей с основными принци-

пами консервации и реставрации 

документов с учетом сохранения 

их физической формы. В течение 

года 10 московских и региональ-

ных специалистов прошли обуче-

ние в рамках 80-часового курса.
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М А Р К Е Т И Н Г
и  к о м м у н и к а ц и и

« И Н О С Т Р А Н К А »  С Т Р Е М И Т С Я  Б Ы Т Ь  Б О Л Ь Ш Е ,
Ч Е М  П Р О С Т О  Б И Б Л И О Т Е К А . 

М Ы  Х О Т И М  С О З Д АТ Ь  У Н И В Е Р С А Л Ь Н У Ю  П Л О Щ А Д К У  Д Л Я  М Е Ж К УЛ Ь -

Т У Р Н О Г О  Д И А Л О ГА ,  П Р И О Б Р Е Т Е Н И Я  В С Е С Т О Р О Н Н И Х  З Н А Н И Й ,  П Р И -

О Б Щ Е Н И Я  К  Л У Ч Ш И М  О Б РА З Ц А М  К И Н О ,  М У З Ы К И ,  Ф О Т О Г РА Ф И И .  Д Л Я 

Э Т О Г О  М Ы  С О З Д А Л И  С А Й Т  С  УД О Б Н О Й  Н А В И ГА Ц И Е Й  И  Э Л Е К Т Р О Н Н Ы М 

К АТА Л О Г О М ,  О Б Щ А Е М С Я  С  П О Л Ь З О В АТ Е Л Я М И  В  С О Ц И А Л Ь Н Ы Х  С Е Т Я Х , 

РА С С К А З Ы В А Е М  Ж У Р Н А Л И С ТА М  С В О И  Н О В О С Т И  И  Д Е Л И М С Я  РА Д О С Т-

Н Ы М И  С О Б Ы Т И Я М И .  Э Т О  Б Ы Л О  Б Ы  Н Е В О З М О Ж Н Ы М  Б Е З  Г РА М О Т Н О Й 

М А Р К Е Т И Н Г О В О Й  И  P R - С Т РАТ Е Г И И .  С О З Д А Н И Е  У З Н А В А Е М О Г О  Б Р Е Н -

Д А  И  П О Д Д Е Р Ж А Н И Е  П О Л О Ж И Т Е Л Ь Н О Г О  И М И Д Ж А  « И Н О С Т РА Н К И » 

С ТА Л И  В  2 0 1 8  Г О Д У  О С Н О В Н Ы М И  З А Д АЧ А М И  Д Л Я  С О Т Р УД Н И К О В .
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Ребрендинг Библиотеки нача лся 

еще в прошлом году.  В 2018 году 

появилась сувенирная продукция в 

фирменном стиле: блокноты, открыт-

ки, термокружки, футболки и так да-

лее. Некоторые из них, например: 

рюкзаки, пеналы, записные книжки, 

бутылки — уже продаются в «Книж-

ном клубе» на первом этаже «Ино-

странки». Остальное мы будем разы-

грывать в викторинах и конкурсах, а 

также дарить участникам культур-

ных мероприятий.

Большие перемены затронули и вну-

треннюю навигацию Библиотеки : 

теперь она стала нагляднее.

Р Е Б Р Е Н Д И Н Г
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П Р О Д В И Ж Е Н И Е
н а  с а й т е  и  в  с о ц с е т я х 

П о  д а н н ы м  с е р в и с а  " Я н д е кс . М е т р и к а" , 

за прошедший год наш сайт посетило

3 6 4  000 
уникальных пользователей. 

  Д л и т е л ь н о с т ь  с е а н с а  — 

2 ми н у т ы  4 0 с е к у н д

П р о с м о т р ы  — 

1  2 3 0  0 0 0

 Н о в ы е  п о л ь з о в ат е л и   — 

3 4 8  8 0 0

Ко л и ч е с т в о  в и з и т о в  в ы р о с л о 

н а 2 8 9 %

   Гл у б и н а  п р о с м о т р а  — 

3 , 0 6  с т р ан и цы
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В О З Р А С Т

Г Е О Г Р А Ф И Я  П О Л Ь З О В А Т Е Л Е Й  

:
 Т О П - 5

Р о с с и я Б е л а р у с ьУ к р а и н а Г е р м а н и яС Ш А

Н а и б о л ь ш е й  п о п ул я р н о с т ь ю  по ль з у ютс я р а з д е лы

 « М е р о п р и т и я »       ~  2 2 7  6 8 5  пе р е х о д о в  ,

 « К а т а л о г и »       ~  1 0 3  6 2 4  пе р е х о д а  ,

 « К о н т а к т н а я  и н ф о р м а ц и я »       ~  9 1  5 9 6  пе р е х о д о в .

25 -34
г о д а

1 8 -2 4
г о д а

45 -5 4
г о д а

35 - 4 4
г о д а

5 5
л е т 

и с т а р ш е 

2
7 ,

6
 %

2
4

, 1
 %

1 9
, 7

 %

1 6
, 5

 %

9
, 2

5
 %
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 С О Ц И А Л Ь Н Ы Е  С Е Т И  « И Н О С Т Р А Н К И »  В  2 0 1 8  Г О Д У 

стали полноценным источником информации о Библиотеки наравне с сайтом. 

P R

8 5 9
с о о б щ е н и й  в  С М И

и н т е р в ь ю

с т ат е й

1 1 0
26

 Ко л и ч е с т в о  п о д п и с ч и ко в  в  Fa c e b o o k  выросло более чем в полтора раза:

в кон це 2017 г о д а — 5  3 8 4 ,               н а кон е ц 2018 г о д а — 8  8 3 1 .

 В  V K  ко л и ч е с т в о  п о д п и с ч и ко в  выросло в два раза,

д о 8  0 0 2 че л о в е к .

 Уз н а в а е м о с т ь  н а ш е г о  б р е н д а  т а к ж е  в ы р о с л а :  

в среднем количество запросов «Би б л и от е к а ин о с т р анн о й л ит е р ату ры» 

в «Яндексе»  выросло на  3 6 % по сравнению с 2017 годом.
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П А Р Т Н Е Р С К А Я 
п р о г р а м м а 

П а р т н е р с к и е  п р о г р а м м ы в с е гд а  б ы л и  ч а с т ь ю  н а ш е й  с т р ат е г и и  р а з в и т и я . 

В 2018 году мы провели один из своих крупнейших фестивалей «Дни Франкофонии» при 

поддержке Международной организации сотрудничества франкоязычных стран мира, 

Французского института в России, Центра франко-российских исследований (CEFR), ки-

берспортивной площадки Yota Arena, косметического бренда Vivienne Sabo, марки шоко-

лада Lindt и других партнеров. 

АО « ФП К»  ( д о ч е р н е е  о б щ е с т в о  АО « РЖ Д »)  в м е с те  с  « И н о с т р а н ко й »  з а п ус т и л о 

п р о е к т  « Б и б л и о те к а  п у те ш е с т в е н н и к а »  в международных поездах № 17/18 Москва — 

Ницца, № 23/24 Москва — Берлин — Париж и № 31/32 Москва — Хельсинки «Лев Толстой». 

А п а р т н е р ы и з  S O N Y P I C TU R E S провели вместе с нами Хеллоуин.



СУБСИДИЯ НА ОБНОВЛЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ (тыс. руб.)

ЦЕЛЕВЫЕ СУБСИДИИ НА КАПИТАЛЬНЫЙ РЕМОНТ (тыс. руб.)
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Ф И Н А Н С Ы

В  2 0 1 8  Г О Д У  У  Ф И Н А Н С О В Ы Х  П О Д РА З Д Е Л Е Н И Й  Б И Б Л И О Т Е К И 

Б Ы Л О  Н Е С К О Л Ь К О  П Р И О Р И Т Е Т Н Ы Х  З А Д АЧ :

О Б Е С П Е Ч Е Н И Е  Б И Б Л И ОТ Е К И Н ЕО БХОД И М Ы М И  Р ЕС У Р С А М И  Д Л Я  Ф И Н А Н С И Р О В А Н И Я  П Р О Г РА М М 

Е Е  РА З В И Т И Я ;

П О В Ы Ш Е Н И Е  Э Ф Ф Е К Т И В Н О С Т И  И С П ОЛ Ь З О В А Н И Я  Ф И Н А Н СО В Ы Х  Р ЕС У Р СО В ;

П О В Ы Ш Е Н И Е  О П Л АТ Ы  Т РУД А СОТ РУД Н И КО В Б И Б Л И ОТ Е К И ,  Ч ТО Б Ы Л О С Д Е Л А Н О Н А 

О С Н О В А Н И И  У К А З А  П Р Е З И Д Е Н ТА Р Ф ОТ  07. 0 5 . 2 0 1 2  №  5 9 7  « О  М Е Р О П Р И Я Т И Я Х П О Р Е А Л И З А Ц И И 

ГО С УД А Р С Т В Е Н Н О Й  СО Ц И А Л Ь Н О Й  П ОЛ И Т И К И » ;

А  ТА К Ж Е С О З Д А Н И Е  ТА К И Х  У С Л О В И Й ,  КОТО Р Ы Е  Б Ы  С П О СО Б С Т В О В А Л И  П О В Ы Ш Е Н И Ю 

КО Н К У Р Е Н Ц И И  Б И Б Л И ОТ Е К  П Р И  О С У Щ ЕС Т В Л Е Н И И ГО С УД А Р С Т В Е Н Н Ы Х  З А К У П О К .

Основным источником финансирования операционной деятельности Библиотеки является субсидия на выполнение 

государственного задания. 

У Ч Р Е Д И Т Е Л Ь Б И Б Л И ОТ Е К И — М И Н И С Т Е Р С Т В О К УЛ ЬТ У Р Ы Р О СС И Й С КО Й Ф Е Д Е РА Ц И И –  оказывает большое содействие в реа-

лизации утвержденной концепции развития и помогает решать проблемы, возникающие при обеспечении всех строгих требо-

ваний безопасности. Речь идет, в частности, о тех требованиях, которые отражены в предписаниях МЧС и других проверяю-

щих органов. 

209  61 0 ,  65 224  0 0 0209  61 0 ,  65

5 5  3 92 ,  8 5 100 000,00 74  878 ,  2 3

 Д И Н А М И К А  П Р Е Д О С Т А В Л Е Н Н Ы Х  Ц Е Л Е В Ы Х  С У Б С И Д И Й 

2 0 1 6 2 0 1 7 2 0 1 7

 Д И Н А М И К А  И З М Е Н Е Н И Я  С У Б С И Д И Р О В А Н И Я 

45 961, 59 40 000, 52 9  6 1 7, 9 6

2 0 1 6 2 0 1 7 2 0 1 8

2 0 1 6 2 0 1 7 2 0 1 8



РАСХОДЫ НА РЕМОНТ И МОДЕРНИЗАЦИЮ 
НЕДВИЖИМОГО ИМУЩЕСТВА, ВНЕДРЕНИЕ 

ПРОТИВОПОЖАРНОЙ СИСТЕМЫ  
(тыс. руб.)

УБОРКА ПОМЕЩЕНИЙ (тыс. руб.)

РАСХОДЫ НА СВЯЗЬ (тыс. руб.)

РАСХОДЫ НА ОБНОВЛЕНИЕ ДВИЖИМОГО 
ИМУЩЕСТВА 

(тыс. руб.)

ГАРДЕРОБНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ (тыс. руб.)

ОБСЛУЖИВАНИЕ ЛИФТОВ (тыс. руб.)

РАСХОДЫ НА ИНФОРМАТИЗАЦИЮ 
БИБЛИОТЕЧНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 

(тыс. руб.)

ОБСЛУЖИВАНИЕ АВТОТРАНСПОРТНЫХ СРЕДСТВ (тыс. руб.)

ОБСЛУЖИВАНИЕ ТЕПЛОВЫХ УЗЛОВ (тыс. руб.)

ОБСЛУЖИВАНИЕ СИСТЕМ БЕЗОПАСНОСТИ (тыс. руб.)

И Т О Г О
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Эти субсидии, как и привлеченные внебюджетные источники финансирования, помогли Библиотеке улучшить и модерни-

зировать внутренние помещения, осуществить качественный ремонт, внедрить инновационные проекты. 

Другой приоритетной задачей было повышение оплаты труда сотрудников Библиотеки. Так, если по итогам 2017 года 

уровень зарплаты в Библиотеке оказался одним из самых высоких среди библиотек федерального уровня (размер средней 

зарплаты превысил 60 тыс. руб.), то в 2018 году — он был превышен более чем на 15%. 

Рост оплаты труда работников Библиотеки в немалой степени связан с повышением эффективности использования име-

ющихся финансовых средств и снижением затрат на эксплуатационные и административные нужды. В отчетном году по 

сравнению с 2015 годом экономия по этим разделам составила более 10 млн. руб. 
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 Д И Н А М И К А  С Р Е Д Н Е М Е С Я Ч Н О Г О  Р А З М Е Р А  О П Л А Т Ы  Т Р У Д А  Р А Б О Т Н И К О В  В Г Б И Л  ( Р У Б . ) 

 О С Н О В Н Ы Е  С Т А Т Ь И  Р А С Х О Д О В ,  П О В Л И Я В Ш И Х  Н А  Т А К О Е  С Н И Ж Е Н И Е : 
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126 С О Т Р У Д Н И К И
Л у ч ш и е
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С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

А К А Д Е М И Я  Р У Д О М И Н О

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы 

В  И Н О С Т Р А Н К Е :

4  Г О Д А

С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

Ц Е Н Т Р  М Е Ж Д У Н А Р О Д Н О Г О 
С О Т Р У Д Н И Ч Е С Т В А ,  р у к о в о д и т е л ь

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

2 1  Г О Д

С А С И Н А

О Л Ь Г А

А Л Е К С А Н Д Р О В Н А

С М И Р Н О В А

О Л Ь Г А

И В А Н О В Н А

Чтени е х ор ош и х к ни г  —

р а з г о в ор с  с а мы ми

л у чш и ми

лю д ь ми пр оше д ш и х

в р е мен .

Р е н е Де к а р т

Лу чш а я з а щ ит а от

не г атив а — это,  в  пе р в у ю

оче р е д ь ,  поз итив в  д у ше

и в  отношении к  ми ру

в ок ру г  те бя .

В и т а л и й Г и б е р т
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С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

К У Л Ь Т У Р Н Ы Й  Ц Е Н Т Р 
« Ф Р А Н К О Т Е К А »

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

2 , 5  Г О Д А

С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

К У Л Ь Т У Р Н Ы Й  Ц Е Н Т Р 
« Ф Р А Н К О Т Е К А »

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

2  Г О Д А

С Е М Е Н Е Н К О

Т А Т Ь Я Н А 

В А Л Е Р Ь Е В Н А

Т О Л М А Ч Е В А

А Л И Н А

О Л Е Г О В Н А

В эпох у постправды, фа льс ификации истории 

и мифологизации целы х стран и народов 

Библиотека не только возрождаетс я

в роли Хранител я неис ка женны х знаний

и кни жного нас леди я многи х поколений,

но и становитс я полноценны м актором 

культурной дипломатии, эффективны м 

участником международны х коммуникаций .

Д л я мен я б о льш а я че с ть 

быть ча с тью Би б л иоте к и 

ино с тр анной л ите р ату ры, 

ме с т а ,  о б ъ е д ин яющ е г о

в с е с тр аны ми р а
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С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

Ц Е Н Т Р 
С Л А В Я Н С К И Х  К У Л Ь Т У Р

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

2 , 5  Г О Д А

С Т Р У К Т У Р Н О Е

П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

К О М П Л Е К С Н Ы Й  О Т Д Е Л 
О Б С Л У Ж И В А Н И Я

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

1 , 5  Г О Д А

Х О З Я И Н О В А

А Н Т О Н И Н А 

В Л А Д И М И Р О В Н А

П А Р Ш И Н

А Л Е К С А Н Д Р 

В Л А Д И М И Р О В И Ч

На площадках библиотеки 

рождаютс я яркие идеи, проис ходит 

обмен знаниями и оттачиваетс я 

профессиональное мастерство —

в полной мере реализуютс я 

необычные вещи. Быть частью 

этого процесса — удивительно 

мотивирующее занятие.

Мне нравитс я расти вместе

с Центром с лавянских культур.

За время работы я лично

познакомилась с писателями,

переводчиками. Мне приятно

находитьс я в коллективе

неравнодушных, активных коллег .
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С Т Р У К Т У Р Н О Е  П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

Ц Е Н Т Р  К О Н С Е Р В А Ц И И
И  Р Е С Т А В Р А Ц И И  Д О К У М Е Н Т О В

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

4  Г О Д А  3  М Е С Я Ц А

С Т Р У К Т У Р Н О Е  П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

Ц Е Н Т Р  К О М П Л Е К Т О В А Н И Я
И  О Б Р А Б О Т К И  Д О К У М Е Н Т О В 
С Е К Т О Р А  К А Т А Л О Г И З А Ц И И

И  С И С Т Е М А Т И З А Ц И И 
Д О К У М Е Н Т О В

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

1 4  Л Е Т

К О Л П А К О В А

М А Р И Я

И Г О Р Е В Н А

П У Ч И Н И Н А

И Н Н А 

А Л Е К С А Н Д Р О В Н А

Со х р анение к ни ж ного 

нас лед и я и ме ет 

в а ж не йше е зна чени е д л я 

вы ж ив ани я и  р а з в ити я 

к у льту ры и  нау к и .

Только в систематизации

документов в библиотеке

можно реализовать все свои

знания и способности и раскрыть

перед читателем удивительный

мир, отраженный в книге.
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С Т Р У К Т У Р Н О Е  П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

О Т Д Е Л  О Б С Л У Ж И В А Н И Я 
Ч И Т А Т Е Л Е Й  К О М П Л Е К С Н О Г О 

О Т Д Е Л А  О Б С Л У Ж И В А Н И Я

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

1 , 5  Г О Д А

С Т Р У К Т У Р Н О Е  П О Д Р А З Д Е Л Е Н И Е :

О Т Д Е Л  О Б С Л У Ж И В А Н И Я 
Ч И Т А Т Е Л Е Й  К О М П Л Е К С Н О Г О 

О Т Д Е Л А  О Б С Л У Ж И В А Н И Я

С Т А Ж  Р А Б О Т Ы  В  И Н О С Т Р А Н К Е :

1 2  Л Е Т

Д Е Г Т Я Р Ё В

Д М И Т Р И Й 

А Н Д Р Е Е В И Ч

К О Ч Е Т К О В А

Н И Н А

А Л Е К С Е Е В Н А

Иностранка —

это такое место,

где не было ни одного дня,

чтобы я не узнала что-то

новое для себя. У меня есть

мощный стимул жить

и познавать.

Героем себя не считаю…

на моем месте

так поступил бы

каждый.
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1 � Благодарственная грамота Дарье 
Беляковой , директору «Академии Рудо-
мино», от ЦБС г. Пскова за проведение 
курса повышения квалификации «Би-
блиотека как центр местного культур-
ного наследия». 

2 � Благодарность Центру славянских 
культур за организацию и проведе-
ние месяца белорусской культуры от 
Председателя ФНКА Белорусов России 
Сергея Кандыбовича. 

3 � Благодарность Юлии Созиной , руко-
водителю Центра славянских культур, от 
Председателя РНКА «Белорусы Москвы» 
Аллы Тужилкиной за активное участие 
в организации и проведении праздника 
«Купалье».

4 � Благодарность лингвистическому 
ресурсному центру Pearson Learning 
Studio за совместную работу от педа-
гогического коллектива ГБОУ «Школа 
им. Артема Боровика».

5 � Благодарность Жанне Клышко, ру-
ководителю лингвистического ресурс-
ного центра Pearson Learning Studio, за 
теплый прием и помощь в Москве сту-
дентам из Саудовской Аравии от дирек-
тора школы Салмана Аввада Абдалви.

6 � Благодарность Библиотеке от Все-
мирного фонда дикой природы (WWF) 
за проведение тематического меро-
приятия.

7 � Благодарность Владимиру Маркову 
от Правления РОО «Московское музы-
кальное общество» и организаторов VI 
Московского виолончельного фестива-
ля «Виолончельные поколения» за про-
ведение концерта и совместную работу.

8 � Государственный научно-исследо-
вательский институт реставрации бла-

годарит сотрудников Сектора научной 
реставрации Центра консервации и ре-
ставрации документов за проведение 
повышения квалификации сотрудников 
ГОСНИИР.

9 � Благодарность Розе Сальниковой , 
руководителю Центра консервации и 
реставрации документов, за организа-
цию работ по реставрации Коронаци-
онного альбома Елизаветы Петровны от 
Ярославской областной универсальной 
научной библиотеки им. Некрасова. 

10 � Благодарность Елене Шандаревой , 
художнику-реставратору высшей кате-
гории Центра консервации и реставра-

ции документов, за организацию работ 
по реставрации Коронационного аль-
бома Елизаветы Петровны от Ярослав-
ской областной универсальной научной 
библиотеки им. Некрасова. 

11 � Благодарность Ирине Жандарович , 
художнику-реставратору I категории 
Центра консервации и реставрации 
документов, за организацию работ по 
реставрации Коронационного альбома 
Елизаветы Петровны от Ярославской 
областной универсальной научной би-
блиотеки им. Некрасова. 

12 � Благодарность Людмиле Скачко-
вой , руководителю Центра культур-
но-просветительских программ, за 
проведение экскурсии от коллектива 
школы-интерната по адаптированным 
образовательным программам с. Ши-
рокий Буерак. 

13 � Благодарность Людмиле Скачковой , 
руководителю Центра культурно-просве-
тительских программ, за помощь в органи-
зации конкурса «Музыкальный континент» 
от организационного комитета конкурса. 

14 � Благодарность Людмиле Скачко-
вой , руководителю Центра культурно-про-
светительских программ, за личный вклад 
в развитие и укрепление латвийско-рос-
сийских культурных и экономических от-
ношений от Посольства Латвии в России. 

Н а с
Б Л А Г О Д А Р Я Т

К О Л Л Е К Т И В  Б И Б Л И О Т Е К И 

П Р И Н И М А Е Т  У Ч А С Т И Е  В  Р А З Н Ы Х 

П Р О Е К ТА Х  И  П Р О Г Р А М М А Х 

И  П О Л У Ч А Е Т  М Н О Г О 

Б Л А Г О Д А Р Н О С Т Е Й .  В О Т  Л И Ш Ь 

Н Е К О Т О Р Ы Е  И З  Н И Х .
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